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ค�ำน�ำ

	 ขุททกปาฐะ แม้เป็นบทสวดสั้น ๆ เช่น สรณตรัย ว่าด้วยการถึงพระรัตนตรัยเป็นสรณะ เป็นต้น 

ที่อยู่ในขุททกนิกายแห่งพระสุตตันตปิฎก แต่ก็มีความสำ�คัญเพราะบทสวดแต่ละบทล้วนเป็นธรรมที่

เป็นไปเพื่อความเจริญโดยส่วนเดียว และเป็นส่วนเบื้องต้นแห่งการบรรลุธรรมชั้นสูงขึ้นไป 

	 ด้วยเหตุนี้ ติปิฏกสิกขาลัย สถาบันโพธิยาลัยวัดจากแดง จึงได้นำ�คัมภีร์ขุททกปาฐะมาจัดทำ�เป็น

หลักสูตรการศึกษาพระไตรปิฎกให้แก่พระภิกษุสามเณรและชาวพุทธทั้งหลาย เช่น เอกสารประกอบ

การเรียนพระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย “ขุททกปาฐะ พระบาฬี คำ�แปล แยกบท ๔” ที่เป็นเนื้อหา

ของหลักสูตรโดยตรง 

	 สำ�หรับเอกสารประกอบการเรียน “ขุททกปาฐะ  ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน” ชุดนี้ จัดทำ�ขึ้น 

คู่กับเอกสารดังกล่าว เพื่อใช้เป็นแบบปฏิบัติฝึกทักษะการอ่าน การสวด การบริกรรม การพูด และการ

เขียนหรือการคัดตัวบรรจงให้แก่นักศึกษาทั้งหลาย และสิ่งที่ยิ่งไปกว่านั้นก็คือเป็นการเจริญภาวนามัย

กุศล เช่น พุทธานุสสติ เป็นต้น และเป็นการปฏิบัติบูชาอีกด้วย เพราะอักขระในพระบาฬีแต่ละเสียง  

(ที่อ่าน สวด พูด) และแต่ละตัวหนังสือ (ที่เขียน-คัด) นั้น ชื่อว่าเป็น ธรรมเจดีย์องค์หนึ่ง ๆ

	 เพราะฉะนั้น ขอให้นักศึกษาและพุทธศาสนิกชนทุกท่านจงตั้งใจฝึกทักษะอย่างตั้งใจและจริงจัง 

และขอให้ทุกท่านประสบความสำ�เร็จในการศึกษาทุกประการ

	 อนุโมทนาในกุศลเจตนาของนักศึกษาและพุทธศานิกชนทุกท่าน คณะผู้ร่วมจัดท�ำและคณะ

ศรัทธาสาธุชนผู้ร่วมจัดพิมพ์เอกสารชุดนี้ ขอให้ทุกท่านจงประสบสุขสวัสดีในที่ทุกสถาน และถึงความ

เจริญรุ่งเรืองในร่มเงาแห่งบวรพระพุทธศาสนาตลอดไป เทอญ.

	 พระมหาประนอม  ธมฺมาลงฺกาโร

	 เจ้าอาวาสและพระอาจารย์ใหญ่ 

	 ติปิฏกสิกขาลัย  สถาบันโพธิยาลัยวัดจากแดง
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	 เรื่อง	 หน้า 
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	 ๙.	เมตตสุตฺตํ  	 เมตตสูตร  ว่าด้วยการแผ่เมตตา	 ๑๐๔

	 บรรณานุกรม		  ๑๑๘



ขุททกปาฐะ
หมวดว่าด้วยบทสวดสั้น ๆ

มหานมัสการ

บทนอบน้อมที่ส�ำคัญยิ่ง

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.

ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น

[๓ ครั้ง]

ความหมายและความส�ำคัญ

	 มหานมัสการ คือ บทนอบน้อมที่ส�ำคัญยิ่ง ที่สาธุชนชื่นชมยินดี เป็นบทแรกที่ชาวพุทธนิยม 

สวดนอบน้อมพระพุทธเจ้าก่อนจะรับไตรสรณคมน์และศีล เพื่อปฏิญาณตนเป็นชาวพุทธ เป็นบทที่

กล่าวถึงพระพุทธคุณหลัก ๓ ประการ คือ พระมหากรุณาคุณ (ภควโต) พระวิสุทธิคุณ (อรหโต) และ

พระปัญญาคุณ (สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส) ตามล�ำดับ 

	 ในสมัยพุทธกาลมีบุคคลผู้สาธยายบทนี้ คือ ท้าวสักกะ พรหมายุพราหมณ์ ชาณุสโสณิพราหมณ์ 

นางธนัญชานี เป็นต้น ฉะนั้น ชาวพุทธจึงนิยมสวดบทนี้ก่อนที่จะสวดมนต์บทอื่น และนิยมเขียนไว้เป็น

เบื้องแรกของคัมภีร์

วิธีสวดนโม

	 การสวดมหานมัสการ หรือ สวดนโม มีหลายวิธี คือ นโมชั้นเดียว, นโม ๓ ชั้น, นโม ๕ ชั้น, 

นโม ๙ ชั้น, และ นโม ๑๕ ชั้น

	 (๑) นโมชั้นเดียว นิยมใช้สวดในงานอวมงคล เป็นงานเกี่ยวกับศพ เกี่ยวกับคนตาย ใช้ในเวลา

สวดมาติกา ก่อนที่จะชักผ้าบังสุกุล พระที่เป็นประธานขึ้น นโม แล้วรับ ตสฺส ภควโต ... ฯลฯ เรื่อยไป  

๓ จบ หยุดตามสังโยคเท่านั้น ดังนี้



๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

	 นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส 

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ 

	 (๒) นโม ๓ ชั้น นิยมใช้สวดในงานมงคล และงานอวมงคล ใช้ในเวลาให้ศีล ท�ำวัตรเช้า  

ท�ำวัตรเย็น สวด ๓ จบ โดยสวดขาดเสียงลงเป็นช่วง ๆ ดังนี้

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ

	 (๓) นโม ๕ ชั้น นิยมใช้สวดในงานมงคลทั่วไป เช่น งานสังฆกรรมเกี่ยวกับงานกฐิน อุปสมบท 

ญัตติทุติยกรรม อัพภาณกรรม สวดสมมติสีมา สวดถอนสีมา และเวลาแสดงธรรม สวด ๓ จบ โดยสวด

ขาดเสียงลงเป็นช่วง ๆ ดังนี้

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  นโม  ตสฺส ฯ

ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ

นโม  ตสฺส  ภควโต ฯ

อรหโต  สมฺมา ฯ

สมฺพุทฺธสฺส ฯ

	 (๔) นโม ๙ ชั้น นิยมใช้สวดในงานมงคล งานเจริญพระพุทธมนต์ สวด ๓ จบ โดยสวดขาดเสียง

ลงเป็นช่วง ๆ ดังนี้

	 หัวหน้าขึ้น	 นโม  ตสฺส  ภควโต ฯ

	 รับ		    อรหโต ฯ

			       สมฺมา ฯ

			         สมฺพุทฺธสฺส  นโม  ตสฺส  ภควโต ฯ

			           อรหโต ฯ  

			             สมฺมา ฯ

			               สมฺพุทฺธสฺส  นโม  ตสฺส  ภควโต ฯ 

			                 อรหโต ฯ

			                   สมฺมา ฯ

			                     สมฺพุทฺธสฺส ฯ



มหานมัสการ        ๗

	 (๕) นโม ๑๕ ชั้น นิยมใช้สวดในการเจริญพุทธานุสสติ คือการระลึกถึงคุณของพระพุทธเจ้า 

สวด ๓ จบ โดยสวดหยุดเสียงเป็นช่วง ๆ คือสวดหยุดเสียงทีละบท ๆ ๑๕ ครั้ง ดังนี้

	 นโม  ฯ  ตสฺส  ฯ  ภควโต  ฯ  อรหโต  ฯ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ฯ  นโม  ฯ  ตสฺส  ฯ  ภควโต  ฯ  

อรหโต  ฯ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ฯ  นโม  ฯ  ตสฺส  ฯ  ภควโต  ฯ  อรหโต  ฯ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ฯ

	 การสวดนโม ๑๕ ชั้น นี้ ให้ผู้สวดตั้งสติปรารภถึงคุณของพระพุทธเจ้า โดยน้อมน�ำคุณเหล่านั้น

มาเป็นอารมณ์ แล้วเปล่งวาจาสวดไปตามล�ำดับ ว่า 

	 นโม  	 ความนอบน้อมด้วยกาย วาจา ใจ ของข้าพเจ้า 

	 ตสฺส  ภควโต  	 แด่พระผู้มีพระภาคเจ้า พระองค์นั้น ผู้ถึงพร้อมด้วยพระมหากรุณาคุณ 

	 อรหโต  	 ผู้ห่างไกลจากกิเลส คืออรหัตตมัคคญาณ ถึงพร้อมด้วยพระวิสุทธิคุณ 

	 สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  	 ผู้ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง หมายถึงอรหัตตผลจิต เป็นพระปัญญาคุณ

	 บทสวดมหานมัสการ หรือ บทสวดนโม พร้อมค�ำแปลนี้ เป็นบทสวดแสดงความนอบน้อม

พระพุทธเจ้า ให้สวด ๓ จบ ส�ำหรับในการสวดครั้งต่อ ๆ ไป ถ้ารู้ความหมายของบทนี้แล้ว จะสวดนโม 

เฉพาะภาษาบาลีอย่างเดียว ๓ จบ ก็ได้ 

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.
ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.
ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น

นโม  ตสฺส  ภควโต  อรหโต  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.
ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น

	



๑. สรณตฺตยํ

สรณคมน์ ว่าด้วยการถึงพระรัตนตรัยเป็นสรณะ

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

	 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ
	 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ
	 ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ

	 ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ

	
	 สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ
	 สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ

	 สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ

	
	 ทุติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง
	 ทุติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

	 ทุติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๑. สรณตฺตยํ          ๙

	 ทุติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง
	 ทุติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

	 ทุติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

	
	 ทุติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง
	 ทุติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

	 ทุติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สอง

	
	 ตติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ. 	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม
	 ตติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

	 ตติยมฺปิ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

	
	 ตติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม
	 ตติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

	 ตติยมฺปิ  ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

	
	 ตติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม
	 ตติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

	 ตติยมฺปิ  สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ.	 ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นสรณะ  แม้ครั้งที่สาม

สรณตฺตยํ  นิฏฺติํ. สรณคมน์ จบ
สรณตฺตยํ  นิฏฺติํ. สรณคมน์ จบ

สรณตฺตยํ  นิฏฺติํ. สรณคมน์ จบ



ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

สรณตฺตยํ  เกน  ภาสิตํ ? 

พระสรณตรัย ใคร กล่าว ?

ภควตา  ภาสิตํ. 

พระผู้มีพระภาค ตรัส (กล่าว)

กตฺถ  ภาสิตํ ?

ตรัส ที่ไหน ?

พาราณสิยํ  อิสิปตเน  มิคทาเย.

ที่เมืองพาราณสี ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน

กทา  ภาสิตํ ?

ตรัส เมื่อไร ?

เอกสฏฺยิา  อรหนฺเตสุ  พหุชนหิตาย  สุขาย  โลเก   

ธมฺมเทสนํ  กโรนฺเตสุ.

เมื่อพระอรหันต์ ๖๑ องค์ กระทำ�การแสดงธรรม ในโลก 

เพื่อประโยชน์สุขแก่ชนจำ�นวนมาก

กสฺมา  ภาสิตํ ?

ตรัส เพราะเหตุไร ?

ปพฺพชฺชตฺถฺจ  อุปสมฺปทตฺถฺจ.

เพื่อบรรพชา  และเพื่ออุปสมบท

กสฺมา  จิธาทิโต  วุตฺตํ ?

เพราะเหตุไร ในที่นี้ จึงตรัสเป็นข้อแรก ?

[จิธาทิโต = จ + อิธ + อาทิโต]

ยสฺมา  อิมินา  มคฺเคน  เทวมนุสฺสา  อุปาสกภาเวน  วา  

ปพฺพชิตภาเวน  วา  สาสนํ  โอตรนฺติ,  ตสฺมา.

เพราะเหตุที่เทวดาและมนุษย์ พากันเข้าสู่พระศาสนาด้วย

เป็นอุบาสกบ้าง เป็นบรรพชิตบ้าง ด้วยทางนี้

	 หากเพิ่มบทอาลปนะ (ค�ำร้องเรียก) ว่า ภนฺเต
๑
 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ หรือ อาวุโส

๒
 ดูก่อนท่าน 

ผู้มีอายุ จะท�ำให้ค�ำพูดสุภาพยิ่งขึ้น เช่น

	 ภนฺเต  สรณตฺตยํ  เกน  ภาสิตํ ? 	 อาวุโส  ภควตา  ภาสิตํ.	

	 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  พระสรณตรัย ใคร กล่าว ?	 ดูก่อนท่านผู้มีอายุ พระผู้มีพระภาค ตรัส	

	 อาวุโส  สรณตฺตยํ  เกน  ภาสิตํ ? 	 ภนฺเต  ภควตา  ภาสิตํ.

	 ดูก่อนท่านผู้มีอายุ  พระสรณตรัย ใคร กล่าว ?	 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ พระผู้มีพระภาค ตรัส	

๑๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑-๒	 ค�ำว่า ภนฺเต เป็นค�ำที่ภิกษุผู้มีพรรษาอ่อนกว่าเรียกภิกษุผู้มีพรรษาแก่กว่า, ค�ำว่า อาวุโส เป็นค�ำที่ภิกษุมีพรรษาแก่กว่าใช้เรียกภิกษ ุ

	 ผู้มีพรรษาอ่อนกว่า และเป็นค�ำที่ภิกษุใช้เรียกฆราวาส



๑. สรณตฺตยํ          ๑๑

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดประโยคตามแบบพระบาฬี ค�ำแปล

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉติ
๑
 ?

ใคร ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ ?

เก  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉนฺต ิ?

ใคร ท. ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ ?

อุปาสโก
๒
 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉติ.		

อุบาสก ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

อุปาสิกา
๔  

พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉต.ิ		

อุบาสิกา ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

อุปาสกา
๓
  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉนฺต.ิ		

อุบาสก ท. ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

อุปาสิกาโย
๕
  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉนฺต.ิ	

อุบาสิกา ท. ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

ตฺวํ
๖
 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉส.ิ		

ท่าน ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

ตุมฺเห
๗
 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉถ.		

ท่าน ท. ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

อหํ
๘
 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉาม.ิ		

ข้าพเจ้า ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

มยํ
๙
 พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉาม.		

ข้าพเจ้า ท. ขอถึง พระพุทธเจ้า เป็นสรณะ

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 ประธาน คือค�ำหลักของประโยค กับ กิริยา คือการกระท�ำของประธาน ต้องมี บุรุษ และ วจนะ  

ตรงกัน มีวิธีผันค�ำ ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท (...อยู่, ย่อม..., จะ...)

คมุ ธาตุ + อ ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ถึงอยู่, ย่อมถึง, จะถึง)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ อุปาสโก คจฺฉติ ติ อุปาสกา คจฺฉนฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ คจฺฉสิ สิ ตุมฺเห คจฺฉถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ คจฺฉามิ มิ มยํ คจฺฉาม ม

๑   	 บทว่า คจฺฉติ ย่อมถึง, ขอถึง เป็นบทกิริยาอาขยาต ส�ำเร็จรูปมาจาก คมุ คติมฺหิ (คมุ ธาตุ ในการไป) + อ ปัจจัย + ติ วิภัตติ
๒-๕ 	บทว่า อุปาสโก, อุปาสิกา เป็นต้น เป็นบทประธาน อาจเปลี่ยนเป็นบทอื่น ๆ เช่น เทโว เทวดา, มนุสฺโส มนุษย์ เป็นต้น ก็ได้
๖-๙	 บทว่า ตฺวํ ตุมฺเห อหํ มยํ เป็นบทสัพพนามส�ำหรับใช้แทนนาม เป็นบทประธาน, บทประธานของประโยค มี ๓ บุรุษ คือ ปฐมบุรุษ  

	 (บุรุษที่ ๑) ได้แก่ ผู้ที่พูดถึง เช่น อุปาสโก อุบาสก,  อุปาสกา อุบาสก ท. (ทั้งหลาย) มัชฌิมบุรุษ (บุรุษท่ามกลาง) ได้แก่ ผู้ฟัง-ผู้พูดด้วย  

 	 เช่น ตฺวํ ท่าน, ตุมฺเห ท่าน ท. และอุตตมบุรุษ (บุรุษสูงสุด) ได้แก่ ผู้พูด เช่น อห ํข้าพเจ้า, มย ํข้าพเจ้า ท.



เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

	 โก  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉติ ? 		  ใครขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ ?	

	 อุปาสโก  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉติ. 	 อุบาสกขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ
	

	 อุปาสิกา  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉติ. 	 อุบาสิกาขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ
	

	 อุปาสกา  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉนฺติ.	 อุบาสก ท. ขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 อุปาสิกาโย  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉนฺติ.	 อุบาสิกา ท. ขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 ตฺวํ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉสิ.		  ท่านขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 ตุมฺเห  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉถ.		  ท่าน ท. ขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 อหํ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ.		  ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

	 มยํ  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉาม. 		  ข้าพเจ้า ท. ขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ

๑๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๒. ทสสิกฺขาปทํ          ๑๓

๒. ทสสิกฺขาปทํ

ทสสิกขาบท ว่าด้วยสิกขาบท ๑๐ ประการ

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

	 ๑.	ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑. 	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท	 คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์ 

	 ๑.	ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑. 	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท	 คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์

	 ๑.	ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑. 	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท	 คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์

	
	 ๒.	อทินฺนาทานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๒.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ
มิได้ให้

	 ๒.	อทินฺนาทานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๒.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ
มิได้ให้
	 ๒.	อทินฺนาทานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๒.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ
มิได้ให้

	



	 ๓.	อพฺรหฺมจริยา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๓.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์

	 ๓.	อพฺรหฺมจริยา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๓.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์

	 ๓.	อพฺรหฺมจริยา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๓.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากพฤติกรรมอันมิใช่พรหมจรรย์

	
	 ๔.	มุสาวาทา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๔.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ
	 ๔.	มุสาวาทา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๔.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ
	 ๔.	มุสาวาทา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๔.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการพูดเท็จ

	
	 ๕.	สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๕.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการดื่มน�้ำเมาคือสุราและ
เมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท
	 ๕.	สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๕.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการดื่มน�้ำเมาคือสุราและ
เมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท
	 ๕.	สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๕.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการดื่มน�้ำเมาคือสุราและ
เมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท

๑๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๒. ทสสิกฺขาปทํ          ๑๕

	 ๖.	วิกาลโภชนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๖.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหาร 
ในเวลาวิกาล

	 ๖.	วิกาลโภชนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๖.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหาร 
ในเวลาวิกาล

	 ๖.	วิกาลโภชนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๖.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการบริโภคอาหาร 
ในเวลาวิกาล

	
	 ๗.	นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๗.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร�ำ ขับร้อง บรรเลง
ดนตรี  และดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อกุศล

	 ๗.	นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๗.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร�ำ ขับร้อง บรรเลง
ดนตรี  และดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อกุศล

	 ๗.	นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๗.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฟ้อนร�ำ ขับร้อง บรรเลง
ดนตรี  และดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกต่อกุศล

	
	 ๘.	มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๘.	ขา้พเจา้ขอสมาทานสกิขาบท คอืเจตนางดเวน้จากการทัดทรงประดบัตกแตง่
รา่งกาย  ดว้ยดอกไม ้  ของหอม  และเครือ่งลบูไล ้



	 ๘.	มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๘.	ข า้พเจา้ขอสมาทานสกิขาบท คอืเจตนางดเวน้จากการทัดทรงประดบัตกแตง่
รา่งกาย  ดว้ยดอกไม ้  ของหอม  และเครือ่งลบูไล ้
	 ๘.	มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฏฺานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๘.	ข า้พเจา้ขอสมาทานสกิขาบท คอืเจตนางดเวน้จากการทัดทรงประดบัตกแตง่
รา่งกาย  ดว้ยดอกไม ้  ของหอม  และเครือ่งลบูไล ้

	
	 ๙.	อุจฺจาสยนมหาสยนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๙.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการนอนบนที่นอนสูง 
และที่นอนใหญ่
	 ๙.	อุจฺจาสยนมหาสยนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๙.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการนอนบนที่นอนสูง 
และที่นอนใหญ่
	 ๙.	อุจฺจาสยนมหาสยนา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๙.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการนอนบนที่นอนสูง 
และที่นอนใหญ่

	
	 ๑๐.	ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑๐.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการรับทองและเงิน
	 ๑๐.	ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑๐.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการรับทองและเงิน
	 ๑๐.	ชาตรูปรชตปฏิคฺคหณา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ๑๐.	ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท  คือเจตนางดเว้นจากการรับทองและเงิน

๑๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๒. ทสสิกฺขาปทํ          ๑๗

ทสสิกฺขาปทํ  นิฏฺติํ. ทสสิกขาบท จบ
ทสสิกฺขาปทํ  นิฏฺติํ. ทสสิกขาบท จบ
ทสสิกฺขาปทํ  นิฏฺติํ. ทสสิกขาบท จบ

ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

เอตานิ  เยน  วุตฺตานิ ? 

สิกขาบทเหล่านี้  ผู้ใด  กล่าว ?

ภควตาเอว  วุตฺตานิ.

พระผู้มีพระภาคเท่านั้น ตรัส

ยตฺถ  วุตฺตานิ ?

ตรัส ณ ที่ใด ?

ตานิ  จ  สาวตฺถิยํ  วุตฺตานิ.

ที่กรุงสาวัตถี

ยทา  วุตฺตานิ ?

ตรัส เมื่อใด ?

กปิลวตฺถุโต  สาวตฺถึ  อนุปฺปตฺเตน.

เมื่อเสด็จกลับจากกรุงกบิลพัสดุ์ ถึงกรุงสาวัตถี

ยสฺมา  วุตฺตานิ ?

ตรัส เพราะเหตุใด ?

สามเณรานํ  สิกฺขาปทววตฺถาปนตฺถํ.

เพื่อทรงกำ�หนดสิกขาบทสำ�หรับสามเณรทั้งหลาย

เอวํ  ตาว  โส  นโย  ทฏฺพฺโพ.  พึงทราบนัยนั้นเท่านี้ก่อน

	 ปุจฺฉา-วิสชฺชนา องค์ของ ๕ สิกขาบทข้างต้น	

	 องค์ของสิกขาบทข้อที่ ๑

	 กติ  องฺคานิ  ปาณาติปาตสฺส  ภวนฺติ ?	 ปาณาติปาตสฺส  ปฺจ  องฺคานิ  ภวนฺต.ิ

	 ปาณาติบาต มีองค์เท่าไร ?	 ปาณาติบาต มีองค์ ๕

	 กตมานิ ?  คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. ปาโณ  จ  โหติ.	 เป็นสัตว์มีชีวิต

	 ๒. ปาณสฺี  จ  โหติ	 ส�ำคัญว่า (รู้ว่า)  สัตว์มีชีวิต

	 ๓. วธกจิตฺตฺจ  ปจฺจุปฏฺติ  โหติ	 มีจิตคิดจะฆ่าปรากฏชัด

	 ๔. วายมติ	 ย่อมพยายามฆ่า

	 ๕. เตน  จ  มรติ	 และสัตว์ตายด้วยความพยายามนั้น



	 องค์ของสิกขาบทข้อที่ ๒

	 กติ  องฺคานิ  อทินฺนาทานสฺส  ภวนฺต ิ?	 อทินฺนาทานสฺสปิ  ปฺเจว  องฺคานิ  ภวนฺติ.

	 อทินนาทาน มีองค์เท่าไร ?	 แม้อทินนาทาน ก็มีองค์ ๕ เช่นกัน

	 กตมานิ ?  คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. ปรปริคฺคหิตฺจ  โหติ	 ของมีเจ้าของหวงแหน

	 ๒. ปรปริคฺคหิตสฺี  จ	 ส�ำคัญว่า (รู้ว่า)  ของมีเจ้าของหวงแหน

	 ๓. เถยฺยจิตฺตฺจ  ปจฺจุปฏฺติ  โหติ	 มีจิตคิดจะลักปรากฏชัด

	 ๔. วายมติ	 ย่อมพยายามลัก

	 ๕. เตน  จ  อาทาตพฺพํ  อาทานํ  คจฺฉติ	 และลักของได้มาด้วยความพยายามนั้น

	 องค์ของสิกขาบทข้อที่ ๓

	 กติ  องฺคานิ  อพฺรหฺมจริยสฺส  ภวนฺต ิ?	 อพฺรหฺมจริยสฺส  จตฺตาริ  องฺคานิ  ภวนฺต.ิ

	 อพรหมจรรย์ มีองค์เท่าไร ?	 อพรหมจรรย์ มีองค์ ๔

	 กตมานิ ?  คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. อชฺฌาจารนียวตฺถุฺจ  โหติ	 มีสิ่ง (วัตถุ) ที่พึงล่วงละเมิด

	 ๒. ตตฺถ  จ  เสวนจิตฺตํ  ปจฺจุปฏฺติ  โหติ	 มีจิตคิดจะเสพในวัตถุนั้นปรากฏชัด

	 ๓. เสวนปจฺจยา  ปโยคฺจ  สมาปชฺชติ  	 เพราะการเสพเป็นปัจจัย พยายามเข้าถึง

	 ๔. สาทิยติ  จ	 และย่อมยินดี	

	 องค์ของสิกขาบทข้อที่ ๔

	 กติ  องฺคานิ  มุสาวาทสฺส  ภวนฺต ิ?	 มุสาวาทสฺส  จตฺตาริ  องฺคานิ  เวทิตพฺพาน.ิ

	 มุสาวาท มีองค์เท่าไร ?	 พึงทราบว่า มุสาวาท มีองค์ ๔	

	 กตมานิ ?  คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. มุสา  จ  โหติ.	 เป็นเรื่องเท็จ

	 ๒. ต  วตฺถุ  วิสวาทนจิตฺตฺจ  ปจฺจุปฏฺติ  โหติ	 มีจิตคิดจะพูดเรื่องเท็จนั้นปรากฏชัด

	 ๓. ตชฺโช  จ  วายาโม	 ความพยายามพูดเท็จที่เกิดแต่จิตนั้น

	 ๔. ปรวิสวาทนฺจ  วิฺาปยมานา  วิฺตฺติปฺปวตฺติ พูดเท็จต่อคนอื่นและเขาก็รู้เรื่องเท็จนั้น

	 องค์ของสิกขาบทข้อที่ ๕

	 กติ  องฺคานิ  สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานสฺส  ภวนฺติ ?

	 สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน มีองค์เท่าไร ?

๑๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๒. ทสสิกฺขาปทํ          ๑๙

	 สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานสฺส  อิมานิ  จตฺตาริ  องฺคานิ  ภวนฺต.ิ

	 สุราเมรยมัชชปมาทัฏฐาน มีองค์ ๔ เหล่านี้

	 กตมานิ ?  คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. สุราทีนฺจ  อฺตร  โหติ  มทนียํ	 ของมึนเมามีสุราเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง

	 ๒. ปาตุกมฺยตาจิตฺตฺจ  ปจฺจุปฏฺติ  โหติ	 มีจิตคิดอยากจะดื่มของมึนเมาปรากฏชัด

	 ๓. ตชฺชฺจ  วายาม  อาปชฺชติ  	 ความพยายามดื่มอันเกิดแต่จิตนั้น

	 ๔. ปีเต  จ  ปวิสติ    	 ดื่มเข้าไปในล�ำคอ

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดประโยคตามแบบพระบาฬี ค�ำแปล

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยติ
๑
 ?

ใคร ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น 

จากการฆ่าสัตว์ ?

เก ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยนฺติ ?

ใคร ท. ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น

จากการฆ่าสัตว์ ?

สามเณโร ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํ 

สมาทิยติ.

สามเณร ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น 

จากการฆ่าสัตว์.

สามเณรา ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํ 

สมาทิยนฺติ.

สามเณร ท. ขอสมาทาน สกิขาบท คอืเจตนางดเวน้ 

จากการฆ่าสัตว์.

ตฺว ํปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํสมาทิยสิ.

ท่าน ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น 

จากการฆ่าสัตว์.

ตุมฺเห ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํสมาทิยถ.

ท่าน ท. ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น

จากการฆ่าสัตว์.

อหํ ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํสมาทิยามิ.

ข้าพเจ้า ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้น

จากการฆ่าสัตว์.

มยํ ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปท ํสมาทิยาม.

ขา้พเจา้ ท. ขอสมาทาน สกิขาบท คอืเจตนางดเวน้ 

จากการฆ่าสัตว์.

	 ฝึกผันและพูดประโยคอื่น ๆ โดยวิธีเดียวกัน

	 โก  อทินฺนาทานา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยติ ?

	 ใคร ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้ ?

๑ 	 สมาทิยติ ย่อมสมาทาน, ขอสมาทาน ส�ำเร็จรูปมาจาก สํ + อา บทหน้า + ทา อาทาเน (ถือเอา) + ย ปัจจัย + ติ วัตตมานา- 

	 วิภัตติ



	 สามเณโร (สามเณรา, ตฺวํ, ตุมฺเห, อหํ, มยํ) อทินฺนาทานา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยติ  

(สมาทิยนฺติ, สมาทิยสิ, สมาทิยถ, สมาทิยามิ, สมาทิยาม)

	 สามเณร (สามเณร ท., ท่าน, ท่าน ท., ข้าพเจ้า, ข้าพเจ้า ท.) ขอสมาทาน สิกขาบท คือเจตนา

งดเว้นจากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของมิได้ให้

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน ในประโยคนี้ คือ สามเณโร สามเณร เป็นต้น กับ กิริยาอาขยาต คือ สมาทิยต ิ 

ย่อมสมาทาน (ขอสมาทาน) เป็นต้น ต้องมีบุรุษและวจนะตรงกัน ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท

สํ + อา + ทา ธาตุ (ถือเอา) + ย ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมสมาทาน)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ สามเณโร สมาทิยติ ติ สามเณรา สมาทยินฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ สมาทิยสิ สิ ตุมฺเห สมาทิยถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ สมาทิยามิ มิ มยํ สมาทิยาม ม

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยติ ?
	 ใครขอสมาทานสิกขาบท	 คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์ ?

	 สามเณโร  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยติ.
	 สามเณรขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

	 สามเณรา  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยนฺติ.
	 สามเณร ท. ขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

๒๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๓. ทฺวตฺตึสากาโร          ๒๑

	 ตฺวํ  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยสิ.
	 ท่านขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

	
	 ตุมฺเห  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยถ.
	 ท่าน ท. ขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

	 อหํ  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยามิ.
	 ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

	
	 มยํ  ปาณาติปาตา  เวรมณิสิกฺขาปทํ  สมาทิยาม.
	 ข้าพเจ้า ท. ขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์.

๓. ทฺวตฺตึสากาโร

ทวัตติงสาการ ว่าด้วยอาการ ๓๒

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

	 อตฺถิ  อิมสฺมึ  กาเย:  	 ในร่างกายนี้มี
	 อตฺถิ  อิมสฺมึ  กาเย:  	 ในร่างกายนี้มี
	 อตฺถิ  อิมสฺมึ  กาเย:  	 ในร่างกายนี้มี



	 เกสา  โลมา  นขา  ทนฺตา  ตโจ,		 ผม  ขน  เล็บ  ฟัน  หนัง 
	 เกสา  โลมา  นขา  ทนฺตา  ตโจ,		 ผม  ขน  เล็บ  ฟัน  หนัง
	 เกสา  โลมา  นขา  ทนฺตา  ตโจ,		 ผม  ขน  เล็บ  ฟัน  หนัง

	 มํสํ  นฺหารุ  อฏฺ ิ อฏฺมิิฺชํ  วกฺกํ,	 เนื้อ  เอ็น  กระดูก  เยื่อในกระดูก  ไต
	 มํสํ  นฺหารุ  อฏฺ ิ อฏฺมิิฺชํ  วกฺกํ,	 เนื้อ  เอ็น  กระดูก  เยื่อในกระดูก  ไต
	 มํสํ  นฺหารุ  อฏฺ ิ อฏฺมิิฺชํ  วกฺกํ,	 เนื้อ  เอ็น  กระดูก  เยื่อในกระดูก  ไต

	 หทยํ  ยกนํ  กิโลมกํ  ปิหกํ  ปปฺผาสํ,	 หัวใจ  ตับ  พังผืด  ม้าม  ปอด 
	 หทยํ  ยกนํ  กิโลมกํ  ปิหกํ  ปปฺผาสํ,	 หัวใจ  ตับ  พังผืด  ม้าม  ปอด
	 หทยํ  ยกนํ  กิโลมกํ  ปิหกํ  ปปฺผาสํ,	 หัวใจ  ตับ  พังผืด  ม้าม  ปอด

	 อนฺต ํ อนฺตคณํุ  อุทริยํ  กรีส ํ มตถฺลุงคฺ,ํ 
	 ไส้ใหญ่  ไส้น้อย  อาหารใหม่  อาหารเก่า  มนัสมอง
	 อนฺต ํ อนฺตคณํุ  อุทริยํ  กรีส ํ มตถฺลุงคฺ,ํ 
	 ไส้ใหญ่  ไส้น้อย  อาหารใหม่  อาหารเก่า  มนัสมอง
	 อนฺต ํ อนฺตคณํุ  อุทริยํ  กรีส ํ มตถฺลุงคฺ,ํ 
	 ไส้ใหญ่  ไส้น้อย  อาหารใหม่  อาหารเก่า  มนัสมอง

	
	 ปิตฺตํ  เสมฺหํ  ปุพฺโพ  โลหิตํ  เสโท  เมโท, ดี เสลด หนอง เลือด เหงื่อ มันข้น
	 ปิตฺตํ  เสมฺหํ  ปุพฺโพ  โลหิตํ  เสโท  เมโท, ดี เสลด หนอง เลือด เหงื่อ มันข้น
	 ปิตฺตํ  เสมฺหํ  ปุพฺโพ  โลหิตํ  เสโท  เมโท, ดี เสลด หนอง เลือด เหงื่อ มันข้น

	
	 อสฺสุ  วสา  เขโฬ  สิงฺฆาณิกา  ลสิกา  มุตฺตนฺติ. 
	 น�้ำตา  เปลวมัน  น�้ำลาย  น�้ำมูก  ไขข้อ  และมูตร 
	 อสฺสุ  วสา  เขโฬ  สิงฺฆาณิกา  ลสิกา  มุตฺตนฺติ. 
	 น�้ำตา  เปลวมัน  น�้ำลาย  น�้ำมูก  ไขข้อ  และมูตร

๒๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๓. ทฺวตฺตึสากาโร          ๒๓

	 อสฺสุ  วสา  เขโฬ  สิงฺฆาณิกา  ลสิกา  มุตฺตนฺติ. 
	 น�้ำตา  เปลวมัน  น�้ำลาย  น�้ำมูก  ไขข้อ  และมูตร

ทฺวตฺตึสากาโร  นิฏฺโิต. ทวัตติงสาการ จบ
ทฺวตฺตึสากาโร  นิฏฺโิต. ทวัตติงสาการ จบ
ทฺวตฺตึสากาโร  นิฏฺโิต. ทวัตติงสาการ จบ

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดประโยคตามแบบพระบาฬี ค�ำแปล

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถิ
๑
?

ใคร  มีอยู่  ในกาย  นี้ ?

เก  อิมสฺมึ  กาเย  สนฺติ ?

ใคร ท.  มีอยู่  ในกาย  นี้ ?

เกโส  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถิ.

ผม  มีอยู่  ในกาย  นี้

เกสา  อิมสฺมึ  กาเย  สนฺติ.

ผม ท.  มีอยู่  ในกาย  นี้

ตฺวํ  (เกโส)  อิมสฺมึ  กาเย  อสิ.
	

เจ้า  (ผม)  มีอยู่  ในกาย  นี้

ตุมฺเห  (เกสา)  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถ.

เจ้า ท.  (ผม ท.)  มีอยู่  ในกาย  นี้

อหํ  (เกโส)  อิมสฺมึ  กาเย  อมฺหิ.

ข้าพเจ้า  (ผม)  มีอยู่  ในกาย  นี้

มยํ  (เกสา)  อิมสฺมึ  กาเย  อมฺห.

ข้าพเจ้า ท.  (ผม ท.)  มีอยู่  ในกาย  นี้

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน เช่น เกสา ผม ท. เป็นต้น กับ บทกิริยาอาขยาต คือ อตฺถิ มีอยู ่เป็นต้น ที่ส�ำเร็จรูป

มาจาก อส ธาตุ (มี-เป็น) อ ปัจจัย และ ติ วัตตมานาวิภัตติ (วิภัตติที่บอกปัจจุบันกาล) มีวิธีผันค�ำ ดังนี้

๑  	บทว่า อตฺถิ (มีอยู่) เป็นได้ทั้ง กิริยาอาขยาต และ นิบาต กล่าวคือ ถ้าเป็น กิริยาอาขยาต มาจาก อส ภุว ิ(อส ธาตุ ในความมี-ความเป็น)  

	 + อ ปัจจัย + ติ วิภัตติ (ลบ อ ปัจจัย, แปลง ติ เป็น ตฺถิ, ลบ ส อักษรที่สุดธาตุ) บทประธานเป็นเอกวจนะเท่านั้น เช่น ตโจ อิมสฺมึ กาเย  

 	 อตฺถิ. หนัง มีอยู่ ในกายนี้, แต่ถ้าเป็น นิบาต (ลง สิ วิภัตติ แล้วลบ สิ เสีย) บทประธานจะเป็นเอกวจนะหรือพหุวจนะก็ได้ เช่น เกสา  

 	 อิมสฺมึ กาเย อตฺถิ. ผม ท. มีอยู่ ในกายนี้.



อส ธาตุ + อ ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท (มีอยู่, ย่อมมี)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ เกโส อตฺถิ ติ เกสา สนฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ อสิ สิ ตุมฺเห อตฺถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ อมฺหิ, อสฺมิ มิ มยํ อมฺห, อสฺม ม

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถิ ?			  เก  อิมสฺมึ  กาเย  สนฺติ ?
	 ใคร  มีอยู่  ในกาย  นี้ ?			   ใคร ท.  มีอยู่  ในกาย  นี้ ?

	 เกโส  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถิ.		  เกสา  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถิ. (สนฺติ)
	 ผม  มีอยู่  ในกาย  นี้			   ผม ท.  มีอยู่  ในกาย  นี้

	 ตฺวํ  (เกโส)  อิมสฺมึ  กาเย  อสิ.		  ตุมฺเห  (เกสา)  อิมสฺมึ  กาเย  อตฺถ.
	 เจ้า  (ผม)  มีอยู่  ในกาย  นี้		  เจ้า ท.  (ผม ท.)  มีอยู่  ในกาย  นี้

	 อหํ  (เกโส)  อิมสฺมึ  กาเย  อมฺหิ		 มยํ  (เกสา)  อิมสฺมึ  กาเย  อมฺห.
	 ข้าพเจ้า  (ผม)  มีอยู่  ในกาย  นี้		 ข้าพเจ้า ท.  (ผม ท.)  มีอยู่  ในกาย  นี้

๒๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๔. กุมารปญฺหา          ๒๕

๔. กุมารปญฺหา

กุมารปัญหา (สามเณรปัญหา) 

ว่าด้วยการถามปัญหากับโสปากสามเณร

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

	 ๑.	 เอกนฺนาม  กึ, 	 สพฺเพ  สตฺตา  อาหารฏฺติิกา.
	 ๑.	 อะไรชื่อว่า  หนึ่ง 	 ที่ชื่อว่า หนึ่ง ได้แก่ สัตว์ทั้งปวงด�ำรงอยู่ได้ด้วยอาหาร
	 ๑.	 เอกนฺนาม  กึ, 	 สพฺเพ  สตฺตา  อาหารฏฺติิกา.
	 ๑.	 อะไรชื่อว่า  หนึ่ง 	 ที่ชื่อว่า หนึ่ง ได้แก่ สัตว์ทั้งปวงด�ำรงอยู่ได้ด้วยอาหาร
	 ๑.	 เอกนฺนาม  กึ, 	 สพฺเพ  สตฺตา  อาหารฏฺติิกา.
	 ๑.	 อะไรชื่อว่า  หนึ่ง 	 ที่ชื่อว่า หนึ่ง ได้แก่ สัตว์ทั้งปวงด�ำรงอยู่ได้ด้วยอาหาร

	 ๒.	 เทฺว  นาม  กึ, 	 นามฺจ  รูปฺจ.
	 ๒. 	อะไรชื่อว่า  สอง 	 ที่ชื่อว่า  สอง  ได้แก่  นามและรูป

	 ๒.	 เทฺว  นาม  กึ, 	 นามฺจ  รูปฺจ.
	 ๒. 	อะไรชื่อว่า  สอง 	 ที่ชื่อว่า  สอง  ได้แก่  นามและรูป

	 ๒.	 เทฺว  นาม  กึ, 	 นามฺจ  รูปฺจ.
	 ๒. 	อะไรชื่อว่า  สอง 	 ที่ชื่อว่า  สอง  ได้แก่  นามและรูป

	 ๓.	 ตีณิ  นาม  กึ, 	 ติสฺโส  เวทนา.
	 ๓.	 อะไรชื่อว่า  สาม 	 ที่ชื่อว่า  สาม  ได้แก่  เวทนา ๓
	 ๓.	 ตีณิ  นาม  กึ, 	 ติสฺโส  เวทนา.
	 ๓.	 อะไรชื่อว่า  สาม 	 ที่ชื่อว่า  สาม  ได้แก่  เวทนา ๓



	 ๓.	 ตีณิ  นาม  กึ, 	 ติสฺโส  เวทนา.
	 ๓.	 อะไรชื่อว่า  สาม 	 ที่ชื่อว่า  สาม  ได้แก่  เวทนา ๓

	 ๔.	 จตฺตาริ  นาม  กึ, 	 จตฺตาริ  อริยสจฺจานิ.
	 ๔.	 อะไรชื่อว่า  สี่ 	 ที่ชื่อว่า  สี่  ได้แก่  อริยสัจ ๔

	 ๔.	 จตฺตาริ  นาม  กึ, 	 จตฺตาริ  อริยสจฺจานิ.
	 ๔.	 อะไรชื่อว่า  สี่ 	 ที่ชื่อว่า  สี่  ได้แก่  อริยสัจ ๔

	 ๔.	 จตฺตาริ  นาม  กึ, 	 จตฺตาริ  อริยสจฺจานิ.
	 ๔.	 อะไรชื่อว่า  สี่ 	 ที่ชื่อว่า  สี่  ได้แก่  อริยสัจ ๔

	 ๕.	 ปฺจ  นาม  กึ, 	 ปฺจุปาทานกฺขนฺธา.
	 ๕.	 อะไรชื่อว่า  ห้า 	 ที่ชื่อว่า  ห้า  ได้แก่  อุปาทานขันธ์ ๕

	 ๕.	 ปฺจ  นาม  กึ, 	 ปฺจุปาทานกฺขนฺธา.
	 ๕.	 อะไรชื่อว่า  ห้า 	 ที่ชื่อว่า  ห้า  ได้แก่  อุปาทานขันธ์ ๕

	 ๕.	 ปฺจ  นาม  กึ, 	 ปฺจุปาทานกฺขนฺธา.
	 ๕.	 อะไรชื่อว่า  ห้า 	 ที่ชื่อว่า  ห้า  ได้แก่  อุปาทานขันธ์ ๕

	 ๖.	 ฉ  นาม  กึ, 	 ฉ  อชฺฌตฺติกานิ  อายตนานิ.
	 ๖.	 อะไรชื่อว่า  หก 	 ที่ชื่อว่า  หก  ได้แก่  อายตนะภายใน ๖

	 ๖.	 ฉ  นาม  กึ, 	 ฉ  อชฺฌตฺติกานิ  อายตนานิ.
	 ๖.	 อะไรชื่อว่า  หก 	 ที่ชื่อว่า  หก  ได้แก่  อายตนะภายใน ๖

	 ๖.	 ฉ  นาม  กึ, 	 ฉ  อชฺฌตฺติกานิ  อายตนานิ.
	 ๖.	 อะไรชื่อว่า  หก 	 ที่ชื่อว่า  หก  ได้แก่  อายตนะภายใน ๖

๒๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๔. กุมารปญฺหา          ๒๗

	 ๗.	 สตฺต  นาม  กึ, 	 สตฺต  โพชฺฌงฺคา.
	 ๗.	 อะไรชื่อว่า  เจ็ด 	 ที่ชื่อว่า  เจ็ด  ได้แก่  โพชฌงค์ ๗

	 ๗.	 สตฺต  นาม  กึ, 	 สตฺต  โพชฺฌงฺคา.
	 ๗.	 อะไรชื่อว่า  เจ็ด 	 ที่ชื่อว่า  เจ็ด  ได้แก่  โพชฌงค์ ๗

	 ๗.	 สตฺต  นาม  กึ, 	 สตฺต  โพชฺฌงฺคา.
	 ๗.	 อะไรชื่อว่า  เจ็ด 	 ที่ชื่อว่า  เจ็ด  ได้แก่  โพชฌงค์ ๗

	 ๘.	 อฏฺ  นาม  กึ, 	 อริโย  อฏฺงฺคิโก  มคฺโค.
	 ๘.	 อะไรชื่อว่า  แปด 	 ที่ชื่อว่า  แปด  ได้แก่  อริยมรรคมีองค์ ๘

	 ๘.	 อฏฺ  นาม  กึ, 	 อริโย  อฏฺงฺคิโก  มคฺโค.
	 ๘.	 อะไรชื่อว่า  แปด 	 ที่ชื่อว่า  แปด  ได้แก่  อริยมรรคมีองค์ ๘

	 ๘.	 อฏฺ  นาม  กึ, 	 อริโย  อฏฺงฺคิโก  มคฺโค.
	 ๘.	 อะไรชื่อว่า  แปด 	 ที่ชื่อว่า  แปด  ได้แก่  อริยมรรคมีองค์ ๘

	 ๙.	 นว  นาม  กึ, 	 นว  สตฺตาวาสา.
	 ๙.	 อะไรชื่อว่า  เก้า  	 ที่ชื่อว่า  เก้า  ได้แก่  สัตตาวาส ๙ 

	 ๙.	 นว  นาม  กึ, 	 นว  สตฺตาวาสา.
	 ๙.	 อะไรชื่อว่า  เก้า  	 ที่ชื่อว่า  เก้า  ได้แก่  สัตตาวาส ๙

	 ๙.	 นว  นาม  กึ, 	 นว  สตฺตาวาสา.
	 ๙.	 อะไรชื่อว่า  เก้า  	 ที่ชื่อว่า  เก้า  ได้แก่  สัตตาวาส ๙

	 ๑๐.	 ทส  นาม  กึ, 	 “ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต  ‘อรหาติ  วุจฺจตีติ.
	 ๑๐.	 อะไรชื่อว่า  สิบ 	 ที่ชื่อว่า  สิบ ได้แก่ บุคคลผู้ประกอบด้วยองค์คุณ ๑๐  
 			   เรียกว่า พระอรหันต์



	 ๑๐.	 ทส  นาม  กึ, 	 “ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต  ‘อรหาติ  วุจฺจตีติ.
	 ๑๐.	 อะไรชื่อว่า  สิบ 	 ที่ชื่อว่า  สิบ ได้แก่ บุคคลผู้ประกอบด้วยองค์คุณ ๑๐  
 			   เรียกว่า พระอรหันต์
	 ๑๐.	 ทส  นาม  กึ, 	 “ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต  ‘อรหาติ  วุจฺจตีติ.
	 ๑๐.	 อะไรชื่อว่า  สิบ 	 ที่ชื่อว่า  สิบ ได้แก่ บุคคลผู้ประกอบด้วยองค์คุณ ๑๐  
 			   เรียกว่า พระอรหันต์

	

กุมารปฺหา  นิฏฺติา. กุมารปัญหา จบ
กุมารปฺหา  นิฏฺติา. กุมารปัญหา จบ
กุมารปฺหา  นิฏฺติา. กุมารปัญหา จบ

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดประโยคตามแบบพระบาฬี ค�ำแปล

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  “อรหาติ  วุจฺจติ
๑
?

ใคร  ย่อมถูกเรียก  (อันท่าน ย่อมเรียก)  

ว่า “พระอรหันต์” ?

เก  “อรหาติ  วุจฺจนฺติ
 
?

ใคร ท.  ย่อมถูกเรียก  (อันท่าน ย่อมเรียก)  

ว่า “พระอรหันต์” ?

ภิกฺขุ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจต.ิ

ภิกษุ ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

ภกิขฺ ู ทสหงเฺคหิ  สมนนฺาคตา  “อรหาติ  วจุจฺนตฺ.ิ

ภิกษุ ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

ตฺวํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจส.ิ
	

ท่าน ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

ตมุเฺห  ทสหงเฺคหิ  สมนนฺาคตา  “อรหาติ  วจุจฺถ.

ท่าน ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

๒๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  	บทว่า วุจฺจติ เป็นกิริยาอาขยาต กัมมวาจก (กล่าวผู้ถูกกระท�ำ) แปลว่า ย่อมถูกกล่าว, (อันเขา) ย่อมกล่าว ส�ำเร็จรูปมาจาก วจ วิยตฺติยํ  

 	 วาจายํ (วจ ธาตุ ในการพูดชัดเจน-กล่าว-พูด) + ย ปัจจัย + เต วัตตมานาวิภัตติ แปลง อ ของ วจ เป็น อุ, แปลง จฺย เป็น จ, ซ้อน จฺ  

	 เป็น จฺจ, แปลง เต เป็น ติ (แปลงวิภัตติฝ่ายอัตตโนบทเป็นปรัสสบท เช่น แปลง เต เป็น ติ, อนฺเต เป็น อนฺติ เป็นต้น)



๔. กุมารปญฺหา          ๒๙

อหํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจาม.ิ

เรา ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

มยํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคตา  “อรหาติ  วุจฺจาม.

เรา ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ  

ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ ภิกฺข ุภิกษุ เป็นต้น กับ บทกิริยาอาขยาต คือ วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก เป็นต้น 

กล่าวอรรถกรรม (กล่าวบทประธานผู้ถูกกระท�ำ) ส�ำเร็จรูปมาจาก วจ ธาตุ (กล่าว-พูด) ย ปัจจัย  

และ เต วัตตมานาวิภัตติ (วิภัตติที่บอกปัจจุบันกาล) มีวิธีผันค�ำ ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ อัตตโนบท

วจ ธาตุ + ย ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมถูกกล่าว-เรียก)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ ภิกฺขุ วุจฺจเต เต ภิกฺขู วุจจฺนฺเต อนฺเต

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ วุจฺจเส เส ตุมฺเห วุจฺจวฺเห วฺเห

อุตตมบุรุษ อหํ วุจฺเจ เอ มยํ วุจฺจามฺเห มฺเห

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ แปลง อัตตโนบท เป็น ปรัสสบท

วจ ธาตุ + ย ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมถูกกล่าว-เรียก)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ ภิกฺขุ วุจฺจติ   เต  ติ
๑

ภิกฺขู วุจจฺนฺติ   อนฺเต  อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ วุจฺจสิ   เส  สิ ตุมฺเห วุจฺจถ   วฺเห  ถ

อุตตมบุรุษ อหํ วุจฺจามิ   เอ  มิ มยํ วุจฺจาม   มฺเห  ม

๑  	เต วิภัตติ แปลงเป็น ติ ได้ แม้วิภัตติที่เหลือก็แปลงโดยวิธีนี้ คือ อนฺเต เป็น อนฺต,ิ เส เป็น ส,ิ วฺเห เป็น ถ, เอ เป็น ม,ิ และ มฺเห เป็น ม



เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  “อรหาติ  วุจฺจติ ?
	 ใคร  ย่อมถูกเรียก  (อันท่าน ย่อมเรียก) ว่า “พระอรหันต์” ?

	 ภิกฺขุ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจติ.	

	 ภิกษุ ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

	 ภิกฺขู  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคตา  “อรหาติ  วุจฺจนฺติ.	

	 ภิกษุ ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

	 ตฺวํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจสิ.	

	 ท่าน ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

	 ตุมฺเห  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคตา  “อรหาติ  วุจฺจถ.	

	 ท่าน ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

	 อหํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคโต “อรหาติ  วุจฺจามิ.	

	 เรา ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

๓๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๓๑

	 มยํ  ทสหงฺเคหิ  สมนฺนาคตา  “อรหาติ  วุจฺจาม.	

	 เรา ท. ผู้ประกอบแล้ว ด้วยองค์ ท. สิบ ย่อมถูกเรียก ว่า “พระอรหันต์”.

๕. มงฺคลสุตฺตํ

มงคลสูตร ว่าด้วยมงคล

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

๑. 	 เอวํ  เม  สุตํ :-  
[๑] 	 ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้

๑. 	 เอวํ  เม  สุตํ :-  
[๑] 	 ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้

๑. 	 เอวํ  เม  สุตํ :-  
[๑] 	 ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้

เอกํ  สมยํ  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน  อนาถปิณฺฑิกสฺส  อาราเม. 
สมัยหนึ่ง  พระผู้มีพระภาค  ประทับอยู่  ณ พระเชตวัน  อารามของอนาถบิณฑิก-

เศรษฐี  เขตกรุงสาวัตถี

เอกํ  สมยํ  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน  อนาถปิณฺฑิกสฺส  อาราเม. 
สมัยหนึ่ง  พระผู้มีพระภาค  ประทับอยู่  ณ พระเชตวัน  อารามของอนาถบิณฑิก-

เศรษฐี  เขตกรุงสาวัตถี



เอกํ  สมยํ  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน  อนาถปิณฺฑิกสฺส  อาราเม. 
สมัยหนึ่ง  พระผู้มีพระภาค  ประทับอยู่  ณ พระเชตวัน  อารามของอนาถบิณฑิก-

เศรษฐี  เขตกรุงสาวัตถี

	
อถ  โข  อฺตรา  เทวตา  อภิกฺกนฺตาย  รตฺติยา  อภิกฺกนฺตวณฺณา  เกวลกปฺปํ  

เชตวนํ  โอภาเสตฺวา,  

ครั้งนั้น เมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่าง
ไปทั่วพระเชตวัน

อถ  โข  อฺตรา  เทวตา  อภิกฺกนฺตาย  รตฺติยา  อภิกฺกนฺตวณฺณา  เกวลกปฺปํ  
เชตวนํ  โอภาเสตฺวา,  

ครั้งนั้น เมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่าง
ไปทั่วพระเชตวัน

อถ  โข  อฺตรา  เทวตา  อภิกฺกนฺตาย  รตฺติยา  อภิกฺกนฺตวณฺณา  เกวลกปฺปํ  
เชตวนํ  โอภาเสตฺวา,  

ครั้งนั้น เมื่อราตรีผ่านไป เทวดาองค์หนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปล่งรัศมีให้สว่าง
ไปทั่วพระเชตวัน

เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ ; อุปสงฺกมิตฺวา  ภควนฺตํ  อภิวาเทตฺวา  เอกมนฺตํ  
อฏฺาสิ, 

เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ  ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่  ณ ที่สมควร
เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ ; อุปสงฺกมิตฺวา  ภควนฺตํ  อภิวาเทตฺวา  เอกมนฺตํ  

อฏฺาสิ, 

๓๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๓๓

เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ  ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่  ณ ที่สมควร
เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ ; อุปสงฺกมิตฺวา  ภควนฺตํ  อภิวาเทตฺวา  เอกมนฺตํ  

อฏฺาสิ, 

เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงที่ประทับ  ถวายอภิวาทแล้วยืนอยู่  ณ ที่สมควร

	
เอกมนฺตํ  ติา  โข  สา  เทวตา  ภควนฺตํ  คาถาย  อชฺฌภาสิ
ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า

เอกมนฺตํ  ติา  โข  สา  เทวตา  ภควนฺตํ  คาถาย  อชฺฌภาสิ
ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า

เอกมนฺตํ  ติา  โข  สา  เทวตา  ภควนฺตํ  คาถาย  อชฺฌภาสิ
ได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า

๒. 	 “พหู  เทวา  มนุสฺสา  จ 		  มงฺคลานิ  อจินฺตยุํ.
	 อากงฺขมานา  โสตฺถานํ 		  พฺรูหิ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๒]	 เทวดาและมนุษย์จ�ำนวนมาก  ต่างมุ่งหวังความสวัสดี  ร่วมกันคิดถึง 
		  เรื่องมงคล  ขอพระองค์ตรัสบอกมงคลอันสูงสุดด้วยเถิด

๒. 	 “พหู  เทวา  มนุสฺสา  จ 		  มงฺคลานิ  อจินฺตยุํ.
	 อากงฺขมานา  โสตฺถานํ 		  พฺรูหิ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๒]	 เทวดาและมนุษย์จ�ำนวนมาก  ต่างมุ่งหวังความสวัสดี  ร่วมกันคิดถึง 
		  เรื่องมงคล  ขอพระองค์ตรัสบอกมงคลอันสูงสุดด้วยเถิด

๒. 	 “พหู  เทวา  มนุสฺสา  จ 		  มงฺคลานิ  อจินฺตยุํ.
	 อากงฺขมานา  โสตฺถานํ 		  พฺรูหิ  มงฺคลมุตฺตมํ.



[๒]	 เทวดาและมนุษย์จ�ำนวนมาก  ต่างมุ่งหวังความสวัสดี  ร่วมกันคิดถึง 
		  เรื่องมงคล  ขอพระองค์ตรัสบอกมงคลอันสูงสุดด้วยเถิด

(พระผู้มีพระภาคจึงตรัสตอบ ดังนี้)

๓.	 อเสวนา  จ  พาลานํ 		  ปณฺฑิตานฺจ  เสวนา
	 ปูชา  จ  ปูชเนยฺยานํ		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๓]  	(๑) การไม่คบคนพาล  (๒) การคบแต่บัณฑิต  (๓) การบูชาคนที่ควรบูชา  
	 นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

(พระผู้มีพระภาคจึงตรัสตอบ ดังนี้)

๓.	 อเสวนา  จ  พาลานํ 		  ปณฺฑิตานฺจ  เสวนา
	 ปูชา  จ  ปูชเนยฺยานํ		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๓]  	(๑) การไม่คบคนพาล  (๒) การคบแต่บัณฑิต  (๓) การบูชาคนที่ควรบูชา  
	 นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

(พระผู้มีพระภาคจึงตรัสตอบ ดังนี้)

๓.	 อเสวนา  จ  พาลานํ 		  ปณฺฑิตานฺจ  เสวนา
	 ปูชา  จ  ปูชเนยฺยานํ ๑		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๓]  	(๑) การไม่คบคนพาล  (๒) การคบแต่บัณฑิต  (๓) การบูชาคนที่ควรบูชา  
	 นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๓๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๓๕

๔. 	 ปฏิรูปเทสวาโส  จ 		  ปุพฺเพ  จ  กตปุฺตา
	 อตฺตสมฺมาปณิธิ  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๔]	 (๔) การอยู่ในถิ่นที่เหมาะสม  (๕) การได้สร้างบุญไว้ในปางก่อน  
	 (๖) การตั้งตนไว้ชอบ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๔. 	 ปฏิรูปเทสวาโส  จ 		  ปุพฺเพ  จ  กตปุฺตา
	 อตฺตสมฺมาปณิธิ  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๔]	 (๔) การอยู่ในถิ่นที่เหมาะสม  (๕) การได้สร้างบุญไว้ในปางก่อน  
	 (๖) การตั้งตนไว้ชอบ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๔. 	 ปฏิรูปเทสวาโส  จ 		  ปุพฺเพ  จ  กตปุฺตา
	 อตฺตสมฺมาปณิธิ  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๔]	 (๔) การอยู่ในถิ่นที่เหมาะสม  (๕) การได้สร้างบุญไว้ในปางก่อน  
	 (๖) การตั้งตนไว้ชอบ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๕. 	 พาหุสจฺจฺจ   สิปฺปฺจ 		  วินโย  จ  สุสิกฺขิโต
	 สุภาสิตา  จ  ยา  วาจา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๕]  	(๗) ความเป็นพหูสูต  (๘) ความเป็นผู้มีศิลปะ  (๙) วินัยที่ศึกษามาดี  
	 (๑๐) วาจาสุภาษิต  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๕. 	 พาหุสจฺจฺจ   สิปฺปฺจ 		  วินโย  จ  สุสิกฺขิโต
	 สุภาสิตา  จ  ยา  วาจา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๕]  	(๗) ความเป็นพหูสูต  (๘) ความเป็นผู้มีศิลปะ  (๙) วินัยที่ศึกษามาดี  
	 (๑๐) วาจาสุภาษิต  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๕. 	 พาหุสจฺจฺจ   สิปฺปฺจ 		  วินโย  จ  สุสิกฺขิโต
	 สุภาสิตา  จ  ยา  วาจา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.



[๕]  	(๗) ความเป็นพหูสูต  (๘) ความเป็นผู้มีศิลปะ  (๙) วินัยที่ศึกษามาดี  
	 (๑๐) วาจาสุภาษิต  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๖. 	 มาตาปิตุอุปฏฺานํ 		  ปุตฺตทารสฺส  สงฺคโห
	 อนากุลา  จ  กมฺมนฺตา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.

[๖] 	 (๑๑) การบ�ำรุงมารดาบิดา  (๑๒) การสงเคราะห์บุตร   
(๑๓) การสงเคราะห์ภรรยา  (๑๔) การงานที่ไม่อากูล   
นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๖. 	 มาตาปิตุอุปฏฺานํ 		  ปุตฺตทารสฺส  สงฺคโห
	 อนากุลา  จ  กมฺมนฺตา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๖] 	 (๑๑) การบ�ำรุงมารดาบิดา  (๑๒) การสงเคราะห์บุตร   

(๑๓) การสงเคราะห์ภรรยา  (๑๔) การงานที่ไม่อากูล   
นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๖. 	 มาตาปิตุอุปฏฺานํ 		  ปุตฺตทารสฺส  สงฺคโห
	 อนากุลา  จ  กมฺมนฺตา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๖] 	 (๑๑) การบ�ำรุงมารดาบิดา  (๑๒) การสงเคราะห์บุตร   

(๑๓) การสงเคราะห์ภรรยา  (๑๔) การงานที่ไม่อากูล   
นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๓๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๓๗

๗. 	 ทานฺจ  ธมฺมจริยา  จ 		  าตกานฺจ  สงฺคโห
	 อนวชฺชานิ  กมฺมานิ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๗]	 (๑๕) การให้ทาน  (๑๖) การประพฤติธรรม  (๑๗) การสงเคราะห์ญาติ  
	 (๑๘) การงานที่ไม่มีโทษ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๗. 	 ทานญฺจ  ธมฺมจริยา  จ 		  าตกานญฺจ  สงฺคโห
	 อนวชฺชานิ  กมฺมานิ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๗]	 (๑๕) การให้ทาน  (๑๖) การประพฤติธรรม  (๑๗) การสงเคราะห์ญาติ  
	 (๑๘) การงานที่ไม่มีโทษ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๗. 	 ทานฺจ  ธมฺมจริยา  จ 		  าตกานฺจ  สงฺคโห
	 อนวชฺชานิ  กมฺมานิ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๗]	 (๑๕) การให้ทาน  (๑๖) การประพฤติธรรม  (๑๗) การสงเคราะห์ญาติ  
	 (๑๘) การงานที่ไม่มีโทษ  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๘. 	 อารตี  วิรตี  ปาปา 		  มชฺชปานา  จ  สฺโม
	 อปฺปมาโท  จ  ธมฺเมสุ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๘]	 (๑๙) การงดเว้นจากบาป  (๒๐) การส�ำรวมระวังจากการดื่มน�้ำเมา

(๒๑) ความไม่ประมาทในธรรม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๘. 	 อารตี  วิรตี  ปาปา 		  มชฺชปานา  จ  สฺโม
	 อปฺปมาโท  จ  ธมฺเมสุ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๘]	 (๑๙) การงดเว้นจากบาป  (๒๐) การส�ำรวมระวังจากการดื่มน�้ำเมา

(๒๑) ความไม่ประมาทในธรรม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
๘. 	 อารตี  วิรตี  ปาปา 		  มชฺชปานา  จ  สฺโม
	 อปฺปมาโท  จ  ธมฺเมสุ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.



[๘]	 (๑๙) การงดเว้นจากบาป  (๒๐) การส�ำรวมระวังจากการดื่มน�้ำเมา
(๒๑) ความไม่ประมาทในธรรม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๙. 	 คารโว  จ  นิวาโต  จ 		  สนฺตุฏฺ ี จ  กตฺุตา
	 กาเลน  ธมฺมสฺสวนํ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๙]	 (๒๒) ความเคารพ  (๒๓) ความถ่อมตน  (๒๔) ความสันโดษ   
	 (๒๕) ความกตัญญู  (๒๖) การฟังธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๙. 	 คารโว  จ  นิวาโต  จ 		  สนฺตุฏฺ ี จ  กตฺุตา
	 กาเลน  ธมฺมสฺสวนํ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๙]	 (๒๒) ความเคารพ  (๒๓) ความถ่อมตน  (๒๔) ความสันโดษ   
	 (๒๕) ความกตัญญู  (๒๖) การฟังธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๙. 	 คารโว  จ  นิวาโต  จ 		  สนฺตุฏฺ ี จ  กตฺุตา
	 กาเลน  ธมฺมสฺสวนํ  		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๙]	 (๒๒) ความเคารพ  (๒๓) ความถ่อมตน  (๒๔) ความสันโดษ   
	 (๒๕) ความกตัญญู  (๒๖) การฟังธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๐. 	 ขนฺตี  จ  โสวจสฺสตา 		  สมณานฺจ  ทสฺสนํ
	 กาเลน  ธมฺมสากจฺฉา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๐]	(๒๗) ความอดทน  (๒๘) ความเป็นคนว่าง่าย  (๒๙) การพบเห็นสมณะ  

(๓๐) การสนทนาธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๓๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๓๙

๑๐. 	 ขนฺตี  จ  โสวจสฺสตา 		  สมณานฺจ  ทสฺสนํ
	 กาเลน  ธมฺมสากจฺฉา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๐]	(๒๗) ความอดทน  (๒๘) ความเป็นคนว่าง่าย  (๒๙) การพบเห็นสมณะ  

(๓๐) การสนทนาธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๐. 	 ขนฺตี  จ  โสวจสฺสตา 		  สมณานฺจ  ทสฺสนํ
	 กาเลน  ธมฺมสากจฺฉา 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๐]	(๒๗) ความอดทน  (๒๘) ความเป็นคนว่าง่าย  (๒๙) การพบเห็นสมณะ  

(๓๐) การสนทนาธรรมตามกาล  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๑. 	 ตโป  จ  พฺรหฺมจริยฺจ		  อริยสจฺจาน  ทสฺสนํ
	 นิพฺพานสจฺฉิกิริยา  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๑]	 (๓๑) การเผาผลาญบาป  (๓๒) การประพฤติพรหมจรรย์ 
	 (๓๓) การเห็นอริยสัจ  (๓๔) การท�ำนิพพานให้แจ้ง  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
๑๑. 	 ตโป  จ  พฺรหฺมจริยฺจ		  อริยสจฺจาน  ทสฺสนํ
	 นิพฺพานสจฺฉิกิริยา  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๑]	 (๓๑) การเผาผลาญบาป  (๓๒) การประพฤติพรหมจรรย์ 
	 (๓๓) การเห็นอริยสัจ  (๓๔) การท�ำนิพพานให้แจ้ง  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๑. 	 ตโป  จ  พฺรหฺมจริยฺจ		  อริยสจฺจาน  ทสฺสนํ
	 นิพฺพานสจฺฉิกิริยา  จ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๑]	 (๓๑) การเผาผลาญบาป  (๓๒) การประพฤติพรหมจรรย์ 
	 (๓๓) การเห็นอริยสัจ  (๓๔) การท�ำนิพพานให้แจ้ง  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด



๑๒. 	 ผุฏฺสฺส  โลกธมฺเมหิ 		  จิตฺตํ  ยสฺส  น  กมฺปติ
	 อโสกํ  วิรชํ  เขมํ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๒]	(๓๕) จิตของผู้ที่ถูกโลกธรรมกระทบแล้วไม่หวั่นไหว  (๓๖) จิตไม่เศร้าโศก  	

	 (๓๗) จิตปราศจากธุลี  (๓๘) จิตเกษม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๒. 	 ผุฏฺสฺส  โลกธมฺเมหิ 		  จิตฺตํ  ยสฺส  น  กมฺปติ
	 อโสกํ  วิรชํ  เขมํ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๒]	(๓๕) จิตของผู้ที่ถูกโลกธรรมกระทบแล้วไม่หวั่นไหว  (๓๖) จิตไม่เศร้าโศก  	

	 (๓๗) จิตปราศจากธุลี  (๓๘) จิตเกษม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๒. 	 ผุฏฺสฺส  โลกธมฺเมหิ 		  จิตฺตํ  ยสฺส  น  กมฺปติ
	 อโสกํ  วิรชํ  เขมํ 		  เอตํ  มงฺคลมุตฺตมํ.
[๑๒]	(๓๕) จิตของผู้ที่ถูกโลกธรรมกระทบแล้วไม่หวั่นไหว  (๓๖) จิตไม่เศร้าโศก  	

	 (๓๗) จิตปราศจากธุลี  (๓๘) จิตเกษม  นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

๑๓.	 “เอตาทิสานิ  กตฺวาน		  สพฺพตฺถมปราชิตา
	 สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺติ 		  ตนฺเตสํ  มงฺคลมุตฺตมนฺติ.
[๑๓]	 เทวดาและมนุษย์ท�ำมงคลดังกล่าวมานี้แล้ว ไม่พ่ายแพ้ข้าศึกทั้งปวง
	 ย่อมถึงความสวัสดีในที่ทุกสถาน  ทั้ง ๓๘ ประการนั้น เป็นมงคลอันสูงสุด  

		  ของเทวดาและมนุษย์เหล่านั้น

๑๓.	 “เอตาทิสานิ  กตฺวาน		  สพฺพตฺถมปราชิตา
	 สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺติ 		  ตนฺเตสํ  มงฺคลมุตฺตมนฺติ.
[๑๓]	 เทวดาและมนุษย์ท�ำมงคลดังกล่าวมานี้แล้ว ไม่พ่ายแพ้ข้าศึกทั้งปวง
	 ย่อมถึงความสวัสดีในที่ทุกสถาน  ทั้ง ๓๘ ประการนั้น เป็นมงคลอันสูงสุด  

		  ของเทวดาและมนุษย์เหล่านั้น

๔๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๔๑

๑๓.	 “เอตาทิสานิ  กตฺวาน		  สพฺพตฺถมปราชิตา
	 สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺติ 		  ตนฺเตสํ  มงฺคลมุตฺตมนฺติ.
[๑๓]	 เทวดาและมนุษย์ท�ำมงคลดังกล่าวมานี้แล้ว ไม่พ่ายแพ้ข้าศึกทั้งปวง
	 ย่อมถึงความสวัสดีในที่ทุกสถาน  ทั้ง ๓๘ ประการนั้น เป็นมงคลอันสูงสุด  

		  ของเทวดาและมนุษย์เหล่านั้น

มงฺคลสุตฺตํ  นิฏฺติํ. มงคลสูตร จบ
มงฺคลสุตฺตํ  นิฏฺติํ. มงคลสูตร จบ
มงฺคลสุตฺตํ  นิฏฺติํ. มงคลสูตร จบ

ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฺฉา วิสชฺชนา

โก  สาวตฺถิยํ  วิหรติ
๑
 ? 

ใคร อยู่ (ประทับอยู่) ที่กรุงสาวัตถี

ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ.

พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ที่กรุงสาวัตถี

กิสฺมึ  ปเทส ?

ประทับอยู่ ณ ที่ไหน ?

เชตวเน.

ณ พระเชตวัน

กสฺส  อาราเม ?

ณ อาราม  ของใคร ?

อนาถปิณฺฑิกสฺส  อาราเม.

ณ อาราม ของอนาถบิณฑิกเศรษฐี

โก  ภควนฺตํ  อุปสงฺกมิ
๒
 ?

ใคร เข้าไปเฝ้า พระผู้มีพระภาค ?

เทวตา  ภควนฺตํ  อุปสงฺกมิ.

เทวดา เข้าไปเฝ้า พระผู้มีพระภาค

๑   บทว่า วิหรติ ย่อมอยู่, ย่อมประทับอยู่ ส�ำเร็จรูปมาจาก วิ บทหน้า หร นิวาเส (หร ธาตุ ในการอยู่ + อ ปัจจัย + ติ วิภัตติ
๒   บทว่า อุปสงฺกม ิเข้าไปเฝ้าแล้ว, เข้าไปหาแล้ว เป็นกิิริยาอาขยาต อดีตกาล,  ส�ำเร็จรูปมาจาก อุป + สํ บทหน้า + กมุ ปทวิกฺเขเป (กมุ ธาตุ  

	 ในการก้าวเท้า) + อี อัชชตนีวิภัตติ



กตฺถ  อุปสงฺกมิ ?

เข้าไปเฝ้า ณ ที่ไหน ?

เยน  ภควา,  

พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ณ ส่วนแห่งทิศใด, 

เตนุปสงฺกมิ.   [เตน + อุปสงฺกมิ]

เข้าไปเฝ้า ณ ส่วนแห่งทิศนั้น. (เข้าไปเฝ้าถึงที่ประทับ)

	 ฝึกถาม-ตอบ ประโยคอื่น ๆ

ปุจฉา วิสชฺชนา

โก  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ
๑
 ?

ใคร  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง ?

เทวตา  เอกมนฺตํ  อฏฺาส.ิ

เทวดา  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

โก  ภควนฺตํ  คาถาย  อชฺฌภาสิ
๒
 ?

ใคร  ได้กราบทูลแล้ว  กะพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ด้วยคาถา ?

เทวตา  ภควนฺตํ  คาถาย  อชฺฌภาส.ิ

เทวดา  ได้กราบทูลแล้ว  กะพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ด้วยคาถา

เก  โสตฺถานํ  อากงฺขมานา มงฺคลานิ  อจินฺตยุํ
๓ 
?

ใคร ท.  มุ่งหวังอยู่ ซึ่งความสวัสดี ท. ได้คิดแล้ว  

ซึ่งมงคล ท. ?

พหู  เทวา  มนุสฺสา จ  โสตฺถานํ  อากงฺขมานา 

มงฺคลานิ  อจินฺตยุ.ํ

เทวดา ท. ดว้ย มนษุย ์ ท. ดว้ย จ�ำนวนมาก มุง่หวงั

อยู่ ซึง่ความสวสัดี ท. ไดค้ดิแลว้  ซึง่มงคล ท.

โก  พฺรูตุ
๔
  มงฺคลมุตฺตมํ ?

ใคร  ขอจงตรัสบอก  ซึ่งมงคล  อันสูงสุด ?

ภควา  (ตฺวํ)  พฺรูหิ  มงฺคลมุตฺตมํ.

ข้าแต่พระผู้มีพระภาค  พระองค์ ขอจงตรัสบอก  

ซึ่งมงคล  อันสูงสุด

โก  น  กมฺปติ
๕
 ?

ใคร  ย่อมไม่หวั่นไหว ?

อริยปุคฺคโล  น  กมฺปต.ิ

พระอริยบุคคล ย่อมไม่หวั่นไหว

๔๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑	 บทว่า อฏฺาส ิ ได้ยืนแล้ว เป็นกิิริยาอาขยาต อดีตกาล,  ส�ำเร็จรูปมาจาก อ อาคม + า คตินิวตฺติมฺหิ (า ธาตุ ในการห้ามการไป-ยืน)  

	 + สฺ อาคม + อี อัชชตนีวิภัตติ
๒  	บทว่า อชฺฌภาส ิได้กราบทูลแล้ว, ได้กล่าวแล้ว เป็นกิริยาอาขยาต อดีตกาล ส�ำเร็จรูปมาจาก อธิ บทหน้า + ภาส วิยตฺติยํ วาจายํ (ภาส ธาตุ  

	 ในการพูดชัด-กล่าว) + อี อัชชตนีวิภัตติ
๓	 บทว่า อจินฺตยุํ ได้คิดแล้ว เป็นกิริยาอาขยาต อดีตกาล ส�ำเร็จรูปมาจาก อ อาคม + จินฺต จินฺตายํ (จินฺต ธาตุ ในความคิด) + ณย ปัจจัย  

 	 + อุํ อัชชตนีวิภัตติ
๔  	บทว่า พฺรูต ุขอจงตรัสบอก, ขอจงกล่าว เป็นกิริยาอาขยาต ในอรรถการเชื้อเชิญ (อัชเฌสนะ) ส�ำเร็จรูปมาจาก พฺรู วิยตฺติยํ วาจายํ (พฺรู ธาตุ  

	 ในการพูดชัดเจน-กล่าว) + อ ปัจจัย + ตุ ปัญจมีวิภัตติ
๕  	บทว่า กมฺปต ิ ย่อมหวั่นไหว เป็นกิริยาอาขยาต ปัจจุบันกาล ส�ำเร็จรูปมาจาก กปิ จลเน (กปิ ธาตุ ในความหวั่นไหว) + อ ปัจจัย + ติ  

 	 วัตตมานาวิภัตติ



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๔๓

เก  สพฺพตฺถ  อปราชิตา ?

ใคร ท.  ไม่พ่ายแพ้ ในข้าศึกทั้งปวง ?

เอตาทิสานิ กตฺวาน  สพฺพตฺถ  อปราชิตา.

บันฑิต ท. กระท�ำแล้ว ซึ่งมงคล ท. อันเช่นนี้  

ไม่พ่ายแพ้ ในข้าศึกทั้งปวง

เก  สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺติ ?

ใคร ท.  ย่อมถึง  ซึ่งความสวัสดี  ในที่ทั้งปวง ?

ปณฺฑิตา สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺต.ิ

บัณฑิต ท. ย่อมถึง  ซึ่งความสวัสดี  ในที่ทั้งปวง

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ ภควา พระผู้มีพระภาค เป็นต้น กับ บทกิริยาอาขยาต คือ วิหรติ ย่อม 

ประทับอยู่ เป็นต้น มีวิธีผัน ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท

วิ + หร ธาตุ + อ ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมประทับอยู่)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ ภควา วิหรติ ติ ภควนฺโต วิหรนฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ วิหรสิ สิ ตุมฺเห วิหรถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ วิหรามิ มิ มยํ วิหราม ม

ผันและพูด

	 ฝึกผันบทประธานกับกิริยาอื่นตามตัวอย่าง วิหรติ

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  น  กมฺปต ิ?

ใคร  ย่อมไม่หวั่นไหว ?

เก  น  กมฺปนฺต ิ?

ใคร ท.  ย่อมไม่หวั่นไหว ?

อริยปุคฺคโล  น  กมฺปติ.

พระอริยบุคคล  ย่อมไม่หวั่นไหว

อริยปุคฺคลา  น  กมฺปนฺติ.

พระอริยบุคคล ท.  ย่อมไม่หวั่นไหว

ตฺวํ  น  กมฺปสิ.

ท่าน  ย่อมไม่หวั่นไหว

ตุมฺเห  น  กมฺปถ.

ท่าน ท.  ย่อมไม่หวั่นไหว

อห ํ น  กมฺปามิ.

ข้าพเจ้า  ย่อมไม่หวั่นไหว ?

มยํ  น  กมฺปาม.

ข้าพเจ้า ท.  ย่อมไม่หวั่นไหว



	 ตัวอย่าง อัชชตนีวิภัตติ (อตีตกาลล่วงแล้ววันนี้) ปรัสสบท

อุป + สํ + กมุ ธาตุ (ก้าวเท้า) + สฺ อาคม + อัชชตนีวิภัตติ (เข้าไปเฝ้าแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. เทวตา อุปสงฺกมิ    อี  อิ เทวตาโย อุปสงฺกมึสุ      อุํ  อึสุ

มัชฌิม. ตฺวํ อุปสงฺกมิ    โอ  อิ ตุมฺเห อุปสงฺกมิตฺถ (อิ) ตฺถ

อุตตม. อหํ อุปสงฺกมึ    อึ มยํ อุปสงฺกมมิมฺหา, 

อุปสงฺกมิมฺห

(อิ) มฺหา  มฺห

	 ฝึกผันบทประธานกับกิริยาอื่นตามตัวอย่าง

อ อาคม + า ธาตุ (ยืน, ตั้งอยู่) + สฺ อาคม + อัชชตนีวิภัตติ (ได้ยืนแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. เทวตา อฏฺาสิ	 เทวตาโย อฏํฺสุ

มัชฌิม. ตฺวํ อฏฺาส	ิ ตุมฺเห อฏฺาสิตฺถ

อุตตม. อหํ อฏฺาสึ มยํ อฏฺาสิมฺหา,  อฏฺาสิมฺห

อธิ + อ อาคม + ภาส ธาตุ (กล่าว) + อัชชตนีวิภัตติ (ได้กราบทูลแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. เทวตา อชฺฌภาส	ิ เทวตาโย อชฺฌภาสุํ

มัชฌิม. ตฺวํ อชฺฌภาส	ิ ตุมฺเห อชฺฌภาสติฺถ

อุตตม. อหํ อชฺฌภาสึ มยํ อชฺฌภาสมิฺหา,  อชฺฌภาสมิฺห

อ อาคม + จินฺต ธาตุ (คิด) + ณย ปัจจัย + อัชชตนีวิภัตติ (ได้คิดแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. เทวตา อจินฺตย	ิ เทวตาโย อจินฺตยุํ, อจินฺตยึสุ

มัชฌิม. ตฺวํ อจินฺตย	ิ ตุมฺเห อจินฺตยิตฺถ

อุตตม. อหํ อจินฺตยึ มยํ อจินฺตยิมฺหา,  อจินฺตยิมฺห

๔๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๕. มงฺคลสุตฺตํ          ๔๕

ตัวอย่าง ปัญจมีวิภัตติ (การบังคับ, ความหวัง) ปรัสสบท (จง..., ขอจง...)

พฺรู ธาตุ (กล่าว) + อ ปัจจัย + ปัญจมีวิภัตติ (ขอจงตรัสบอก, ขอจงกล่าว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. ภควา พฺรตูุ ตุ ภควนฺโต พฺรวุนฺตุ
๑

อนฺตุ

มัชฌิม. ตฺวํ พฺรหูิ หิ ตุมฺเห พฺรถู ถ

อุตตม. อหํ พฺรมูิ มิ มยํ พฺรมู ม

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ ?  ใคร ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง ?

	 เทวตา  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ.	  เทวดา  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

	 เทวตาโย  เอกมนฺตํ  อฏฺํสุ.  เทวดา ท.  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

	 ตฺวํ  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ.  ท่าน  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

	 ตุมฺเห  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิตฺถ.  ท่าน ท.  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

	 อหํ  เอกมนฺตํ  อฏฺาสึ.  ข้าพเจ้า  ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

	 มยํ  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิมฺหา.  ข้าพเจ้า ท. ได้ยืนแล้ว  ณ ที่อันสมควรส่วนข้างหนึ่ง

๑	 บทว่า พฺรุวนฺต ุขอจงตรัสบอก ส�ำเร็จรูปมาจาก พฺรู วิยตฺติยํ วาจายํ (พฺรู ธาตุ ในการกล่าวชัดเจน-กล่าว) + อ ปัจจัย + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ,  

	 เพราะสระหลัง แปลง อู ของ พฺรู เป็น อุว (ฌลานมิยุวา สเร วา เพราะสระ แปลง ฌ (อิ อี) เป็น อิย และแปลง ล (อุ อู) เป็น อุว บ้าง)



๖. รตนสุตฺตํ

รตนสูตร ว่าด้วยรัตนะอันประณีต

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

(พระผู้มีพระภาคตรัสรตนสูตร ดังนี้)

	 ๑.	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ  ว  อนฺตลิกฺเข
		  สพฺเพว  ภูตา  สุมนา  ภวนฺตุ 	 อโถปิ  สกฺกจฺจ  สุณนฺตุ  ภาสิตํ.
	 [๑]	 ภูตทั้งหลายผู้สิงสถิตอยู่บนภาคพื้น หรือผู้สิงสถิตอยู่ในอากาศ  

		  ที่มาประชุมกันอยู่ ณ ที่นี้  ขอให้ภูตทั้งปวงจงเป็นผู้มีใจดี   
		  และจงฟังภาษิตโดยเคารพเถิด

(พระผู้มีพระภาคตรัสรตนสูตร ดังนี้)

	 ๑. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ  ว  อนฺตลิกฺเข
		  สพฺเพว  ภูตา  สุมนา  ภวนฺตุ 	 อโถปิ  สกฺกจฺจ  สุณนฺตุ  ภาสิตํ.
	 [๑]	 ภูตทั้งหลายผู้สิงสถิตอยู่บนภาคพื้น หรือผู้สิงสถิตอยู่ในอากาศ  

		  ที่มาประชุมกันอยู่ ณ ที่นี้  ขอให้ภูตทั้งปวงจงเป็นผู้มีใจดี   
		  และจงฟังภาษิตโดยเคารพเถิด

(พระผู้มีพระภาคตรัสรตนสูตร ดังนี้)

	 ๑. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ  ว  อนฺตลิกฺเข
		  สพฺเพว  ภูตา  สุมนา  ภวนฺตุ 	 อโถปิ  สกฺกจฺจ  สุณนฺตุ  ภาสิตํ.
	 [๑]	 ภูตทั้งหลายผู้สิงสถิตอยู่บนภาคพื้น หรือผู้สิงสถิตอยู่ในอากาศ  

		  ที่มาประชุมกันอยู่ ณ ที่นี้  ขอให้ภูตทั้งปวงจงเป็นผู้มีใจดี   
		  และจงฟังภาษิตโดยเคารพเถิด

๔๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๔๗

	 ๒.	 ตสฺมา  หิ  ภูตา  นิสาเมถ  สพฺเพ	  เมตฺตํ  กโรถ  มานุสิยา  ปชาย
		  ทิวา  จ  รตฺโต  จ  หรนฺติ  เย  พลึ	  ตสฺมา  หิ  เน  รกฺขถ  อปฺปมตฺตา.

	 [๒]	 เพราะฉะนั้นแล  ภูตทั้งปวง ท่านจงใคร่ครวญ จงแผ่เมตตาต่อหมู่มนุษย ์
		  ด้วยเถิด มนุษย์เหล่าใดน�ำเครื่องเซ่นสรวงมาให้ ทั้งกลางวันและกลางคืน   
		  เพราะเหตุนั้น  ขอท่านทั้งหลายอย่าประมาท  จงรักษามนุษย์เหล่านั้น

	 ๒.	 ตสฺมา  หิ  ภูตา  นิสาเมถ  สพฺเพ	  เมตฺตํ  กโรถ  มานุสิยา  ปชาย
		  ทิวา  จ  รตฺโต  จ  หรนฺติ  เย  พลึ	  ตสฺมา  หิ  เน  รกฺขถ  อปฺปมตฺตา.

	 [๒]	 เพราะฉะนั้นแล  ภูตทั้งปวง ท่านจงใคร่ครวญ จงแผ่เมตตาต่อหมู่มนุษย ์
		  ด้วยเถิด มนุษย์เหล่าใดน�ำเครื่องเซ่นสรวงมาให้ ทั้งกลางวันและกลางคืน   
		  เพราะเหตุนั้น  ขอท่านทั้งหลายอย่าประมาท  จงรักษามนุษย์เหล่านั้น

	 ๒.	 ตสฺมา  หิ  ภูตา  นิสาเมถ  สพฺเพ	  เมตฺตํ  กโรถ  มานุสิยา  ปชาย
		  ทิวา  จ  รตฺโต  จ  หรนฺติ  เย  พลึ	  ตสฺมา  หิ  เน  รกฺขถ  อปฺปมตฺตา.

	 [๒]	 เพราะฉะนั้นแล  ภูตทั้งปวง ท่านจงใคร่ครวญ จงแผ่เมตตาต่อหมู่มนุษย ์
		  ด้วยเถิด มนุษย์เหล่าใดน�ำเครื่องเซ่นสรวงมาให้ ทั้งกลางวันและกลางคืน   
		  เพราะเหตุนั้น  ขอท่านทั้งหลายอย่าประมาท  จงรักษามนุษย์เหล่านั้น

	 ๓. 	 ยํ  กิฺจิ  วิตฺตํ  อิธ  วา  หุรํ  วา 	 สคฺเคสุ  วา  ยํ  รตนํ  ปณีตํ
		  น  โน  สมํ  อตฺถิ  ตถาคเตน 	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ.
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.



	 [๓]	 ทรัพย์เครื่องปลื้มใจ  หรือรัตนชาติที่ประณีตใด ๆ  ที่มีในโลกนี้ ในโลกอื่น   
 		  หรือในสวรรค์  ทรัพย์หรือรัตนชาตินั้น ๆ ที่เสมอด้วยตถาคต ไม่มี 		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๓. 	 ยํ  กิฺจิ  วิตฺตํ  อิธ  วา  หุรํ  วา 	 สคฺเคสุ  วา  ยํ  รตนํ  ปณีตํ
		  น  โน  สมํ  อตฺถิ  ตถาคเตน 	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ.
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๓]	 ทรัพย์เครื่องปลื้มใจ  หรือรัตนชาติที่ประณีตใด ๆ  ที่มีในโลกนี้ ในโลกอื่น   
 		  หรือในสวรรค์  ทรัพย์หรือรัตนชาตินั้น ๆ ที่เสมอด้วยตถาคต ไม่มี 		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๓. 	 ยํ  กิฺจิ  วิตฺตํ  อิธ  วา  หุรํ  วา 	 สคฺเคสุ  วา  ยํ  รตนํ  ปณีตํ
		  น  โน  สมํ  อตฺถิ  ตถาคเตน 	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ.
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๓]	 ทรัพย์เครื่องปลื้มใจ  หรือรัตนชาติที่ประณีตใด ๆ  ที่มีในโลกนี้ ในโลกอื่น   
 		  หรือในสวรรค์  ทรัพย์หรือรัตนชาตินั้น ๆ ที่เสมอด้วยตถาคต ไม่มี 		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๔. 	 ขยํ  วิราคํ  อมตํ  ปณีตํ 	 ยทชฺฌคา  สกฺยมุนี  สมาหิโต
		  น  เตน  ธมฺเมน  สมตฺถิ  กิฺจิ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๔]	 พระศากยมุนีผู้มีพระทัยตั้งมั่น ทรงบรรลุธรรมใดอันเป็นที่สิ้นกิเลส 		
		  ปราศจากราคะ  เป็นอมตธรรมอันประณีต ไม่มีธรรมใด ๆ ที่เสมอ 
		  ด้วยธรรมนั้น นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

๔๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๔๙

	 ๔. 	 ขยํ  วิราคํ  อมตํ  ปณีตํ 	 ยทชฺฌคา  สกฺยมุนี  สมาหิโต
		  น  เตน  ธมฺเมน  สมตฺถิ  กิฺจิ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๔]	 พระศากยมุนีผู้มีพระทัยตั้งมั่น ทรงบรรลุธรรมใดอันเป็นที่สิ้นกิเลส 		
		  ปราศจากราคะ  เป็นอมตธรรมอันประณีต ไม่มีธรรมใด ๆ ที่เสมอ 
		  ด้วยธรรมนั้น นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๔. 	 ขยํ  วิราคํ  อมตํ  ปณีตํ 	 ยทชฺฌคา  สกฺยมุนี  สมาหิโต
		  น  เตน  ธมฺเมน  สมตฺถิ  กิฺจิ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๔]	 พระศากยมุนีผู้มีพระทัยตั้งมั่น ทรงบรรลุธรรมใดอันเป็นที่สิ้นกิเลส 		
		  ปราศจากราคะ  เป็นอมตธรรมอันประณีต ไม่มีธรรมใด ๆ ที่เสมอ 
		  ด้วยธรรมนั้น นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๕. 	 ยํ  พุทฺธเสฏฺโ  ปริวณฺณยี  สุจึ 	 สมาธิมานนฺตริกฺมาหุ 
		  สมาธินา  เตน  สโม  น  วิชฺชติ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๕]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ตรัสสรรเสริญสมาธิใดว่าเป็นธรรมสะอาด  
		  ตรัสถึงสมาธิใดว่าให้ผลโดยล�ำดับ สมาธิอื่นที่เสมอด้วยสมาธินั้น ไม่มี 
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี



	 ๕. 	 ยํ  พุทฺธเสฏฺโ  ปริวณฺณยี  สุจึ 	 สมาธิมานนฺตริกฺมาหุ 
		  สมาธินา  เตน  สโม  น  วิชฺชติ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๕]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ตรัสสรรเสริญสมาธิใดว่าเป็นธรรมสะอาด  
		  ตรัสถึงสมาธิใดว่าให้ผลโดยล�ำดับ สมาธิอื่นที่เสมอด้วยสมาธินั้น ไม่มี 
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๕. 	 ยํ  พุทฺธเสฏฺโ  ปริวณฺณยี  สุจึ 	 สมาธิมานนฺตริกฺมาหุ 
		  สมาธินา  เตน  สโม  น  วิชฺชติ 	 อิทมฺปิ  ธมฺเม  รตนํ  ปณีตํ
		  เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๕]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ตรัสสรรเสริญสมาธิใดว่าเป็นธรรมสะอาด  
		  ตรัสถึงสมาธิใดว่าให้ผลโดยล�ำดับ สมาธิอื่นที่เสมอด้วยสมาธินั้น ไม่มี 
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระธรรม ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๖. 	 เย  ปุคฺคลา  อฏฺ  สตํ  ปสฏฺา 	 จตฺตาริ  เอตานิ  ยุคานิ  โหนฺติ
		  เต  ทกฺขิเณยฺยา  สุคตสฺส  สาวกา 	 เอเตสุ  ทินฺนานิ  มหปฺผลานิ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๖]	 บุคคล ๘ จ�ำพวก ที่สัตบุรุษสรรเสริญ  ซึ่งจัดเป็นบุคคล ๔ คู่ เป็นสาวก 
 		  ของพระสุคต เป็นผู้ควรแก่ทักษิณา  ทานที่เขาถวายในบุคคลเหล่านั้น   
 		  มีผลมาก นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้  
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๖. 	 เย  ปุคฺคลา  อฏฺ  สตํ  ปสฏฺา 	 จตฺตาริ  เอตานิ  ยุคานิ  โหนฺติ
		  เต  ทกฺขิเณยฺยา  สุคตสฺส  สาวกา 	 เอเตสุ  ทินฺนานิ  มหปฺผลานิ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

๕๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๕๑

	 [๖]	 บุคคล ๘ จ�ำพวก ที่สัตบุรุษสรรเสริญ  ซึ่งจัดเป็นบุคคล ๔ คู่ เป็นสาวก 
 		  ของพระสุคต เป็นผู้ควรแก่ทักษิณา  ทานที่เขาถวายในบุคคลเหล่านั้น   
 		  มีผลมาก นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้  
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๖. 	 เย  ปุคฺคลา  อฏฺ  สตํ  ปสฏฺา 	 จตฺตาริ  เอตานิ  ยุคานิ  โหนฺติ
		  เต  ทกฺขิเณยฺยา  สุคตสฺส  สาวกา 	 เอเตสุ  ทินฺนานิ  มหปฺผลานิ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๖]	 บุคคล ๘ จ�ำพวก ที่สัตบุรุษสรรเสริญ  ซึ่งจัดเป็นบุคคล ๔ คู่ เป็นสาวก 
 		  ของพระสุคต เป็นผู้ควรแก่ทักษิณา  ทานที่เขาถวายในบุคคลเหล่านั้น   
 		  มีผลมาก นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้  
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๗.	 เย  สุปฺปยุตฺตา  มนสา  ทฬฺเหน 	 นิกฺกามิโน  โคตมสาสนมฺหิ
	 เต  ปตฺติปตฺตา  อมตํ  วิคยฺห 	 ลทฺธา  มุธา  นิพฺพุตึ  ภุฺชมานา

		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๗]	 บุคคลเหล่าใดในศาสนาของพระโคดมพุทธเจ้า  เป็นผู้ประกอบตนไว้ดี  
 		  มีใจมั่นคง  หมดความห่วงใย  บุคคลเหล่านั้นชื่อว่าบรรลุอรหัตตผล 
 		  หยั่งถึงอมตนิพพาน  รับรสความดับสนิทแบบได้เปล่า นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๗.	 เย  สุปฺปยุตฺตา  มนสา  ทฬฺเหน 	 นิกฺกามิโน  โคตมสาสนมฺหิ
	 เต  ปตฺติปตฺตา  อมตํ  วิคยฺห 	 ลทฺธา  มุธา  นิพฺพุตึ  ภุฺชมานา

		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๗]	 บุคคลเหล่าใดในศาสนาของพระโคดมพุทธเจ้า  เป็นผู้ประกอบตนไว้ดี  
 		  มีใจมั่นคง  หมดความห่วงใย  บุคคลเหล่านั้นชื่อว่าบรรลุอรหัตตผล 



 		  หยั่งถึงอมตนิพพาน  รับรสความดับสนิทแบบได้เปล่า นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๗.	 เย  สุปฺปยุตฺตา  มนสา  ทฬฺเหน 	 นิกฺกามิโน  โคตมสาสนมฺหิ
	 เต  ปตฺติปตฺตา  อมตํ  วิคยฺห 	 ลทฺธา  มุธา  นิพฺพุตึ  ภุฺชมานา

		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๗]	 บุคคลเหล่าใดในศาสนาของพระโคดมพุทธเจ้า  เป็นผู้ประกอบตนไว้ดี  
 		  มีใจมั่นคง  หมดความห่วงใย  บุคคลเหล่านั้นชื่อว่าบรรลุอรหัตตผล 
 		  หยั่งถึงอมตนิพพาน  รับรสความดับสนิทแบบได้เปล่า นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๘. 	 ยถินฺทขีโล  ปถวิสฺสิโต  สิยา 	 จตุพฺภิ  วาเตหิ  อสมฺปกมฺปิโย
		  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทามิ 	 โย  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๘]	 สัตบุรุษใดพิจารณาเห็นแจ้งอริยสัจ  เราเรียกสัตบุรุษนั้นว่า 
 		  มีอุปมาเหมือนเสาเขื่อนที่ฝังลงดิน อันไม่หวั่นไหวเพราะลมที่พัดมา 
		  จากทิศทั้งสี่ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๘. 	 ยถินฺทขีโล  ปถวิสฺสิโต  สิยา 	 จตุพฺภิ  วาเตหิ  อสมฺปกมฺปิโย
		  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทามิ 	 โย  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๘]	 สัตบุรุษใดพิจารณาเห็นแจ้งอริยสัจ  เราเรียกสัตบุรุษนั้นว่า 
 		  มีอุปมาเหมือนเสาเขื่อนที่ฝังลงดิน อันไม่หวั่นไหวเพราะลมที่พัดมา 
		  จากทิศทั้งสี่ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

๕๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๕๓

	 ๘. 	 ยถินฺทขีโล  ปถวิสฺสิโต  สิยา 	 จตุพฺภิ  วาเตหิ  อสมฺปกมฺปิโย
		  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทามิ 	 โย  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๘]	 สัตบุรุษใดพิจารณาเห็นแจ้งอริยสัจ  เราเรียกสัตบุรุษนั้นว่า 
 		  มีอุปมาเหมือนเสาเขื่อนที่ฝังลงดิน อันไม่หวั่นไหวเพราะลมที่พัดมา 
		  จากทิศทั้งสี่ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้   
		  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๙.	 เย  อริยสจฺจานิ  วิภาวยนฺติ 	 คมฺภีรปฺเน  สุเทสิตานิ
		  กิฺจาปิ  เต  โหนฺติ  ภุสํ  ปมตฺตา 	 น  เต  ภวํ  อฏฺมมาทิยนฺติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๙]	 พระโสดาบันเหล่าใดรู้แจ้งอริยสัจ  ที่พระศาสดาผู้มีปัญญาลึกซึ้ง 
		  แสดงแล้ว ถึงแม้ว่าพระโสดาบันเหล่านั้นจะประมาทไปบ้าง   
		  ท่านเหล่านั้นก็จะไม่ถือก�ำเนิดในภพที่ ๘  นี้เป็นรัตนะอันประณีต 
		  ในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

๙.	 เย  อริยสจฺจานิ  วิภาวยนฺติ 	 คมฺภีรปฺเน  สุเทสิตานิ
		  กิฺจาปิ  เต  โหนฺติ  ภุสํ  ปมตฺตา 	 น  เต  ภวํ  อฏฺมมาทิยนฺติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๙]	 พระโสดาบันเหล่าใดรู้แจ้งอริยสัจ  ที่พระศาสดาผู้มีปัญญาลึกซึ้ง 
		  แสดงแล้ว ถึงแม้ว่าพระโสดาบันเหล่านั้นจะประมาทไปบ้าง   
		  ท่านเหล่านั้นก็จะไม่ถือก�ำเนิดในภพที่ ๘  นี้เป็นรัตนะอันประณีต 
		  ในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี



๙.	 เย  อริยสจฺจานิ  วิภาวยนฺติ 	 คมฺภีรปฺเน  สุเทสิตานิ
		  กิฺจาปิ  เต  โหนฺติ  ภุสํ  ปมตฺตา 	 น  เต  ภวํ  อฏฺมมาทิยนฺติ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๙]	 พระโสดาบันเหล่าใดรู้แจ้งอริยสัจ  ที่พระศาสดาผู้มีปัญญาลึกซึ้ง 
		  แสดงแล้ว ถึงแม้ว่าพระโสดาบันเหล่านั้นจะประมาทไปบ้าง   
		  ท่านเหล่านั้นก็จะไม่ถือก�ำเนิดในภพที่ ๘  นี้เป็นรัตนะอันประณีต 
		  ในพระสงฆ์ ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๐. 	 สหาวสฺส  ทสฺสนสมฺปทาย 	 ตยสฺสุ  ธมฺมา  ชหิตา  ภวนฺติ
		  สกฺกายทิฏฺ ี วิจิกิจฺฉิตฺจ 	 สีลพฺพตํ  วาปิ  ยทตฺถิ  กิฺจิ.

	 [๑๐]	 พระโสดาบันนั้นละธรรม ๓ ประการ คือ สักกายทิฏฐิ  วิจิกิจฉา 
		  และสีลัพพตปรามาส  พร้อมกับการบรรลุโสดาปัตติมรรคได้แล้ว  
 		  แม้จะมีกิเลสบางอย่างเหลืออยู่

	 ๑๐. 	 สหาวสฺส  ทสฺสนสมฺปทาย 	 ตยสฺสุ  ธมฺมา  ชหิตา  ภวนฺติ
		  สกฺกายทิฏฺ ี วิจิกิจฺฉิตฺจ 	 สีลพฺพตํ  วาปิ  ยทตฺถิ  กิฺจิ.

	 [๑๐]	 พระโสดาบันนั้นละธรรม ๓ ประการ คือ สักกายทิฏฐิ  วิจิกิจฉา 
		  และสีลัพพตปรามาส  พร้อมกับการบรรลุโสดาปัตติมรรคได้แล้ว  
 		  แม้จะมีกิเลสบางอย่างเหลืออยู่

	 ๑๐. 	 สหาวสฺส  ทสฺสนสมฺปทาย 	 ตยสฺสุ  ธมฺมา  ชหิตา  ภวนฺติ
		  สกฺกายทิฏฺ ี วิจิกิจฺฉิตฺจ 	 สีลพฺพตํ  วาปิ  ยทตฺถิ  กิฺจิ.

๕๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๕๕

	 [๑๐]	 พระโสดาบันนั้นละธรรม ๓ ประการ คือ สักกายทิฏฐิ  วิจิกิจฉา 
		  และสีลัพพตปรามาส  พร้อมกับการบรรลุโสดาปัตติมรรคได้แล้ว  
 		  แม้จะมีกิเลสบางอย่างเหลืออยู่

	 ๑๑. 	 จตูหปาเยหิ  จ  วิปฺปมุตฺโต 	 ฉจฺจาภิานานิ  อภพฺพ  กาตุํ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๑]	 พระโสดาบันนั้นพ้นแล้วจากอบายทั้งสี่  และจะไม่ท�ำอภิฐาน ๖		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๑. 	 จตูหปาเยหิ  จ  วิปฺปมุตฺโต 	 ฉจฺจาภิานานิ  อภพฺพ  กาตุํ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๑]	 พระโสดาบันนั้นพ้นแล้วจากอบายทั้งสี่  และจะไม่ท�ำอภิฐาน ๖		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๑. 	 จตูหปาเยหิ  จ  วิปฺปมุตฺโต 	 ฉจฺจาภิานานิ  อภพฺพ  กาตุํ
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๑]	 พระโสดาบันนั้นพ้นแล้วจากอบายทั้งสี่  และจะไม่ท�ำอภิฐาน ๖		
		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๒. 	 กิฺจาปิ  โส  กมฺม  กโรติ  ปาปกํ 	 กาเยน  วาจา  อุท  เจตสา  วา
		  อภพฺพ  โส  ตสฺส  ปฏิจฺฉทาย	 อภพฺพตา  ทิฏฺปทสฺส  วุตฺตา
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.



	 [๑๒]	 ถึงแม้ว่า  พระโสดาบันนั้นจะท�ำบาปกรรม ทางกาย ทางวาจา  
		  หรือทางใจไปบ้าง ท่านก็ไม่ปกปิดบาปกรรมนั้นไว้  เรากล่าวว่า 
 		  ผู้เห็นบทแล้ว ไม่อาจท�ำอย่างนั้นได้ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  
		  ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๒. 	 กิฺจาปิ  โส  กมฺม  กโรติ  ปาปกํ 	 กาเยน  วาจา  อุท  เจตสา  วา
		  อภพฺพ  โส  ตสฺส  ปฏิจฺฉทาย	 อภพฺพตา  ทิฏฺปทสฺส  วุตฺตา
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๒]	 ถึงแม้ว่า  พระโสดาบันนั้นจะท�ำบาปกรรม ทางกาย ทางวาจา  
		  หรือทางใจไปบ้าง ท่านก็ไม่ปกปิดบาปกรรมนั้นไว้  เรากล่าวว่า 
 		  ผู้เห็นบทแล้ว ไม่อาจท�ำอย่างนั้นได้ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  
		  ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๒. 	 กิฺจาปิ  โส  กมฺม  กโรติ  ปาปกํ 	 กาเยน  วาจา  อุท  เจตสา  วา
		  อภพฺพ  โส  ตสฺส  ปฏิจฺฉทาย	 อภพฺพตา  ทิฏฺปทสฺส  วุตฺตา
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๒]	 ถึงแม้ว่า  พระโสดาบันนั้นจะท�ำบาปกรรม ทางกาย ทางวาจา  
		  หรือทางใจไปบ้าง ท่านก็ไม่ปกปิดบาปกรรมนั้นไว้  เรากล่าวว่า 
 		  ผู้เห็นบทแล้ว ไม่อาจท�ำอย่างนั้นได้ นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระสงฆ์  
		  ด้วยสัจจะนี้ ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๓.	 วนปฺปคุมฺเพ  ยถ  ผุสฺสิตคฺเค 	 คิมฺหานมาเส  ปมสฺมึ  คิมฺเห
	 ตถูปมํ  ธมฺมวรํ  อเทสยิ	 นิพฺพานคามึ  ปรมํ  หิตาย
	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

๕๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๕๗

	 [๑๓]	 พุ่มไม้งามในป่า  ซึ่งมียอดออกดอกบานสะพรั่ง  ในต้นเดือนห้า 
		  แห่งคิมหันตฤดูงามอย่างยิ่ง ฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรม 
		  อันประเสริฐ  ที่ให้ถึงนิพพาน เพื่อประโยชน์อย่างยิ่ง  ฉันนั้น   
 		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๓.	 วนปฺปคุมฺเพ  ยถ  ผุสฺสิตคฺเค 	 คิมฺหานมาเส  ปมสฺมึ  คิมฺเห
	 ตถูปมํ  ธมฺมวรํ  อเทสยิ	 นิพฺพานคามึ  ปรมํ  หิตาย
	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๓]	 พุ่มไม้งามในป่า  ซึ่งมียอดออกดอกบานสะพรั่ง  ในต้นเดือนห้า 
		  แห่งคิมหันตฤดูงามอย่างยิ่ง ฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรม 
		  อันประเสริฐ  ที่ให้ถึงนิพพาน เพื่อประโยชน์อย่างยิ่ง  ฉันนั้น   
 		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๓.	 วนปฺปคุมฺเพ  ยถ  ผุสฺสิตคฺเค 	 คิมฺหานมาเส  ปมสฺมึ  คิมฺเห
	 ตถูปมํ  ธมฺมวรํ  อเทสยิ	 นิพฺพานคามึ  ปรมํ  หิตาย
	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๓]	 พุ่มไม้งามในป่า  ซึ่งมียอดออกดอกบานสะพรั่ง  ในต้นเดือนห้า 
		  แห่งคิมหันตฤดูงามอย่างยิ่ง ฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรม 
		  อันประเสริฐ  ที่ให้ถึงนิพพาน เพื่อประโยชน์อย่างยิ่ง  ฉันนั้น   
 		  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๔. 	 วโร  วรฺู  วรโท  วราหโร 	 อนุตฺตโร  ธมฺมวรํ  อเทสยิ
	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.



	 [๑๔]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ทรงรู้ธรรมอันประเสริฐ ทรงประทานธรรม 
		  อันประเสริฐทรงน�ำทางอันประเสริฐมาให้  ทรงเป็นผู้ยอดเยี่ยมกว่าใคร ๆ  
		  ได้ทรงแสดงธรรมอันประเสริฐไว้  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  
 		  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี
	 ๑๔. 	 วโร  วรฺู  วรโท  วราหโร 	 อนุตฺตโร  ธมฺมวรํ  อเทสยิ

	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๔]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ทรงรู้ธรรมอันประเสริฐ ทรงประทานธรรม 
		  อันประเสริฐทรงน�ำทางอันประเสริฐมาให้  ทรงเป็นผู้ยอดเยี่ยมกว่าใคร ๆ  
		  ได้ทรงแสดงธรรมอันประเสริฐไว้  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  
 		  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี
	 ๑๔. 	 วโร  วรฺู  วรโท  วราหโร 	 อนุตฺตโร  ธมฺมวรํ  อเทสยิ

	 อิทมฺปิ  พุทฺเธ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๑๔]	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ทรงรู้ธรรมอันประเสริฐ ทรงประทานธรรม 
		  อันประเสริฐทรงน�ำทางอันประเสริฐมาให้  ทรงเป็นผู้ยอดเยี่ยมกว่าใคร ๆ  
		  ได้ทรงแสดงธรรมอันประเสริฐไว้  นี้เป็นรัตนะอันประณีตในพระพุทธเจ้า  
 		  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๕. 	 ขีณํ  ปุราณํ  นว  นตฺถิ  สมฺภวํ 	 วิรตฺตจิตฺตายติเก  ภวสฺมึ
		  เต  ขีณพีชา  อวิรูฬฺหิฉนฺทา 	 นิพฺพนฺติ  ธีรา  ยถายํ  ปทีโป
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ. 

	 [๑๕]	 พระขีณาสพเหล่าใดสิ้นภพเก่าแล้ว  ไม่มีการเกิดใหม่  ทั้งมีจิตเบื่อหน่าย 
		  ในภพที่จะเกิดต่อไป  ท่านเหล่านั้นชื่อว่า  มีพืชสิ้นแล้ว  ไม่มีฉันทะงอกขึ้น 
 		  เป็นปราชญ์  ย่อมดับสนิทเหมือนประทีปดวงนี้ดับไป  นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

๕๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๕๙

	 ๑๕. 	 ขีณํ  ปุราณํ  นว  นตฺถิ  สมฺภวํ 	 วิรตฺตจิตฺตายติเก  ภวสฺมึ
		  เต  ขีณพีชา  อวิรูฬฺหิฉนฺทา 	 นิพฺพนฺติ  ธีรา  ยถายํ  ปทีโป
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ. 

	 [๑๕]	 พระขีณาสพเหล่าใดสิ้นภพเก่าแล้ว  ไม่มีการเกิดใหม่  ทั้งมีจิตเบื่อหน่าย 
		  ในภพที่จะเกิดต่อไป  ท่านเหล่านั้นชื่อว่า  มีพืชสิ้นแล้ว  ไม่มีฉันทะงอกขึ้น 
 		  เป็นปราชญ์  ย่อมดับสนิทเหมือนประทีปดวงนี้ดับไป  นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๕. 	 ขีณํ  ปุราณํ  นว  นตฺถิ  สมฺภวํ 	 วิรตฺตจิตฺตายติเก  ภวสฺมึ
		  เต  ขีณพีชา  อวิรูฬฺหิฉนฺทา 	 นิพฺพนฺติ  ธีรา  ยถายํ  ปทีโป
		  อิทมฺปิ  สงฺเฆ  รตนํ  ปณีตํ 	 เอเตน  สจฺเจน  สุวตฺถิ  โหตุ. 

	 [๑๕]	 พระขีณาสพเหล่าใดสิ้นภพเก่าแล้ว  ไม่มีการเกิดใหม่  ทั้งมีจิตเบื่อหน่าย 
		  ในภพที่จะเกิดต่อไป  ท่านเหล่านั้นชื่อว่า  มีพืชสิ้นแล้ว  ไม่มีฉันทะงอกขึ้น 
 		  เป็นปราชญ์  ย่อมดับสนิทเหมือนประทีปดวงนี้ดับไป  นี้เป็นรัตนะ 
		  อันประณีตในพระสงฆ์  ด้วยสัจจะนี้  ขอให้มีความสวัสดี

(ท้าวสักกะจอมเทพกราบทูลเป็นคาถา ดังนี้ )

	 ๑๖. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 พุทฺธํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๖]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ทีม่าประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อม 
		  พระตถาคตพุทธเจ้า  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี



(ท้าวสักกะจอมเทพกราบทูลเป็นคาถา ดังนี้ )

	 ๑๖. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 พุทฺธํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๖]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อม 
		  พระตถาคตพุทธเจ้า  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี

(ท้าวสักกะจอมเทพกราบทูลเป็นคาถา ดังนี้ )

	 ๑๖. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 พุทฺธํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๖]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อม 
		  พระตถาคตพุทธเจ้า  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๗. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 ธมฺมํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๗]	 ภตูทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ทีม่าประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระธรรม 
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี 

	 ๑๗. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 ธมฺมํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.

	 [๑๗]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระธรรม 
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี

๖๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๖. รตนสุตฺตํ          ๖๑

	 ๑๗. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 ธมฺมํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๑๗]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระธรรม 
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๘. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 สงฺฆํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๑๘]	 ภตูทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ทีม่าประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระสงฆ ์
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี

	 ๑๘. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 สงฺฆํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๑๘]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระสงฆ์ 
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี
	 ๑๘. 	 ยานีธ  ภูตานิ  สมาคตานิ 	 ภุมฺมานิ  วา  ยานิ ว  อนฺตลิกฺเข
		  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ 	 สงฺฆํ  นมสฺสาม  สุวตฺถิ  โหตุ.
	 [๑๘]	 ภูตทั้งหลายผูส้งิสถิตอยูบ่นภาคพืน้  หรอืผูส้งิสถิตอยู ่ในอากาศ   
		  ที่มาประชมุกนัอยู ่  ณ ที่นี้  ข้าพระพุทธเจ้าทั้งหลายขอนอบน้อมพระสงฆ์ 
		  ของพระตถาคต  ที่เทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว  ขอให้มีความสวัสดี



รตนสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  รตนสูตร จบ
รตนสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  รตนสูตร จบ
รตนสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  รตนสูตร จบ

ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

เกน  ปเนตํ  สุตฺตํ  วุตฺตํ ?

ก็สูตรนี้ ใคร กล่าว ?

ภควตา เอว  วุตฺตํ. 

พระผู้มีพระภาคเท่านั้น ตรัส (กล่าว)

กทา  วุตฺตํ ?

ตรัส เมื่อไร ?

ภควโต  เวสาลึ  อนุปฺปตฺตทิวเสเยว.

ในวันที่พระผู้มีพระภาคเจ้าเสด็จถึงกรุงเวสาลีนั่นเอง  

กตฺถ  วุตฺตํ ?

ตรัส ที่ไหน ?

เวสาลิยํ. (เวสาลีนครทฺวาเร)

ในกรุงเวสาลี. (ใกล้ประตูกรุงเวสาลี)

กสฺมา  วุตฺตํ ?

ตรัส เพราะเหตุไร ?

เตส  อุปทฺทวาน  ปฏิฆาตตฺถาย.

เพื่อกำ�จัดอุปัทวะเหล่านั้น

กสฺมา  อิมํ  สุตฺตํ  ตทนนฺตรํ 

นิกฺขิตฺตํ  สิยา ?

เพราะเหตุไร สูตรนี้จึงเป็นอัน

ตั้งไว้ในลำ�ดับต่อจากมงคล

สูตร ?

ยสฺมา  มงฺคลสุตฺเตน  อตฺตรกฺขา  อกลฺยาณกรณกลฺยาณากรณ- 

ปจฺจยานฺจ   อาสวาน  ปฏิฆาโต  ทสฺสิโต,  

เพราะเหตุที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงการรักษาตัวเอง   

และการกำ�จัดอาสวะทั้งหลายที่มีการทำ�ไม่ดี  และการไม่ทำ�ด ี

เป็นปัจจัยด้วยมงคลสูตร  

อิมฺจสุตฺต  ปรรกฺข  อมนุสฺสาทิปจฺจยานฺจ  อาสวาน  ปฏิฆาต  

สาเธติ.  ตสฺมา 

ส่วนสูตรนี้ ให้สำ�เร็จการรักษาผู้อื่น และการกำ�จัดอาสวะทั้งหลาย 

ที่มีอมนุษย์เป็นต้นเป็นปัจจัย  

	 ฝึกถาม-ตอบ ประโยคอื่น ๆ

ปุจฉา วิสชฺชนา

เก  สุมนา  ภวนฺต.ุ
๑
 ?

ใคร ท. จงเป็นผู้มีใจเบิกบาน ?

สพฺเพว  ภูตา  สุมนา  ภวนฺต.ุ

เทวดา ท. ทั้งปวงนั่นเทียว จงเป็นผู้มีใจเบิกบาน.

๖๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  	 บทว่า ภวนฺต ุจงมี, จงเป็น ส�ำเร็จรูปมาจาก ภู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อ ปัจจัย + ตุ ปัญจมีวิภัตติ. วุทธิ อุ เป็น โอ, แปลง โอ เป็น อว



๖. รตนสุตฺตํ          ๖๓

เก  สกฺกจฺจํ  สุณนฺตุ
๑
 ภาสิตํ ?

ใคร ท.  จงฟัง ซึ่งภาษิต โดยเคารพ ?

สพฺเพว  ภูตา  สกฺกจฺจํ  สุณนฺต ุ ภาสิตํ.

เทวดา ท. ทั้งปวงนั่นเทียว  จงฟัง ซึ่งภาษิต  

โดยเคารพ.

เก  นิสาเมนฺตุ
๒
 ? 

ใคร ท.  จงใคร่ครวญ ?

ภูตา นิสาเมนฺต.ุ 

เทวดา ท. จงใคร่ครวญ.

เก  เมตฺตํ  กโรนฺตุ
๓
 มานุสิยา  ปชาย ?

ใคร ท.  จงกระท�ำ (จงแผ่) ซึ่งเมตตา  

ในหมู่มนุษย์ ?

ภูตา  เมตฺตํ  กโรนฺตุ  มานุสิยา  ปชาย ?

เทวดา ท.  จงกระท�ำ (จงแผ่) ซึ่งเมตตา  

ในหมู่มนุษย์ ?

ภูตา  เก  รกฺขนฺตุ
๔
 ?

เทวดา ท. จงรักษา  ซึ่งใคร ท. ?

เย  (มนุสฺสา)  ทิวา  จ  รตฺโต  จ พลึ  หรนฺต,ิ
๕
 

มนุษย์ ท. เหล่าใด น�ำเครื่องเซ่นสรวงมาให้  

ในกลางวันด้วย ในกลางคืนด้วย, 

ภูตา  เน  (มนุสฺเส)  รกฺขนฺต.ุ

เทวดา ท. จงรักษา ซึ่งมนุษย์ ท. เหล่านั้น

กึ  ตถาคเตน  สมํ  เนวตฺถ ิ?

อะไร ที่เสมอ ด้วยพระตถาคต ไม่มีเลย ?

[เนวตฺถิ = น + เอว + อตฺถิ]

อิธ  วา  หุรํ  วา  สคฺเคสุ  วา  ยํ  กิฺจิ  อตฺถิ  

วิตฺตํ  วา  รตนํ  วา, 

ทรัพย์เครื่องปลื้มใจและรัตนะทั้งหมด ที่มีในโลก

นี้ ในโลกอื่น หรือในสวรรค์, 

ตมฺป ิ ตถาคเตน  สมํ  เนวตฺถ.ิ 

แม้ทรัพย์เครื่องปลื้มใจหรือรัตนะนั้น ที่เสมอ 

ด้วยพระตถาคต ไม่มีเลย

โก  ขยํ  วิราคํ  อมตํ  ปณีตํ  ยทชฺฌคา
๖
 ?

ใคร ทรงบรรลุ ซึ่งพระนิพพานใด เป็นที่สิ้นกิเลส 

ปราศจากราคะ เป็นอมตธรรม อันประณีต ?

[ยทชฺฌคา = ยํ (นิพฺพานํ) + อชฺฌคา]

สกฺยมุน ี สมาหิโต  ขยํ  วิราคํ  อมตํ  ปณีตํ  

ยทชฺฌคา.

พระศากยมุนี ผู้มีพระทัยตั้งมั่นแล้ว ทรงบรรลุ 

ซึ่งพระนิพพานใด เป็นที่สิ้นกิเลส ปราศจากราคะ 

เป็นอมตธรรม อันประณีต

๑-๔	บทว่า สุณนฺตุ จงฟัง ส�ำเร็จรูปมาจาก สุ สวเณ (ฟัง) + ณา + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ, นิสาเมนฺต ุ จงฟัง ส�ำเร็จรูปมาจาก นิ + สม  

 	 ตกฺกสทฺทาโลเจ (ตรึกตรอง, ท�ำเสียง, ไตร่ตรอง) ถ้ามี นิ เป็นบทหน้า มีอรรถ ทสฺสนสฺสุเต (ดู-เห็น, ฟัง) จุ. + เณ + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ,  

	 กโรนฺต ุจงกระท�ำ ส�ำเร็จรูปมาจาก กร กรเณ (กระท�ำ) + โอ + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ, รกฺขนฺตุ จงรักษา ส�ำเร็จรูปมาจาก รกฺข ปาเล (รักษา,  

	 ป้องกัน) + อ + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ
๕  	 บทว่า หรนฺติ ย่อมน�ำไป ส�ำเร็จรูปมาจาก หร หรเณ (น�ำไป) + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ
๖  	 บทว่า อชฺฌคา บรรลุแล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก อธิ บทหน้า + อ อาคม + คมุ คติมฺหิ (ไป) + อี อัชชตนีวิภัตติ, แปลง อธิ เป็น อชฺฌ  

	 (อชฺโฌ อธิ.), แปลง คมฺ เป็น คา (กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปฺปจฺจยานํฯ), ลบสระ อี หลัง (วา ปโร อสรูปา)



โก  สุจึ  ปริวณฺณยิ
๑
 ?

ใคร สรรเสริญแล้ว ซึ่งสมาธิ อันสะอาดผ่องแผ้ว 
(มรรคสมาธิ) ?

พุทฺธเสฏฺโ   สุจึ  ปริวณฺณย.ิ
พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ตรัสสรรเสริญแล้ว  
ซึ่งสมาธิ อันสะอาดผ่องแผ้ว (มรรคสมาธิ).

เก  สมาธิมานนฺตริกฺมาหุ
๒
 ?

ใคร ท. กล่าวแล้ว ซึ่งสมาธิ (มรรคสมาธิ) ว่าให้
ผลทันทีไม่มีระหว่างคั่น ?
[สมาธิมานนฺตริกฺมาหุ = สมาธึ + อนนฺตริกํ + อาหุ]

พุทฺธา  (ปณฺฑิตา)  สมาธิมานนฺตริกฺมาห.ุ
พระพุทธเจ้า ท. (นักปราชญ์ ท.) กล่าวแล้ว  
ซึ่งสมาธิ (มรรคสมาธิ) ว่าให้ผลทันท ี
ไม่มีระหว่างคั่น.

โก  เตน  สมาธินา  สโม  น  วิชฺชติ
๓
 ?

(สมาธิ) อะไร ที่เสมอด้วยสมาธิ (อนันตริกสมาธิ) 
นั้น ไม่มีเลย ?

โกจิ  รูปาวจรสมาธิ  วา  อรูปาวจรสมาธิ  วา  
เตน  สมาธินา  สโม  น  วิชฺชต.ิ
รูปาวจรสมาธิ หรือ อรูปาวจรสมาธิ ไร ๆ  
ที่เสมอด้วยสมาธิ (อนันตริกสมาธิ) นั้น ไม่มีเลย

เก  ทกฺขิเณยฺยา  โหนฺต ิ?
ใคร ท. ย่อมเป็นผู้ควรแก่ทักษิณาทาน ?

เย  ปุคฺคลา  อฏฺ  สตํ  ปสฏฺา, 
บุคคล ๘ เหล่าใด อันสัตบุรุษ ท. สรรเสริญแล้ว,

จตฺตาริ  เอตานิ  ยุคานิ  โหนฺต,ิ  
ย่อมเป็น ๔ คู่ เหล่านี้,

สพฺเพปิ  เต  ทกฺขิเณยฺยา  โหนฺต.ิ
บุคคลเหล่านั้น แม้ทั้งหมด ย่อมเป็นผู้ควร 
แก่ทักษิณาทาน.  

เกส ุ ทานานิ  ทินฺนานิ  มหปฺผลานิ  โหนฺต ิ?
ทาน ท. อันบุคคลถวายแล้ว ในบุคคลเหล่าไหน 
มีผลมาก ?

เอเตสุ  สุคตสฺส  สาวเกส ุ ทานานิ  ทินฺนานิ  
มหปฺผลานิ  โหนฺต.ิ
ทาน ท. อันบุคคลถวายแล้ว ในสาวก 
ของพระสุคตเหล่านี้ มีผลมาก.

เก  อมตํ  วิคยฺห  
บุคคลเหล่าไหน หยั่งลงแล้ว สู่อมตธรรม

มุธา  ลทฺธา  นิพฺพุตึ  ภุญฺชมานา  ปตฺติปตฺตา  
โหนฺต ิ? 
เมื่อเสวย ซึ่งความดับเย็น (ผลสมาบัติ)  
โดยได้เปล่า ชื่อว่า เป็นผู้บรรลุธรรมที่ควรบรรลุ  
(พระอรหัตตผล) ?

เย  โคตมสาสนมฺหิ  สุปฺปยุตฺตา  มนสา  ทฬฺเหน  
นิกฺกามิโน,  เต.
บุคคลทั้งหลาย (พระอรหันต์, พระขีณาสพ)  
ในพระศาสนาของพระโคดมพุทธเจ้า  
ผู้ประกอบตนดีแล้ว มีจิตมั่นคง ผู้ปราศกิเลส

๖๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  	 บทว่า ปริวณฺณยิ ตรัสสรรเสริญแล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก ปริ บทหน้า + วณฺณ วณฺณกฺริยาวิตฺถารคุณวจเนสุ (สรรเสริญ, กระท�ำ, ขยาย,  

	 กล่าวความดี) + ณย + อี อัชชตนีวิภัตติ เป็นจุราทิคณะ
๒  	 บทว่า อาหุ กล่าวแล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก พฺรู วิยตฺติยํ วาจายํ (กล่าว) + อุ ปโรกขาวิภัตติ. แปลง พฺรู เป็น อาห (พฺรูภูนมาหภูวา ปโรกฺขายํ.
๓  	 บทว่า วิชฺชต ิมีอยู่, ย่อมมี ส�ำเร็จรูปมาจาก วิท ภาเว (มี, เป็น) ทิ. + ย + ติ วัตตมานาวิภัตติ. แปลง ทฺย เป็น ช, ซ้อน ชฺ เป็น ชฺช



๖. รตนสุตฺตํ          ๖๕

	 ฝึกตั้งค�ำถามด้วยตนเอง

ลิงค์ เอกวจนะ พหุวจนะ

ปุงลิงค์       (นามเพศชาย) โก  ใคร, อะไร, บุคคลไหน เก    ใคร ท., บุคคล ท. เหล่าไหน

อิตถีลิงค์     (นามเพศหญิง) กา  ใคร, อะไร, หญิงคนไหน กาโย หญิง ท. เหล่าไหน

นปุงสกลิงค์ (นามเพศบัณเฑาะก์) ก ึ  อะไร, สิ่งไหน, วัตถุอะไร กาน ิ วัตถุ ท. เหล่าไหน

 	 ๑.	ยถา  อินฺทขีโล  ปถวึ  สิโต

		  เสาเขื่อน  เข้าไปอาศัยแล้ว ซึ่งแผ่นดิน

	 ๒.	จตุพฺภิ  (ทิสาหิ อาคเตหิ)  วาเตหิ  อสมฺปกมฺปิโย สิยา.
๑

		  ไม่พึงอาจให้หวั่นไหว เพราะลม ท. (ที่พัดมาแล้ว จากทิศ ท.) ๔ พึงเป็น ฉันใด.

	 ๓.	สปฺปุริโส  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสต.ิ
๒
 

		  สัตบุรุษ พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

	 ๔.	อหํ  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทาม.ิ
๓

		  เราตถาคต  ย่อมเรียก ซึ่งสัตบุรุษ ว่ามีอุปมาฉันนั้น (ว่าเหมือนเสาเขื่อน).

	 ๕.	เย  ปุคฺคลา  คมฺภีรปฺเน  สุเทสิตานิ  อริยสจฺจานิ  วิภาวยนฺติ.
๔

		  บุคคล ท. เหล่าใด ยังอริยสัจ ท. อันพระพุทธเจ้าผู้พระปัญญาลึกซึ้ง ทรงแสดงไว้ดีแล้ว  

ย่อมให้ปรากฏ.

	 ๖.	กิฺจาปิ  เต  ปุคฺคลา  ภุสปฺปมตฺตา  โหนฺติ.
๕

		  บุคคล ท. เหล่านั้น ย่อมเป็นผู้ประมาทนัก  แม้ก็จริง.

	 ๗.	ตถาปิ  เต  ปุคฺคลา  น  อฏฺมํ  ภวํ  อาทิยนฺติ.
๖

		  ถึงอย่างนั้น บุคคล ท. เหล่านั้น ย่อมไม่ถือเอา ซึ่งภพ ที่ ๘.

	 ๘. สหาวสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  ทสฺสนสมฺปทาย  ตโย  ธมฺมา  ชหิตา  ภวนฺติ.
๗

		  ธรรม ท. ๓ ของพระโสดาบันบุคคลนั้น ถูกละแล้ว พร้อม ด้วยการบรรลุทัสสนะคือ 

โสดาปัตติมรรค นั่นเทียว ย่อมมี.

๑	 บทว่า สิยา พึงมี, พึงเป็น ส�ำเร็จรูปมาจาก อส ภุวิ (มี, เป็น) + อ ปัจจัย + เอยฺย สัตตมีวิภัตติ. ลบ อ ของ อส ธาตุ, แปลง เอยฺย เป็น อิยา.    
๒-๗ 	บทว่า ปสฺสติ ย่อมเห็น ส�ำเร็จรูปมาจาก ทิส เปกฺขเณ (ดู-เห็น) + อ + ติ วัตตมานาวิภัตติ. แปล ทิสฺ เป็น ปสฺสฺ, บทว่า วทาม ิย่อมกล่าว  

	 ส�ำเร็จรูปมาจาก วท วิยตฺติยํ วาจายํ (กล่าว) + อ + มิ วัตตมานาวิภัตติ. เพราะ มิ วิภัตติ (หิ, มิ, ม) ทีฆะ อ เป็น อา, บทว่า วิภาวยนฺติ  

 	 ย่อมท�ำให้ปรากฏ ส�ำเร็จรูปมาจาก วิ บทหน้า ภู สตฺตาปตฺติวุทฺธยนุภาเวสุ (เกิด, เป็นไป-ถึง, เจริญ, เสวย) ภู., ถ้ามี วิ เป็นบทหน้า มีอรรถ  

	 วิภาวเน (การท�ำให้แจ้ง) จุ. + ณย + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ, บทว่า โหนฺติ ย่อมมี, ย่อมเป็น ส�ำเร็จรูปมาจาก หู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อ +  

	 อนฺติ, บทว่า อาทิยนฺต ิย่อมถือเอา ส�ำเร็จรูปมาจาก อา บทหน้า ทา อาทาเน (ถือเอา) + ย + อนฺติ วิภัตติ, บทว่า ภวนฺติ ย่อมมี, ย่อมเป็น  

	 ส�ำเร็จรูปมาจาก ภู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อ + อนฺติ วิภัตติ. วุทธิ อู เป็น โอ, แปลง โอ เป็น อว.



	 ๙.	 กิฺจาปิ  โส  ทสฺสนสมฺปนฺโน  ปาปกมฺมํ  กโรติ. 
๑

		  พระโสดาบันบุคคลนั้น ย่อมกระท�ำ  บาปกรรม แม้ก็จริง.

	 ๑๐.	 ภควา  นิพฺพานคามึ  ธมฺมวรํ  สตฺตานํ  ปรมํ  หิตาย  อเทสยิ. 
๒

		  พระผู้มีพระภาค ได้ทรงแสดงแล้ว  ซึ่งพระธรรมอันประเสริฐ (พระปริยัติธรรม) อันให้ถึง

พระนิพพาน เพื่อพระนิพพานอันเป็นประโยชน์อย่างยอดเยี่ยม แก่สัตว์ ท..

	 ๑๑.	 ภควา  
๑
วโร  

๒
วรฺู  

๓
วรโท  

๔
วราหโร  

๕
อนุตฺตโร  ธมฺมวรํ  อเทสยิ.

		  พระผู้มีพระภาค 
๑
ผู้ประเสริฐ 

๒
ผู้ทรงรู้ธรรมอันประเสริฐ 

๓
ทรงประทานธรรมอันประเสริฐ  

๔
ทรงน�ำมาซึ่งมรรคอันประเสริฐ 

๕
ผู้ไม่มีใครยิ่งกว่า ได้ทรงแสดงแล้ว ซึ่งธรรมอันประเสริฐ (โลกุตตร-

ธรรม).

	 ๑๒.	 ขีณาสวา  ภิกฺข ู ขีณพีชา  อวิรุฬฺหิฉนฺทา ธีรา  ยถายมฺปทีโป  นิพฺพุโต,  เอวํ  นิพฺพนฺติ.
๓

		  ภิกษุ ท. ผู้สิ้นอาสวะแล้ว ผู้สิ้นพืชคือปฏิสนธิวิญญาณแล้ว ผู้ไม่มีฉันทะที่งอกได้ ผู้มีปัญญา  

ย่อมดับสนิท  เหมือนประทีบดวงนี้ดับไป ฉะนั้น.

	 ๑๓.	 มยํ  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ  พุทฺธํ  นมสฺสาม.
๔

		  เรา ท. จงนอบน้อม  ซึ่งพระพุทธเจ้า  ผู้เสด็จมาและเสด็จไปแล้วอย่างนั้น ผู้อันเทวดาและ

มนุษย์บูชาแล้ว.

	 ๑๔.	 มย ํ ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ  ธมฺมํ  นมสฺสาม.

		  เรา ท. จงนอบน้อม ซึ่งพระนิพพานธรรม อันพระพุทธเจ้าเป็นต้นทรงบรรลุแล้วอย่างนั้น  

ผู้อันเทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว.

	 ๑๕.	 มยํ  ตถาคตํ  เทวมนุสฺสปูชิตํ  สงฺฆํ  นมสฺสาม.

		  เรา ท. จงนอบน้อม  ซึ่งพระสงฆ์ ผู้ด�ำเนินไปแล้วอย่างนั้น ผู้อันเทวดาและมนุษย์บูชาแล้ว.

	 ๑๖.	 สุวตฺถิ  โหตุ.
๕
	

		  ความสวัสดี จงมี.

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ มนุสฺโส มนุษย์ กับ บทกิริยาอาขยาต คือ หรติ ย่อมน�ำไป มีวิธีผัน ดังนี้

๖๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑,๓  บทว่า กโรติ ย่อมกระท�ำ ส�ำเร็จรูปมาจาก กร กรเณ (กระท�ำ) ต.ภู. + โอ ปัจจัย + ติ วัตตมานาวิภัตติ, บทว่า นิพฺพนฺติ ย่อมดับสนิท  

	 ส�ำเร็จรูปมาจาก นิ บทหน้า + วา คติพนฺธคนฺเธสุ (ไป-ถึง-บรรลุ, ผูก, ตัด-เบียดเบียน) ทิ.ภู. + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ
๒  	 บทว่า อเทสยิ ได้ทรงแสดงแล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก อ อาคม + ทิสี อุจฺจารเณ (สวด, แสดง) จุ. + ณย + อี อัชชตนีวิภัตติ
๔-๕  	บทว่า นมสฺสาม  จงนอบน้อม ส�ำเร็จรูปมาจาก นมสฺส วนฺทนานตฺยํ (น้อมไหว้, กราบด้วยความนอบน้อม) ภู. + อ + ม ปัญจมีวิภัตติ,  

	 บทว่า โหตุ จงมี, จงเป็น ส�ำเร็จรูปมาจาก หู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อ + ตุ ปัญจมีวิภัตติ. วุทธิ อู เป็น โอ



๖. รตนสุตฺตํ          ๖๗

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท

หร ธาตุ (นำ�ไป) + อ ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมนำ�ไป)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ มนุสฺโส หรติ ติ มนุสฺสา หรนฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ หรสิ สิ ตุมฺเห หรถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ หรามิ มิ มยํ หราม ม

	 ฝึกผัน ประธาน กับ กิิริยาต่อไปนี้ ด้วยวัตตมานาวิภัตติ เหมือน หรติ เป็นต้น

กิริยา ค�ำแปล กิริยา ค�ำแปล

วิชฺชติ มีอยู่,  ย่อมมี โหนฺติ ย่อมมี,  ย่อมเป็น

ปสฺสติ ย่อมเห็น วทามิ ย่อมกล่าว,  ย่อมเรียก

วิภาวยนฺติ ย่อมให้ปรากฏ อาทิยนฺติ ย่อมถือเอา

กโรติ ย่อมกระท�ำ ภวนฺติ ย่อมมี,  ย่อมเป็น

นิพฺพนฺติ ย่อมดับสนิท

	 เช่น วิชฺชติ  วิชฺชนฺติ,  วิชฺชสิ  วิชฺชถ,  วิชฺชามิ  วิชฺชาม  ฯลฯ  นิพฺพามิ  นิพฺพาม.

	 ตัวอย่าง อัชชตนีวิภัตติ (อดีตกาลล่วงแล้ววันนี้) ปรัสสบท

ปริ + วณฺณ (สรรเสริญ) + ณย ปัจจัย + อัชชตนีวิภัตติ (ตรัสสรรเสริญแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. พุทฺธเสฏฺโ ปริวณฺณยิ    อี  อิ พุทฺธเสฏฺา ปริวณฺณยํุ

ปริวณฺณยึสุ

     อุํ  อึสุ

มัชฌิม. ตฺวํ ปริวณฺณยิ    โอ  อิ ตุมฺเห ปริวณฺณยิตฺถ (อิ) ตฺถ

อุตตม. อหํ ปริวณฺณยึ    อึ มยํ ปริวณฺณยิมฺหา

ปริวณฺณยิมฺห

(อิ) มฺหา  มฺห

	 บทกิริยา อเทสยิ ได้ทรงแสดงแล้ว ผันหรือแจกวิภัตติเหมือน ปริวณฺณย ิเช่น อเทสยิ  อเทสยุํ  

อเทสยึสุ  เป็นต้น



	 ตัวอย่าง ปัญจมีวิภัตติ ปรัสสบท (จง..., ขอจง...)

สุ ธาตุ (ฟัง) + ณา ปัจจัย + ปัญจมีวิภัตติ (จงฟัง, ขอจงฟัง)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. ภูโต สุณาตุ ตุ ภูตา สณุนฺตุ อนฺตุ

มัชฌิม. ตฺวํ สุณ, สุณาหิ หิ ตุมฺเห สุถาถ ถ

อุตตม. อหํ สุณามิ มิ มยํ สุณามิ ม

	 บทกิริยาเหล่านี้ คือ นิสาเมนฺตุ จงใคร่ครวญ, กโรถ จงกระท�ำ, รกฺขถ จงรักษา, โหต ุ จงมี,  

จงเป็น มีวิธีผันรูปเหมือน สุณาตุ

	 เช่น  นิสาเมตุ   นิสาเมนฺตุ,  นิสาเมหิ  นิสาเมถ,  นิสาเมมิ  นิสาเมม  ฯลฯ  โหตุ  โหนฺตุ,  

โหหิ  โหถ,  โหมิ  โหม.

	 บทกริยา อสฺส พึงมี, พึงเป็น มีวิธีผันพิเศษเฉพาะตน ดังนี้

	 ตัวอย่าง สัตตมีวิภัตติ (ควร..., พึง...) ปรัสสบท

อส ธาตุ (มี, เป็น) + อ ปัจจัย + สัตตมีวิภัตติ (พึงมี, พึงเป็น)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ ตัวอย่าง บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. อินฺทขีโล สิยา,  อสฺส
๑

เอยฺย  อิยา อินฺทขีลา สิยุํ,
๒
  อสฺสุ

๓
เอยฺยุํ  อิยุํ

มัชฌิม. ตฺวํ อสฺส
๔

เอยฺยาสิ ตุมฺเห อสฺสถ
๕

เอยฺยาถ

อุตตม. อหํ อสฺสํ
๖

เอยฺยามิ มยํ อสฺสาม
๗

เอยฺยาม

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ 

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสต ิ?

ใคร พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท. ?

เก  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสนฺต ิ?

ใคร ท. พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท. ?

๖๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑-๗	บทว่า อสฺส พึงมี, พึงเป็น ส�ำเร็จรูปมาจาก อส ภุวิ (มี, เป็น) + อ ปัจจัย + เอยฺย สัตตมีวิภัตติ. ลบ อ ปัจจัย, แปลง เอยฺย กับ สฺ  

	 เป็น สฺส (กฺวจิ ธาตุฯ). บทว่า สิยุ ํ = อส + อ + เอยฺยุํ. ลบ อ ของ อส, แปลง เอยฺยุํ เป็น อิยุํ. บทว่า อสฺสุ = อส + อ + เอยฺยุํ.  

	 แปลง เอยฺยุํ กับ สฺ เป็น สฺสุ. บทว่า อสฺส = อส + อ + เอยฺยาสิ. แปลง เอยฺยาสิ กับ สฺ เป็น สฺส. บทว่า อสฺสถ = อส + อ + เอยฺยาถ.  

	 แปลง เอยฺยาถ กับ สฺ เป็น สฺสถ. บทว่า อสฺส ํ= อส + อ + เอยฺยามิ. แปลง เอยฺยามิ กับ สฺ เป็น สฺสํ. และบทว่า อสฺสาม = อส + อ +  

	 เอยฺยาม. แปลง เอยฺยาม กับ สฺ เป็น สฺสาม.



๖. รตนสุตฺตํ          ๖๙

สปฺปุริโส  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสต.ิ 

สัตบุรุษ พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

สปฺปุริสา  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสนฺต.ิ 

สัตบุรุษ ท. พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

ตฺวํ  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสสิ. 

ท่าน พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

ตุมฺเห  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสถ. 

ท่าน ท. พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

อหํ  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสาม ิ

ข้าพเจ้า พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

มยํ  อริยสจฺจานิ  อเวจฺจ  ปสฺสาม.

ข้าพเจ้า ท. พิจารณาแล้ว ย่อมเห็น ซึ่งอริยสัจ ท.

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทติ ? 
	 ใคร ย่อมตรัสเรียก ซึ่งสัตบุรุษ ว่าเหมือนเสาเขื่อน.

	 ตถาคโต  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทติ.  
	 พระตถาคต  ย่อมตรัสเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

	 ตถาคตา  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทนฺติ. 
	 พระตถาคต ท.  ย่อมตรัสเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

	 ตฺวํ  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทสิ. 
	 พระองค์  ย่อมตรัสเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

	
	 ตุมฺเห  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทถ. 
	 พระองค์ ท.  ย่อมตรัสเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

	



	 อหํ  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทามิ.  
	 เรา  ย่อมเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

	 เรา ท.  ตถูปมํ  สปฺปุริสํ  วทาม. 
	 เรา ท.  ย่อมเรียก  ซึ่งสัตบุรุษ  ว่าเหมือนเสาเขื่อน

๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ

ติโรกุฑฑสูตร ว่าด้วยเรื่องเปรตที่อยู่ภายนอกฝาเรือน

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้ เพื่ออนุโมทนาพระเจ้าพิมพิสารจอมทัพมคธรัฐดังนี้)

	 ๑. 	 ติโรกุฏฺเฏสุ  ติฏฺนฺติ 	 สนฺธิสิงฺฆาฏเกสุ  จ
		  ทฺวารพาหาสุ  ติฏฺนฺติ 	 อาคนฺตฺวาน  สกํ  ฆรํ.
	 [๑]	 พวกเปรตพากันมาสู่เรือนของตน  บ้างยืนอยู่ที่ฝาเรือนด้านนอก 
		  บ้างยืนอยู่ที่ทางสี่แพร่ง สามแพร่ง  บ้างยืนพิงอยู่ที่บานประตู

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้ เพื่ออนุโมทนาพระเจ้าพิมพิสารจอมทัพมคธรัฐดังนี้)

	 ๑. 	 ติโรกุฏฺเฏสุ  ติฏฺนฺติ 	 สนฺธิสิงฺฆาฏเกสุ  จ
		  ทฺวารพาหาสุ  ติฏฺนฺติ 	 อาคนฺตฺวาน  สกํ  ฆรํ.
	 [๑]	 พวกเปรตพากันมาสู่เรือนของตน  บ้างยืนอยู่ที่ฝาเรือนด้านนอก 

		  บ้างยืนอยู่ที่ทางสี่แพร่ง สามแพร่ง  บ้างยืนพิงอยู่ที่บานประตู

๗๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๗๑

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้ เพื่ออนุโมทนาพระเจ้าพิมพิสารจอมทัพมคธรัฐดังนี้)
	 ๑. 	 ติโรกุฏฺเฏสุ  ติฏฺนฺติ 	 สนฺธิสิงฺฆาฏเกสุ  จ
		  ทฺวารพาหาสุ  ติฏฺนฺติ 	 อาคนฺตฺวาน  สกํ  ฆรํ.
	 [๑]	 พวกเปรตพากันมาสู่เรือนของตน  บ้างยืนอยู่ที่ฝาเรือนด้านนอก 
		  บ้างยืนอยู่ที่ทางสี่แพร่ง สามแพร่ง  บ้างยืนพิงอยู่ที่บานประตู

	 ๒. 	 ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 ขชฺชโภชฺเช  อุปฏฺเิต
		  น  เตสํ  โกจิ  สรติ 	 สตฺตานํ  กมฺมปจฺจยา.
	 [๒]	 เมื่อมีข้าวและน�้ำดื่มมากมาย  เมื่อของเคี้ยวของกินถูกจัดเตรียมไว้แล้ว 
		  ญาติสักคนก็ไม่นึกถึงเปรตเหล่านั้น  เพราะกรรมของสัตว์เหล่านั้น 
		  เป็นปัจจัย
	 ๒. 	 ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 ขชฺชโภชฺเช  อุปฏฺเิต
		  น  เตสํ  โกจิ  สรติ 	 สตฺตานํ  กมฺมปจฺจยา.
	 [๒]	 เมื่อมีข้าวและน�้ำดื่มมากมาย  เมื่อของเคี้ยวของกินถูกจัดเตรียมไว้แล้ว 
		  ญาติสักคนก็ไม่นึกถึงเปรตเหล่านั้น  เพราะกรรมของสัตว์เหล่านั้น 
		  เป็นปัจจัย
	 ๒. 	 ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 ขชฺชโภชฺเช  อุปฏฺเิต
		  น  เตสํ  โกจิ  สรติ 	 สตฺตานํ  กมฺมปจฺจยา.
	 [๒]	 เมื่อมีข้าวและน�้ำดื่มมากมาย  เมื่อของเคี้ยวของกินถูกจัดเตรียมไว้แล้ว 
		  ญาติสักคนก็ไม่นึกถึงเปรตเหล่านั้น  เพราะกรรมของสัตว์เหล่านั้น 
		  เป็นปัจจัย



	 ๓. 	 เอวํ  ททนฺติ  าตีนํ 	 เย  โหนฺติ  อนุกมฺปกา
		  สุจึ  ปณีตํ  กาเลน 	 กปฺปิยํ  ปานโภชนํ
		  อิทํ  โว  าตีนํ  โหตุ 	 สุขิตา  โหนฺตุ  าตโย.
	 [๓]	 เหล่าชนผู้อนุเคราะห์  ย่อมถวายอาหารและน�้ำดื่ม  ที่สะอาดประณีต

	 เหมาะแก่พระสงฆ์ตามกาล  อุทิศให้ญาติทั้งหลาย (ที่เกิดเป็นเปรต)  
 	 อย่างนี้ว่า  ขอทานนี้จงส�ำเร็จแก่ญาติทั้งหลายของเรา  ขอญาติทั้งหลาย 
 	 จงเป็นสุขเถิด

	 ๓. 	 เอวํ  ททนฺติ  าตีนํ 	 เย  โหนฺติ  อนุกมฺปกา
		  สุจึ  ปณีตํ  กาเลน 	 กปฺปิยํ  ปานโภชนํ
		  อิทํ  โว  าตีนํ  โหตุ 	 สุขิตา  โหนฺตุ  าตโย.
	 [๓]	 เหล่าชนผู้อนุเคราะห์  ย่อมถวายอาหารและน�้ำดื่ม  ที่สะอาดประณีต

	 เหมาะแก่พระสงฆ์ตามกาล  อุทิศให้ญาติทั้งหลาย (ที่เกิดเป็นเปรต)  
 	 อย่างนี้ว่า  ขอทานนี้จงส�ำเร็จแก่ญาติทั้งหลายของเรา  ขอญาติทั้งหลาย 
 	 จงเป็นสุขเถิด

	 ๓. 	 เอวํ  ททนฺติ  าตีนํ 	 เย  โหนฺติ  อนุกมฺปกา
		  สุจึ  ปณีตํ  กาเลน 	 กปฺปิยํ  ปานโภชนํ
		  อิทํ  โว  าตีนํ  โหตุ 	 สุขิตา  โหนฺตุ  าตโย.
	 [๓]	 เหล่าชนผู้อนุเคราะห์  ย่อมถวายอาหารและน�้ำดื่ม  ที่สะอาดประณีต

	 เหมาะแก่พระสงฆ์ตามกาล  อุทิศให้ญาติทั้งหลาย (ที่เกิดเป็นเปรต)  
 	 อย่างนี้ว่า  ขอทานนี้จงส�ำเร็จแก่ญาติทั้งหลายของเรา  ขอญาติทั้งหลาย 
 	 จงเป็นสุขเถิด

๗๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๗๓

	 ๔. 	 เต  จ  ตตฺถ  สมาคนฺตฺวา 	 าติเปตา  สมาคตา
		  ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 สกฺกจฺจํ  อนุโมทเร.

	 [๔]	 ส่วนญาติที่เกิดเป็นเปรตเหล่านั้น  พากันมาประชุมพร้อมกัน  
		  ณ ที่ให้ทานนั้น  ย่อมอนุโมทนาในอาหารและน�้ำดื่มเป็นอันมาก 
		  โดยเคารพว่า

	 ๔. 	 เต  จ  ตตฺถ  สมาคนฺตฺวา 	 าติเปตา  สมาคตา
		  ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 สกฺกจฺจํ  อนุโมทเร.

	 [๔]	 ส่วนญาติที่เกิดเป็นเปรตเหล่านั้น  พากันมาประชุมพร้อมกัน  
		  ณ ที่ให้ทานนั้น  ย่อมอนุโมทนาในอาหารและน�้ำดื่มเป็นอันมาก 
		  โดยเคารพว่า

	 ๔. 	 เต  จ  ตตฺถ  สมาคนฺตฺวา 	 าติเปตา  สมาคตา
		  ปหูเต  อนฺนปานมฺหิ 	 สกฺกจฺจํ  อนุโมทเร.

	 [๔]	 ส่วนญาติที่เกิดเป็นเปรตเหล่านั้น  พากันมาประชุมพร้อมกัน  
		  ณ ที่ให้ทานนั้น  ย่อมอนุโมทนาในอาหารและน�้ำดื่มเป็นอันมาก 
		  โดยเคารพว่า

	 ๕. 	 จิรํ  ชีวนฺตุ  โน  าตี 	 เยสํ  เหตุ  ลภามเส
		  อมฺหากญฺจ  กตา  ปูชา 	 ทายกา  จ  อนิปฺผลา.
	 [๕]	 เพราะเหตุแห่งญาติเหล่าใด  พวกเราจึงได้สุขสมบัติเช่นนี้   
		  ขอญาติเหล่านั้นของพวกเราจงมีอายุยืน  อนึ่ง การบูชา  
		  ญาติผู้เป็นทายกก็ได้ท�ำแก่พวกเราแล้ว  และทายกก็ไม่ไร้ผล



	 ๕. 	 จิรํ  ชีวนฺตุ  โน  าตี 	 เยสํ  เหตุ  ลภามเส
		  อมฺหากญฺจ  กตา  ปูชา 	 ทายกา  จ  อนิปฺผลา.
	 [๕]	 เพราะเหตุแห่งญาติเหล่าใด  พวกเราจึงได้สุขสมบัติเช่นนี้   
		  ขอญาติเหล่านั้นของพวกเราจงมีอายุยืน  อนึ่ง การบูชา  
		  ญาติผู้เป็นทายกก็ได้ท�ำแก่พวกเราแล้ว  และทายกก็ไม่ไร้ผล

	 ๕. 	 จิรํ  ชีวนฺตุ  โน  าตี 	 เยสํ  เหตุ  ลภามเส
		  อมฺหากญฺจ  กตา  ปูชา 	 ทายกา  จ  อนิปฺผลา.
	 [๕]	 เพราะเหตุแห่งญาติเหล่าใด  พวกเราจึงได้สุขสมบัติเช่นนี้   
		  ขอญาติเหล่านั้นของพวกเราจงมีอายุยืน  อนึ่ง การบูชา  
		  ญาติผู้เป็นทายกก็ได้ท�ำแก่พวกเราแล้ว  และทายกก็ไม่ไร้ผล

	 ๖. 	 น  หิ  ตตฺถ  กสิ  อตฺถิ 	 โครกฺเขตฺถ  น  วิชฺชติ
		  วณิชฺชา  ตาทิสี  นตฺถิ 	 หิรญฺเน  กโยกยํ
		  อิโต  ทินฺเนน  ยาเปนฺติ 	 เปตา  กาลงฺกตา  ตหึ.

	 [๖]	 ในเปตวสิยันัน้ ไมม่กีสกิรรม (การท�ำไร ่ไถนา) ไมม่โีครกัขกรรม  
		  (การเลีย้งวัวไวข้าย) ไม่มีพาณิชกรรม (การค้าขาย) เช่นนั้น  
		  การแลกเปลี่ยนซื้อขายด้วยเงิน  ก็ไม่มี  ผู้ที่ตายไปเกิดเป็นเปรต 
		  ในเปตวิสัยนั้น  ด�ำรงชีพด้วยผลทานที่พวกญาติอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้

	 ๖. 	 น  หิ  ตตฺถ  กสิ  อตฺถิ 	 โครกฺเขตฺถ  น  วิชฺชติ
		  วณิชฺชา  ตาทิสี  นตฺถิ 	 หิรญฺเน  กโยกยํ
		  อิโต  ทินฺเนน  ยาเปนฺติ 	 เปตา  กาลงฺกตา  ตหึ.

๗๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๗๕

	 [๖]	 ในเปตวสิยันัน้ ไมม่ีกสกิรรม (การท�ำไรไ่ถนา) ไมม่โีครักขกรรม  
		  (การเลีย้งวัวไวข้าย) ไม่มีพาณิชกรรม (การค้าขาย) เช่นนั้น  
		  การแลกเปลี่ยนซื้อขายด้วยเงิน  ก็ไม่มี  ผู้ที่ตายไปเกิดเป็นเปรต 
		  ในเปตวิสัยนั้น  ด�ำรงชีพด้วยผลทานที่พวกญาติอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้

	 ๖. 	 น  หิ  ตตฺถ  กสิ  อตฺถิ 	 โครกฺเขตฺถ  น  วิชฺชติ
		  วณิชฺชา  ตาทิสี  นตฺถิ 	 หิรญฺเน  กโยกยํ
		  อิโต  ทินฺเนน  ยาเปนฺติ 	 เปตา  กาลงฺกตา  ตหึ.

	 [๖]	 ในเปตวสิยันัน้ ไมม่ีกสกิรรม (การท�ำไรไ่ถนา) ไมม่โีครักขกรรม  
		  (การเลีย้งวัวไวข้าย) ไม่มีพาณิชกรรม (การค้าขาย) เช่นนั้น  
		  การแลกเปลี่ยนซื้อขายด้วยเงิน  ก็ไม่มี  ผู้ที่ตายไปเกิดเป็นเปรต 
		  ในเปตวิสัยนั้น  ด�ำรงชีพด้วยผลทานที่พวกญาติอุทิศให้จากมนุษยโลกนี้

	 ๗. 	 อุนฺนเม  อุทกํ  วุฏฺํ	 ยถา  นินฺนํ  ปวตฺตติ
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๗]	 น�้ำฝนที่ตกลงมาในที่ดอนย่อมไหลไปสู่ที่ลุ่ม  ฉันใด  ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้  ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่พวกเปรต  ฉันนั้นเหมือนกัน

	 ๗. 	 อุนฺนเม  อุทกํ  วุฏฺํ	 ยถา  นินฺนํ  ปวตฺตติ
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๗]	 น�้ำฝนที่ตกลงมาในที่ดอนย่อมไหลไปสู่ที่ลุ่ม  ฉันใด  ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้  ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่พวกเปรต  ฉันนั้นเหมือนกัน



	 ๗. 	 อุนฺนเม  อุทกํ  วุฏฺํ	 ยถา  นินฺนํ  ปวตฺตติ
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๗]	 น�้ำฝนที่ตกลงมาในที่ดอนย่อมไหลไปสู่ที่ลุ่ม  ฉันใด  ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้  ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่พวกเปรต  ฉันนั้นเหมือนกัน

	 ๘. 	 ยถา  วาริวหา  ปูรา 	 ปริปูเรนฺติ  สาครํ.
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๘]	 ห้วงน�้ำที่เต็มย่อมยังสมุทรสาครให้เต็มเปี่ยม  ฉันใด ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้ ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่เปรตทั้งหลาย ฉันนั้นเหมือนกัน

	 ๘. 	 ยถา  วาริวหา  ปูรา 	 ปริปูเรนฺติ  สาครํ.
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๘]	 ห้วงน�้ำที่เต็มย่อมยังสมุทรสาครให้เต็มเปี่ยม  ฉันใด ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้ ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่เปรตทั้งหลาย ฉันนั้นเหมือนกัน

	 ๘. 	 ยถา  วาริวหา  ปูรา 	 ปริปูเรนฺติ  สาครํ.
		  เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ 	 เปตานํ  อุปกปฺปติ.

	 [๘]	 ห้วงน�้ำที่เต็มย่อมยังสมุทรสาครให้เต็มเปี่ยม  ฉันใด ทานที่ทายกอุทิศให ้
 		  จากมนุษยโลกนี้ ย่อมส�ำเร็จผลแน่นอนแก่เปรตทั้งหลาย ฉันนั้นเหมือนกัน

๗๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๗๗

	 ๙. 	 อทาสิ  เม  อกาสิ  เม 	 าติมิตฺตา  สขา  จ  เม
		  เปตานํ  ทกฺขิณํ  ทชฺชา 	 ปุพฺเพ  กตมนุสฺสรํ.

	 [๙]	 กุลบุตรเมื่อระลึกถึงอุปการะที่ญาติผู้ละไปแล้ว (เปรต) เคยท�ำไว้ 
		  ในกาลก่อนว่า  ‘ผู้นั้นได้ให้สิ่งนี้แก่เรา  ได้ท�ำสิ่งนี้แก่เรา   
		  ได้เป็นญาติ มิตร และสหายของเรา’  ก็ควรถวายทักษิณาทาน 
		  อุทิศให้แก่ญาติผู้ละไปแล้ว

	 ๙. 	 อทาสิ  เม  อกาสิ  เม 	 าติมิตฺตา  สขา  จ  เม
		  เปตานํ  ทกฺขิณํ  ทชฺชา 	 ปุพฺเพ  กตมนุสฺสรํ.

	 [๙]	 กุลบุตรเมื่อระลึกถึงอุปการะที่ญาติผู้ละไปแล้ว (เปรต) เคยท�ำไว้ 
		  ในกาลก่อนว่า  ‘ผู้นั้นได้ให้สิ่งนี้แก่เรา  ได้ท�ำสิ่งนี้แก่เรา   
		  ได้เป็นญาติ มิตร และสหายของเรา’  ก็ควรถวายทักษิณาทาน 
		  อุทิศให้แก่ญาติผู้ละไปแล้ว

	 ๙. 	 อทาสิ  เม  อกาสิ  เม 	 าติมิตฺตา  สขา  จ  เม
		  เปตานํ  ทกฺขิณํ  ทชฺชา 	 ปุพฺเพ  กตมนุสฺสรํ.

	 [๙]	 กุลบุตรเมื่อระลึกถึงอุปการะที่ญาติผู้ละไปแล้ว (เปรต) เคยท�ำไว้ 
		  ในกาลก่อนว่า  ‘ผู้นั้นได้ให้สิ่งนี้แก่เรา  ได้ท�ำสิ่งนี้แก่เรา   
		  ได้เป็นญาติ มิตร และสหายของเรา’  ก็ควรถวายทักษิณาทาน 
		  อุทิศให้แก่ญาติผู้ละไปแล้ว

	 ๑๐. 	 น  หิ  รุณฺณํ  วา  โสโก  วา 	 ยา จฺา  ปริเทวนา
		  น  ตํ  เปตานมตฺถาย	 เอวํ  ติฏฺนฺติ  าตโย.



	 [๑๐]	 การร้องไห้  ความเศร้าโศก  หรือความร�่ำไห้คร�่ำครวญอย่างอื่นใด  
 		  ใคร ๆ ไม่ควรท�ำเลย  เพราะการร้องไห้ เป็นต้นนั้น ไม่เป็นประโยชน์ 
		  แก่ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว  ญาติทั้งหลายก็ยังคงสภาพอยู่อย่างนั้น

	 ๑๐. 	 น  หิ  รุณฺณํ  วา  โสโก  วา 	 ยา จญฺา  ปริเทวนา
		  น  ตํ  เปตานมตฺถาย	 เอวํ  ติฏฺนฺติ  าตโย.

	 [๑๐]	 การร้องไห้  ความเศร้าโศก  หรือความร�่ำไห้คร�่ำครวญอย่างอื่นใด  
 		  ใคร ๆ ไม่ควรท�ำเลย  เพราะการร้องไห้ เป็นต้นนั้น ไม่เป็นประโยชน์ 
		  แก่ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว  ญาติทั้งหลายก็ยังคงสภาพอยู่อย่างนั้น

	 ๑๐. 	 น  หิ  รุณฺณํ  วา  โสโก  วา 	 ยา จญฺา  ปริเทวนา
		  น  ตํ  เปตานมตฺถาย	 เอวํ  ติฏฺนฺติ  าตโย.

	 [๑๐]	 การร้องไห้  ความเศร้าโศก  หรือความร�่ำไห้คร�่ำครวญอย่างอื่นใด  
 		  ใคร ๆ ไม่ควรท�ำเลย  เพราะการร้องไห้ เป็นต้นนั้น ไม่เป็นประโยชน์ 
		  แก่ญาติผู้ล่วงลับไปแล้ว  ญาติทั้งหลายก็ยังคงสภาพอยู่อย่างนั้น

	 ๑๑.	 อยญฺจ  โข  ทกฺขิณา  ทินฺนา 	 สงฺฆมฺหิ  สุปฺปติฏฺติา
		  ทีฆรตฺตํ  หิตายสฺส 	 านโส  อุปกปฺปติ.

	 [๑๑]	 ส่วนทักษิณาทานนี้แล  ที่ตั้งไว้ดีแล้วในพระสงฆ์  ย่อมส�ำเร็จประโยชน ์
		  เกื้อกูลสิ้นกาลนาน  แก่หมู่ญาติที่เกิดเป็นเปรตนั้น  โดยพลันทีเดียว

	 ๑๑.	 อยญฺจ  โข  ทกฺขิณา  ทินฺนา 	 สงฺฆมฺหิ  สุปฺปติฏฺติา
		  ทีฆรตฺตํ  หิตายสฺส 	 านโส  อุปกปฺปติ.

	 [๑๑]	 ส่วนทักษิณาทานนี้แล  ที่ตั้งไว้ดีแล้วในพระสงฆ์  ย่อมส�ำเร็จประโยชน ์
		  เกื้อกูลสิ้นกาลนาน  แก่หมู่ญาติที่เกิดเป็นเปรตนั้น  โดยพลันทีเดียว

๗๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๗๙

	 ๑๑.	 อยญฺจ  โข  ทกฺขิณา  ทินฺนา 	 สงฺฆมฺหิ  สุปฺปติฏฺติา
		  ทีฆรตฺตํ  หิตายสฺส 	 านโส  อุปกปฺปติ.

	 [๑๑]	 ส่วนทักษิณาทานนี้แล  ที่ตั้งไว้ดีแล้วในพระสงฆ์  ย่อมส�ำเร็จประโยชน ์
		  เกื้อกูลสิ้นกาลนาน  แก่หมู่ญาติที่เกิดเป็นเปรตนั้น  โดยพลันทีเดียว

	 ๑๒. 	 โส  าติธมฺโม  จ  อยํ  นิทสฺสิโต 	 เปตาน  ปูชา  จ  กตา  อุฬารา
		  พลญฺจ  ภิกฺขูนมนุปฺปทินฺนํ	 ตุมฺเหหิ  ปุญฺํ  ปสุตํ  อนปฺปกนฺติ.

	 [๑๒]	 ญาติธรรมนี้นั้น  ท่านแสดงออกแล้ว  การบูชาญาติที่ตายไปเป็นเปรต   
 		  ท่านท�ำอย่างยิ่งใหญ่แล้ว  ทั้งก�ำลังกายของภิกษุ  ท่านก็เพิ่มให้แล้ว   
 		  เป็นอันว่าท่านสั่งสมบุญไว้มิใช่น้อยเลย  

	 ๑๒. 	 โส  าติธมฺโม  จ  อยํ  นิทสฺสิโต 	 เปตาน  ปูชา  จ  กตา  อุฬารา
		  พลญฺจ  ภิกฺขูนมนุปฺปทินฺนํ	 ตุมฺเหหิ  ปุญฺํ  ปสุตํ  อนปฺปกนฺติ.

	 [๑๒]	 ญาติธรรมนี้นั้น  ท่านแสดงออกแล้ว  การบูชาญาติที่ตายไปเป็นเปรต   
 		  ท่านท�ำอย่างยิ่งใหญ่แล้ว  ทั้งก�ำลังกายของภิกษุ  ท่านก็เพิ่มให้แล้ว   
 		  เป็นอันว่าท่านสั่งสมบุญไว้มิใช่น้อยเลย   

	 ๑๒. 	 โส  าติธมฺโม  จ  อยํ  นิทสฺสิโต 	 เปตาน  ปูชา  จ  กตา  อุฬารา
		  พลญฺจ  ภิกฺขูนมนุปฺปทินฺนํ	 ตุมฺเหหิ  ปุญฺํ  ปสุตํ  อนปฺปกนฺติ.

	 [๑๒]	 ญาติธรรมนี้นั้น  ท่านแสดงออกแล้ว  การบูชาญาติที่ตายไปเป็นเปรต   
 		  ท่านท�ำอย่างยิ่งใหญ่แล้ว  ทั้งก�ำลังกายของภิกษุ  ท่านก็เพิ่มให้แล้ว   
 		  เป็นอันว่าท่านสั่งสมบุญไว้มิใช่น้อยเลย  



ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  ติโรกุฑฑสูตร จบ
ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  ติโรกุฑฑสูตร จบ
ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  ติโรกุฑฑสูตร จบ

ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

เยน  ติโรกุฏฺฏํ  ปกาสิตํ.

ติโรกุฏฏสูตร  ผู้ใด ประกาศ ?

ภควตา  ปกาสิตํ.

พระผู้มีพระภาค  ทรงประกาศ (ตรัส)

ยตฺถ  ปกาสิตํ.?

ทรงประกาศ ณ ที่ใด ?

ราชคเห. 

ณ กรุงราชคฤห์

ยทา  ปกาสิตํ. ?

ทรงประกาศ เมื่อใด ?

ทุติยทิวเส.

ในวันที่สอง (ในวันรุ่งขึ้น)

ยสฺมา  ปกาสิตํ. ?

ทรงประกาศ เพราะเหตุใด ?

รฺโ มาคธสฺส อนุโมทนตฺถํ.

เพื่อทรงอนุโมทนาแก่พระราชาจอมทัพมคธรัฐ.

ยสฺมา  อิทํ  ติโรกุฏฺฏํ   รตน- 

สุตฺตานนฺตรํ  วุตฺตํ (นิกฺขิตฺตํ) ?

เพราะเหตุใด ติโรกุฏฏสูตรนี้  

ท่านจึงกล่าวไว้ (ตั้งไว้)  

ในลำ�ดับต่อจากรตนสูตร ?

... น  เอตฺถ  ปมาโท  กรณีโยติ  ทสฺสนตฺถํ

เพื่อแสดงว่า บุคคลไม่ควรทำ�ความประมาทในการปฏิบัต ิ

กุศลกรรมนั้น 

เยหิ  จ  ภูเตหิ  อุปทฺทุตาย  เวสาลิยา  อุปทฺทววูปสมนตฺถํ   

รตนสุตฺตํ  วุตฺตํ  เตสุ  เอกจฺจานิ  เอวรูปานีติ  ทสฺสนตฺถํ  วา  วุตฺตํ.

หรือเพื่อแสดงว่า พระผู้มีพระภาคได้ตรัสรตนสูตรเพื่อระงับอุปัทวะ

เมืองเวสาลีที่ถูกภูต (อมนุษย์) เหล่าใดเบียดเบียน ในบรรดาภูต 

เหล่านั้น มีบางจำ�พวกมีรูปเห็นปานนั้น (มีสภาพอย่างนั้น)

	 ฝึกถาม-ตอบ ประโยคอื่น ๆ

ปุจฉา วิสชฺชนา

เก  ติโรกุฏฺเฏสุ  ติฏฺนฺติ
๑
 ?

ใคร ท. ยืนอยู่ ที่นอกฝาเรือน ท. ?

เปตา  ติโรกุฏฺเฏสุ  ติฏฺนฺติ.

เปรต ท. ยืนอยู่ ที่นอกฝาเรือน ท.

๘๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  	บทว่า  ติฏฺนฺต ิยืนอยู่ ส�ำเร็จรูปมาจาก า คตินิวตฺติมฺหิ (ยืน, ตั้งอยู่) + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ. แปลง า เป็น ติฏฺ (า ติฏฺโ.)



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๘๑

กสฺมา  โกจิ  าติ  น  สรติ
๑
 ?

ญาติ บางคน ย่อมไม่ระลึกถึง เพราะเหตุไร ?

เตสํ  สตตฺานํ  กมมฺปจจฺยา  โกจิ  าติ  น  สรต.ิ

ญาติ บางคน ย่อมไม่ระลึกถึง เพราะกรรม-  

ของสัตว์เหล่านั้น -เป็นปัจจัย

เก  สุจึ  ปณีตํ  กาเลน  กปฺปิยํ  ปานโภชนํ   

ททนฺติ
๒
 าตีนํ ? 

ใคร ท.  ย่อมอุทิศให้ ซึ่งข้าวและน�้ำ อันสะอาด 

ประณีต สมควร ตามกาล แก่ญาติทั้งหลาย ?

เย  โหนฺต ิ อนุกมฺปกา, 

ชนเหล่าใด ย่อมเป็นผู้อนุเคระห์, 

เต  สุจึ  ปณีตํ  กาเลน  กปฺปิยํ  ปานโภชนํ   

ททนฺต ิ าตีนํ. 

ชนเหล่านั้น ย่อมอุทิศให้ ซึ่งข้าวและน�้ำ  

อันสะอาด ประณีต สมควร ตามกาล  

แก่ญาติทั้งหลาย

กึ   โว
๓
  าตีนํ  โหต ุ?

อะไร  ขอจงมี  แก่ญาติ ท. ?

อิทํ  (ทานํ, วตฺถุ)  โว  าตีนํ  โหต.ุ 

ทานนี้ (วัตถุนี้) ขอจงมี แก่ญาติ ท.

เก  สุขิตา  โหนฺต ุ?

ใคร ท. จงเป็นสุขเถิด.

าตโย  สุขิตา  โหนฺต.ุ (สุขิตา  โหนฺตุ  าตโย.) 

ญาติ ท. จงเป็นสุขเถิด.

เก  สกฺกจฺจํ  อนุโมทเร
๔ 
?

ใคร ท.  ย่อมอนุโมทนา  โดยเคารพ ?

าติเปตา  สกฺกจฺจํ  อนุโมทเร.

เปรตผู้เป็นญาติ ท. ย่อมอนุโมทนา โดยเคารพ.

เก  จิรํ  ชีวนฺตุ
๕
 ?

ใคร ท. จงเป็นอยู่ นาน ?

อมฺหากํ  าต ี จิรํ  ชีวนฺตุ.

ญาติ ท. ของเรา ท. จงเป็นอยู่ นาน.

เก  าตีนํ  เหตุ  (สมฺปตฺตึ)  ลภนฺติ
๖
 ?

ใคร ท. ย่อมได้ (ซึ่งสมบัติ) เพราะเหตุ 

แห่งญาติ ท. ?

มยํ  (าตเิปตา)  าตนีํ  เหตุ  (สมปฺตตฺ)ึ  ลภาม.

เรา ท.  (คือเปรตผู้เป็นญาติ ท.)  ย่อมได้  

(ซึ่งสมบัติ)  เพราะเหตุ  แห่งญาติ ท.

น  ตตฺถ  ปิตฺติวิสเย  โก  อตฺถิ ?

อะไร  ไม่มีอยู่ ในเปรตวิสัยนั้น ?

น  ตตฺถ  ปิตฺติวิสเย  กสิ  อตฺถ.ิ

กสิกรรม ไม่มีอยู่ ในเปรตวิสัยนั้น.

โก  เอตฺถ  น  วิชฺชติ
 
 ?

อะไร ไม่มีอยู่ ในเปรตวิสัยนั่น ?

โครกฺขา  เอตฺถ  น  วิชฺชต.ิ

การเลี้ยงโค ไม่มีอยู่ ในเปรตวิสัยนั่น.

๑-๒	 บทว่า สรต ิ ย่อมระลึก ส�ำเร็จรูปมาจาก สร สติอุกฺกณฺหึสาสทฺเทสุ (ระลึกได้, เกียจคร้าน, กระสัน-ฟุ้งซ่าน, เบียดเบียน, ออกเสียง  

	 ภู. + อ + ติ วัตตมานาวิภัตติ, บทว่า ททนฺติ ย่อมให้, ย่อมอุทิศให้ ส�ำเร็จรูปมาจาก ทา ทาเน (ให้) + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ
๓  	 บทว่า โว เป็นนิบาตอรรถปทปูรณะ โวติ ... เกวลํ นิปาตมตฺตํ น สามิวจนํ. บทว่า โว เป็นเพียงนิบาตอย่างเดียว ไม่ใช่ฉัฏฐีวิภัตติ  

	 (ขุ.ขุ.อ. ๗/๑๘๔)
๔-๖  บทว่า อนุโมทเร ย่อมอนุโมทนา ส�ำเร็จรูปมาจาก อนุ + มุท หาเส (หัวเราะ, ยินดี) + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ. แปลง อนฺติ เป็น เร  

	 (กฺวจิ ธาตุฯ), บทว่า ชีวนฺตุ จงเป็นอยู่ ส�ำเร็จรูปมาจาก ชีว ปาณธารเณ (เป็นอยู่, ทรงชีพ) + อ + อนฺตุ ปัญจมีวิภัตติ, บทว่า ลภนฺติ  

	 ย่อมได้ ส�ำเร็จรูปมาจาก ลภ ลาเภ (ได้) + อ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ



โก  ตตฺถ  นตฺถิ ?

อะไร ย่อมไม่มี ในเปรตวิสัยนั้น ?

ยา  (วณชิชฺา)  เตสํ  สมปฺตตฺปิฏลิาภเหตุ  ภเวยฺย.

การค้าขาย ใด พึงเป็นเหตุให้ได้สมบัติ ของเปรต

เหล่านั้น, 

วณิชฺชา  ตาทิสี  ตตฺถ  นตฺถิ.

การค้าขาย เช่นนั้น ย่อมไม่มี ในเปรตวิสัยนั้น.

	 ฝึกตั้งค�ำถามด้วยตนเอง ในประโยคต่อไปนี้

 	 ๑.	กยากยํ  ตตฺถ  (ปิตฺติวิสเย,  เปตวิสเย)  นตฺถ.ิ 

		 การซื้อและการขาย ย่อมไม่มี ในเปรตวิสัยนั้น.

	 ๒.	เปตา  กาลกตา  ตสฺมึ  ปิตฺติวิสเย  อิโต  าตีหิ  วา  มิตฺตามจฺเจหิ  วา  ทินฺเนน   

ยาเปนฺต.ิ
๑

		 เปรต ท. ผู้ท�ำกาละแล้ว ย่อมยังอัตภาพให้เป็นไป ในเปรตวิสัยนั้น ด้วยทาน อันญาติ ท. 

หรือ อันมิตรและอ�ำมาตย์ ท. ให้แล้ว จากมนุษยโลกนี.้

	 ๓.	ยถา  อุนฺนเต  เมเฆหิ  อภิวุฏฺํ  อุทก  นินฺน  ปวตฺตติ.
๒

		 น�้ำฝน อันเมฆ ท. ตกรดแล้ว บนที่ดอน ย่อมไหลไป สู่ที่ลุ่ม ฉันใด.

	 ๔.	เอวเมว  อิโต  ทินฺนํ  ทาน ํ เปตานํ  อุปกปฺปติ.
๓

		 ทาน  อันญาติและมิตรให้แล้ว จากมนุษยโลกนี้ ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท. ฉันนั้นนั่นเทียว

	 ๕.	ยถา  วาริวหา  ปูรา  สาครํ  ปริปูเรนฺติ.
๔

		 ห้วงน�้ำ อันเต็ม ยังสาคร (ทะเล) ย่อมให้เต็ม ฉันใด

	 ๖.	(อสุโก)  อทาสิ
๕
  เม, 

		 (บุคคลโน้น) ได้ให้แล้ว แก่เรา,

	 ๗.	อกาสิ
๖
  เม, 

		 ได้กระท�ำแล้ว แก่รา,

	 ๘.	าติมิตฺตา  สขา  จ  เม.

 		 เป็นญาติและมิตร และเป็นเพื่อนเล่น ของเรา.

๘๒         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  บทว่า ยาเปนฺติ ย่อมให้เป็นไป ส�ำเร็จรูปมาจาก ยป ยาปเน (เป็นไป, เป็นอยู่, ยังชีวิตให้เป็นไป) จุ. + เณ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ  

	 อีกนัยหนึ่ง ส�ำเร็จรูปมาจาก ยา คติปาปุเณสุ (ไป, เป็นไป, ถึง-บรรลุ) ภู.ทิ. + ณาเป + อนฺติ วิภัตติ
๒ 	 บทว่า ปวตฺตติ ย่อมไหลไป ส�ำเร็จรูปมาจาก ป บทหน้า + วตุ วตฺตเน (เป็นไป, เป็นอยู่, ประพฤติ) ภู. + อ + ติ วัตตมานาวิภัตติ, 
๓ 	 บทว่า อุปกปฺปติ ย่อมส�ำเร็จผล ส�ำเร็จรูปมาจาก อุป บทหน้า + กปฺป วิธิมฺหิ (กระท�ำ), สตฺยํ (สามารถ, เหมาะ) ภู. + อ + ติ วิภัตติ, 
๔	 บทว่า ปริปูเรนฺติ ย่อมให้เต็ม ส�ำเร็จรูปมาจาก ปริ บทหน้า + ปูร ปูรณมฺหิ (เต็ม, ให้เต็ม) ภู.จุ. + เณ + อนฺติ วิภัตติ. 
๕-๖  	บทว่า อทาส ิได้ให้แล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก อ อาคม + ทา ทาเน (ให้) + สฺ อาคม + อี อัชชตนีวิภัตติ. บทว่า อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว ส�ำเร็จรูป 

	 มาจาก อ อาคม + กร กรเณ (กระท�ำ) + โอ + อี อัชชตนีวิภัตติ. ลบ โอ ปัจจัย, รัสสะ อี วิภัตติ เป็น อิ (กฺวจิ ธาตุฯ), ลบสระหน้า.



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๘๓

	 ๙.	“อทาสิ  เมติอาทินา  นเยน  ปุพฺเพ  กตํ  (อนุสฺสรณวตฺถุํ)  อนุสฺสรํ  กุลปุตฺโต  เปตานํ   

ทกฺขิณํ  ทชฺชา.
๑

		 กุลบุตร เมื่อระลึกถึง ซึ่งสิ่งที่ควรระลึก อันท่านกระท�ำแล้ว ในกาลก่อน โดยนัย มีค�ำว่า 

“ได้ให้แล้ว แก่เรา” เป็นต้น พึงให้ ซึ่งทักษิณาทาน แก่เปรต ท.

	 ๑๐.	ตํ  รุณฺณโสกาท ิ เปตานํ  อตฺถาย  น  โหติ.

		 การร้องไห้และการเศร้าโศกเป็นต้นนั้น ย่อมไม่มี เพื่อประโยชน์ แก่ผู้ล่วงลับไปแล้ว ท.

	 ๑๑.	เอว  ติฏฺนฺติ  าตโย.

		 ญาติ ท. ด�ำรงอยู่ อย่างนั้น.

	 ๑๒.	อยฺจ  โข  ทกฺขิณา  ตยา  ทินฺนา  

		 ก็ ทักษิณาทาน นี้ แล อันท่าน ถวายอุทิศแล้ว

	 ๑๓.	สงฺฆมฺหิ  สุปฺปติฏฺติา  

		 ตั้งไว้ดีแล้ว ในพระสงฆ์

	 ๑๔.	อสฺส  เปตชนสฺส  ทีฆรตฺต  หิตาย  สุขาย  านโส  อุปกปฺปติ.  

 		 ย่อมส�ำเร็จผล โดยพลัน เพื่อประโยชน์เกื้อกูล เพื่อความสุข แก่ชนผู้ล่วงลับไปแล้วนั้น  

สิ้นกาลนาน.

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ เปตา เปรต ท. กับ บทกิริยาอาขยาต คือ ติฏฺนฺติ ยืนอยู ่มีวิธีผัน ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ (ปัจจุบันกาล) ปรัสสบท

า คตินิวตฺติมฺหิ (ยืน, ดำ�รง) + อ + วัตตมานาวิภัตติ (ยืนอยู่, ดำ�รงอยู่)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. เปโต ติฏฺติ ติ เปตา ติฏฺนฺติ อนฺติ

มัชฌิม. ตฺวํ ติฏฺสิ สิ ตุมฺเห ติฏฺถ ถ

อุตตม. อหํ ติฏฺามิ มิ มยํ ติฏฺาม ม

๑  	บทว่า ทชฺชา พึงให้ ส�ำเร็จรูปมาจาก ทา ทาเน (ให้) + อ + เอยฺย, แปลง ทา เป็น ทชฺช (ทาธาตุสฺส ทชฺชํ), แปลง เอยฺย เป็น อา  

	 (กฺวจิ ธาตุวิภตฺติปฺปจฺจยานํฯ), ลบสระหน้า (สรโลโปมาเทสปฺปจฺจยาทิมฺหิฯ) แม้บทว่า ทชฺชุํ (ทา + อ + เอยฺยุํ) แปลง เอยฺยุํ เป็น อุํ (กฺวจิ ธาตุฯ).  

	 และ ทชฺชํ (ทา + อ + เอยฺยามิ) แปลง เอยฺยามิ เป็น อํ (กฺวจิ ธาตุฯ)



	 ฝึกผัน ประธาน กับ กิริยาต่อไปนี้ ตามตัวอย่าง ติฏฺติ

กิริยา ค�ำแปล กิิริยา ค�ำแปล กิิริยา ค�ำแปล

สรติ ย่อมระลึกถึง ททนฺติ ย่อมอุทิศให้ โหนฺติ ย่อมมี-เป็น

อนุโมทติ ย่อมอนุโมทนา วิชฺชติ มีอยู่, ย่อมมี ยาเปนฺติ ย่อมให้เป็นไป

ปวตฺตติ ย่อมไหลไป อุปกปฺปติ ย่อมส�ำเร็จผล ปริปูเรนฺติ ย่อมให้เต็ม

	 เช่น  สรติ  สรนฺติ,  สรสิ  สรถ,  สรามิ  สราม เป็นต้น

	 ตัวอย่าง ปัญจมีวิภัตติ ปรัสสบท (จง..., ขอจง...)

ชีว ธาตุ (เป็นอยู่, ทรงชีพ) + อ ปัจจัย + ปัญจมีวิภัตติ (จงมี, ขอจงมี)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. าติ ชีวตุ ตุ าตี ชวีนฺตุ อนฺตุ

มัชฌิม. ตฺวํ ชีว, ชีวาหิ หิ ตุมฺเห ชีวถ ถ

อุตตม. อหํ ชีวามิ มิ มยํ ชีวามิ ม

	 บทกริยา ทชฺชา พึงให้ เป็นต้น มีวิธีผันวิภัตติพิเศษเฉพาะตน ดังนี้

	 ตัวอย่าง สัตตมีวิภัตติ (ควร..., พึง...) ปรัสสบท

ทา ธาตุ  ทชฺช (ให้) + อ ปัจจัย + สัตตมีวิภัตติ (พึงให้)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. กุลปุตฺโต ทชชฺา, ทชเฺช, 

ทชเฺชยฺย

เอยฺย  เอ, อา กุลปุตฺตา ทชชฺุ,ํ  

ทชเฺชยฺยุํ

เอยฺยุํ  อุํ

มัชฌิม. ตฺวํ ทชเฺช,  

ทชเฺชยฺยาสิ

เอยฺยาส ิ  เอ ตุมฺเห ทชเฺชยฺยาถ เอยฺยาถ

อุตตม. อหํ ทชเฺช, ทชชฺ,ํ 

ทชเฺชยฺยามิ

เอยฺยาม ิ  เอ, อํ มยํ ทชเฺชยฺยาม เอยฺยาม

๘๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๗. ติโรกุฑฺฑสุตฺตํ          ๘๕

	 ตัวอย่าง อัชชตนีวิภัตติ (อดีตกาลล่วงแล้ววันนี้) ปรัสสบท

อ อาคม + ทา ธาตุ (ให้) + (สฺ อาคม) + อัชชตนีวิภัตติ (ได้ให้แล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. ปุคฺคโล อทาสิ    อี  อิ ปุคฺคลา อทํสุ      อุ ํ  อํสุ

มัชฌิม. ตฺวํ อทาสิ, อโท    โอ  อิ ตุมฺเห อทาสิตฺถ, อทิตฺถ (อิ) ตฺถ

อุตตม. อหํ อทาสึ    อึ มยํ อทาสิิมฺห, อทมฺห (อิ) มฺหา  มฺห

	 บทกริยา อกาสิ  ได้กระท�ำแล้ว เป็นต้น วิธีผันพิเศษเฉพาะตน ดังนี้

อ อาคม + กร ธาตุ (กระท�ำ) + อัชชตนีวิภัตติ (ได้กระท�ำแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. ปุคฺคโล อกาส,ิ  อกริ ปุคฺคลา อกาสุ,ํ  อกรึส,ุ  อกํส,ุ
๑
  อกรุํ

มัชฌิม. ตฺวํ อกาส,ิ  อกริ ตุมฺเห อกาสิตฺถ,  อกริตฺถ

อุตฺตม. อหํ อกาส,ึ  อกรึ มยํ อกาสิมฺห,  อกริมฺห

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ 

เอกวจนะ พหุวจนะ

กึ  เปตานํ  อุปกปฺปต ิ?

วัตถุอะไร ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท. ?

กาน ิ เปตานํ  อุปกปฺปนฺต ิ?

วัตถุ ท. เหล่าไหน ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท. ?

อิโต  ทินฺนํ  ทานํ  เปตานํ  อุปกปฺปติ.

ทาน อันญาติและมิตรให้แล้ว จากมนุษยโลกนี้ 

ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

อิโต  ทินฺนานิ  ทานานิ  เปตานํ  อุปกปฺปนฺติ.

ทาน ท. อันญาติและมิตรให้แล้ว จากมนุษยโลกนี้ 

ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

ตฺว ํ (อิโต  ทินฺนํ  ทานํ)  เปตานํ  อุปกปฺปสิ.

เจ้า (คือ ทาน อันญาติและมิตรให้แล้ว  

จากมนุษยโลกนี้) ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

ตุมฺเห (อิโต ทินฺนานิ ทานานิ) เปตานํ  อุปกปฺปถ.

เจ้า ท. (คือ ทาน ท. อันญาติและมิตรให้แล้ว  

จากมนุษยโลกนี้) ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

๑  	 บทว่า อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว ส�ำเร็จรูปมาจาก อ อาคม + กร กรเณ (กระท�ำ) + โอ + อุํ อัชชตนีวิภัตติ. แปลง อุํ เป็น อํสุ, ลบ รฺ ที่สุดธาตุ



อหํ  (อิโต  ทินฺนํ  ทานํ)  เปตานํ  อุปกปฺปามิ.

ข้าพเจ้า (คือ ทาน อันญาติและมิตรให้แล้ว  

จากมนุษยโลกนี้) ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

มย ํ (อิโต  ทนินฺาน ิ ทานาน)ิ  เปตานํ  อปุกปปฺาม.

ข้าพเจ้า ท. (คือทาน ท. อันญาติและมิตรให้แล้ว 

จากมนุษยโลกนี้) ย่อมส�ำเร็จผล แก่เปรต ท.

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  จิรํ  ชีวตุ ?				    เก  จิรํ  ชีวนฺตุ ?	
	 ใคร  จงเป็นอยู่  นาน ?			   ใคร ท.  จงเป็นอยู่  นาน ?	

	 าติ  จิรํ  ชีวตุ.				    าตี  จิรํ  ชีวนฺตุ.	
	 ญาติ  จงเป็นอยู่  นาน			   ญาติ ท.  จงเป็นอยู่  นาน

	 ตฺวํ  จิรํ  ชีวาหิ.				    ตุมฺเห  จิรํ  ชีวถ	
	 ท่าน  จงเป็นอยู่  นาน			   ท่าน ท.  จงเป็นอยู่  นาน

	 อหํ  จิรํ  ชีวามิ.				    มยํ  จิรํ  ชีวาม.	
	 ข้าพเจ้า  จงเป็นอยู่  นาน			  ข้าพเจ้า ท.  จงเป็นอยู่  นาน

	

๘๖         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๘๗

๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ

นิธิกัณฑสูตร ว่าด้วยการฝังขุมทรัพย์

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่กุฎุมพีคนหนึ่งในกรุงสาวัตถี ดังนี้)

	 ๑. 	 นิธึ  นิเธติ  ปุริโส   	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  อตฺเถ  กิจฺเจ  สมุปฺปนฺเน 	 อตฺถาย  เม  ภวิสฺสติ.
	 [๑]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในที่ลึกจดถึงน�้ำ  ก็ด้วยคิดว่า  เมื่อเกิดกิจที่จ�ำเป็นขึ้น 
		  ขุมทรัพย์นี้จะเป็นประโยชน์แก่เรา

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่กุฎุมพีคนหนึ่งในกรุงสาวัตถี ดังนี้)

	 ๑. 	 นิธึ  นิเธติ  ปุริโส   	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  อตฺเถ  กิจฺเจ  สมุปฺปนฺเน 	 อตฺถาย  เม  ภวิสฺสติ.
	 [๑]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในที่ลึกจดถึงน�้ำ  ก็ด้วยคิดว่า  เมื่อเกิดกิจที่จ�ำเป็นขึ้น 
		  ขุมทรัพย์นี้จะเป็นประโยชน์แก่เรา	

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่กุฎุมพีคนหนึ่งในกรุงสาวัตถี ดังนี้)

	 ๑. 	 นิธึ  นิเธติ  ปุริโส   	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  อตฺเถ  กิจฺเจ  สมุปฺปนฺเน 	 อตฺถาย  เม  ภวิสฺสติ.

	 [๑]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในที่ลึกจดถึงน�้ำ  ก็ด้วยคิดว่า  เมื่อเกิดกิจที่จ�ำเป็นขึ้น 
		  ขุมทรัพย์นี้จะเป็นประโยชน์แก่เรา



	 ๒. 	 ราชโต  วา  ทุรุตฺตสฺส 	 โจรโต  ปีฬิตสฺส  วา
		  อิณสฺส  วา  ปโมกฺขาย 	 ทุพฺภิกฺเข  อาปทาสุ  วา
		  เอตทตฺถาย  โลกสฺมึ 	 นิธิ  นาม  นิธียติ.

	 [๒]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในโลก  ก็เพื่อจุดประสงค์นี้ คือ เพื่อให้พ้น 
		  จากราชภัยที่คอยคุกคาม  เพื่อให้พ้นจากโจรภัยที่คอยเบียดเบียน   
		  เพื่อเก็บไว้ใช้หนี้ก็มี  เพื่อเก็บไว้ใช้ในยามเกิดทุพภิกขภัย   
		  หรือเพื่อใช้ในเวลามีภัยอันตรายต่าง ๆ

	 ๒. 	 ราชโต  วา  ทุรุตฺตสฺส 	 โจรโต  ปีฬิตสฺส  วา
		  อิณสฺส  วา  ปโมกฺขาย 	 ทุพฺภิกฺเข  อาปทาสุ  วา
		  เอตทตฺถาย  โลกสฺมึ 	 นิธิ  นาม  นิธียติ.

	 [๒]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในโลก  ก็เพื่อจุดประสงค์นี้ คือ เพื่อให้พ้น 
		  จากราชภัยที่คอยคุกคาม  เพื่อให้พ้นจากโจรภัยที่คอยเบียดเบียน   
		  เพื่อเก็บไว้ใช้หนี้ก็มี  เพื่อเก็บไว้ใช้ในยามเกิดทุพภิกขภัย   
		  หรือเพื่อใช้ในเวลามีภัยอันตรายต่าง ๆ

	 ๒. 	 ราชโต  วา  ทุรุตฺตสฺส 	 โจรโต  ปีฬิตสฺส  วา
		  อิณสฺส  วา  ปโมกฺขาย 	 ทุพฺภิกฺเข  อาปทาสุ  วา
		  เอตทตฺถาย  โลกสฺมึ 	 นิธิ  นาม  นิธียติ.

	 [๒]	 คนเราฝังขุมทรัพย์ไว้ในโลก  ก็เพื่อจุดประสงค์นี้ คือ เพื่อให้พ้น 
		  จากราชภัยที่คอยคุกคาม  เพื่อให้พ้นจากโจรภัยที่คอยเบียดเบียน   
		  เพื่อเก็บไว้ใช้หนี้ก็มี  เพื่อเก็บไว้ใช้ในยามเกิดทุพภิกขภัย   
		  หรือเพื่อใช้ในเวลามีภัยอันตรายต่าง ๆ

๘๘         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๘๙

	 ๓. 	 ตาวสฺสุนิหิโต  สนฺโต 	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  น  สพฺโพ  สพฺพทา  เอว	 ตสฺส  ตํ  อุปกปฺปติ.

	 [๓]	 ขุมทรัพย์ที่เขาฝังไว้อย่างดีในที่ลึกจดน�้ำถึงเพียงนั้น  จะส�ำเร็จประโยชน์ 
		  แก่เขาไปทั้งหมด  ตลอดเวลาก็หาไม่

	 ๓. 	 ตาวสฺสุนิหิโต  สนฺโต 	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  น  สพฺโพ  สพฺพทา  เอว	 ตสฺส  ตํ  อุปกปฺปติ.

	 [๓]	 ขุมทรัพย์ที่เขาฝังไว้อย่างดีในที่ลึกจดน�้ำถึงเพียงนั้น  จะส�ำเร็จประโยชน์ 
		  แก่เขาไปทั้งหมด  ตลอดเวลาก็หาไม่

	 ๓. 	 ตาวสฺสุนิหิโต  สนฺโต 	 คมฺภีเร  โอทกนฺติเก
		  น  สพฺโพ  สพฺพทา  เอว	 ตสฺส  ตํ  อุปกปฺปติ.

	 [๓]	 ขุมทรัพย์ที่เขาฝังไว้อย่างดีในที่ลึกจดน�้ำถึงเพียงนั้น  จะส�ำเร็จประโยชน์ 
		  แก่เขาไปทั้งหมด  ตลอดเวลาก็หาไม่

	 ๔. 	 นิธิ  วา  านา  จวติ 	 สฺา  วาสฺส  วิมุยฺหติ
		  นาคา  วา  อปนาเมนฺติ 	 ยกฺขา  วาปิ  หรนฺติ  นํ.

	 [๔]	 เพราะบางทีขุมทรัพย์ก็เคลื่อนที่ไปก็มี  บางทีเขาลืมที่ฝังไว้ก็มี   
 		  บางทีพวกนาคเคลื่อนย้ายก็มี  บางทีพวกยักษ์น�ำขุมทรัพย์นั้นไปก็มี

	 ๔. 	 นิธิ  วา  านา  จวติ 	 สฺา  วาสฺส  วิมุยฺหติ
		  นาคา  วา  อปนาเมนฺติ 	 ยกฺขา  วาปิ  หรนฺติ  นํ.

	 [๔]	 เพราะบางทีขุมทรัพย์ก็เคลื่อนที่ไปก็มี  บางทีเขาลืมที่ฝังไว้ก็มี   
 		  บางทีพวกนาคเคลื่อนย้ายก็มี  บางทีพวกยักษ์น�ำขุมทรัพย์นั้นไปก็มี

	 ๔. 	 นิธิ  วา  านา  จวติ 	 สฺา  วาสฺส  วิมุยฺหติ
		  นาคา  วา  อปนาเมนฺติ 	 ยกฺขา  วาปิ  หรนฺติ  นํ.



	 [๔]	 เพราะบางทีขุมทรัพย์ก็เคลื่อนที่ไปก็มี  บางทีเขาลืมที่ฝังไว้ก็มี   
 		  บางทีพวกนาคเคลื่อนย้ายก็มี  บางทีพวกยักษ์น�ำขุมทรัพย์นั้นไปก็มี

	 ๕. 	 อปฺปิยา  วาปิ  ทายาทา 	 อุทฺธรนฺติ  อปสฺสโต
		  ยทา  ปุฺกฺขโย  โหติ 	 สพฺพเมตํ  วินสฺสติ.

	 [๕]	 หรือบางทีเมื่อเขาไม่เห็น  ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักขโมยขุดเอาไปก็มี   
 		  เมื่อเขาสิ้นบุญ  ขุมทรัพย์ที่ฝังไว้ทั้งหมดนั้นก็พินาศหายไป

	 ๕. 	 อปฺปิยา  วาปิ  ทายาทา 	 อุทฺธรนฺติ  อปสฺสโต
		  ยทา  ปุฺกฺขโย  โหติ 	 สพฺพเมตํ  วินสฺสติ.

	 [๕]	 หรือบางทีเมื่อเขาไม่เห็น  ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักขโมยขุดเอาไปก็มี   
 		  เมื่อเขาสิ้นบุญ  ขุมทรัพย์ที่ฝังไว้ทั้งหมดนั้นก็พินาศหายไป

	 ๕. 	 อปฺปิยา  วาปิ  ทายาทา 	 อุทฺธรนฺติ  อปสฺสโต
		  ยทา  ปุฺกฺขโย  โหติ 	 สพฺพเมตํ  วินสฺสติ.

	 [๕]	 หรือบางทีเมื่อเขาไม่เห็น  ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักขโมยขุดเอาไปก็มี   
 		  เมื่อเขาสิ้นบุญ  ขุมทรัพย์ที่ฝังไว้ทั้งหมดนั้นก็พินาศหายไป

	 ๖. 	 ยสฺส  ทาเนน  สีเลน 	 สํยเมน  ทเมน  จ
		  นิธี  สุนิหิโต  โหติ 	 อิตฺถิยา  ปุริสสฺส  วา.

	 [๖]	 ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม  เป็นบุรุษก็ตาม  ฝังไว้ดีแล้ว   
		  ด้วยทาน  ศีล  สัญญมะ และทมะ

๙๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๙๑

	 ๖. 	 ยสฺส  ทาเนน  สีเลน 	 สํยเมน  ทเมน  จ
		  นิธี  สุนิหิโต  โหติ 	 อิตฺถิยา  ปุริสสฺส  วา.

	 [๖]	 ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม  เป็นบุรุษก็ตาม  ฝังไว้ดีแล้ว   
		  ด้วยทาน  ศีล  สัญญมะ และทมะ

	 ๖. 	 ยสฺส  ทาเนน  สีเลน 	 สํยเมน  ทเมน  จ
		  นิธี  สุนิหิโต  โหติ 	 อิตฺถิยา  ปุริสสฺส  วา.

	 [๖]	 ขุมทรัพย์ที่ผู้ใดจะเป็นสตรีก็ตาม  เป็นบุรุษก็ตาม  ฝังไว้ดีแล้ว   
		  ด้วยทาน  ศีล  สัญญมะ และทมะ

	 ๗. 	 เจติยมฺหิ  จ  สงฺเฆ  วา 	 ปุคฺคเล  อติถีสุ  วา
		  มาตริ  ปิตริ  จาปิ	 อโถ  เชฏฺมฺหิ  ภาตริ.

	 [๗]	 ในพระเจดีย์  พระสงฆ์  บุคคล  แขกที่มาหา  ในมารดา  บิดา  หรือพี่ชาย

	 ๗. 	 เจติยมฺหิ  จ  สงฺเฆ  วา 	 ปุคฺคเล  อติถีสุ  วา
		  มาตริ  ปิตริ  จาปิ	 อโถ  เชฏฺมฺหิ  ภาตริ.

	 [๗]	 ในพระเจดีย์  พระสงฆ์  บุคคล  แขกที่มาหา  ในมารดา  บิดา  หรือพี่ชาย

	 ๗. 	 เจติยมฺหิ  จ  สงฺเฆ  วา 	 ปุคฺคเล  อติถีสุ  วา
		  มาตริ  ปิตริ  จาปิ	 อโถ  เชฏฺมฺหิ  ภาตริ.

	 [๗]	 ในพระเจดีย์  พระสงฆ์  บุคคล  แขกที่มาหา  ในมารดา  บิดา  หรือพี่ชาย

	 ๘. 	 เอโส  นิธิ  สุนิหิโต 	 อเชยฺโย  อนุคามิโก
		  ปหาย  คมนีเยสุ 	 เอตํ  อาทาย  คจฺฉติ.



	 [๘]	 ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว  คนอื่นขนเอาไปไม่ได้  จะติดตามคนฝัง 
		  ตลอดไป  บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ�ำต้องละไป  เขาพาไปได้เฉพาะ 
		  ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น

	 ๘. 	 เอโส  นิธิ  สุนิหิโต 	 อเชยฺโย  อนุคามิโก
		  ปหาย  คมนีเยสุ 	 เอตํ  อาทาย  คจฺฉติ.

	 [๘]	 ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว  คนอื่นขนเอาไปไม่ได้  จะติดตามคนฝัง 
		  ตลอดไป  บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ�ำต้องละไป  เขาพาไปได้เฉพาะ 
		  ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น

	 ๘. 	 เอโส  นิธิ  สุนิหิโต 	 อเชยฺโย  อนุคามิโก
		  ปหาย  คมนีเยสุ 	 เอตํ  อาทาย  คจฺฉติ.

	 [๘]	 ขุมทรัพย์นี้ชื่อว่าฝังไว้ดีแล้ว  คนอื่นขนเอาไปไม่ได้  จะติดตามคนฝัง 
		  ตลอดไป  บรรดาทรัพย์สมบัติที่เขาจ�ำต้องละไป  เขาพาไปได้เฉพาะ 
		  ขุมทรัพย์นี้เท่านั้น

	 ๙. 	 อสาธารณมฺเสํ 	 อโจราหรโณ  นิธิ
		  กยิราถ  ธีโร  ปุฺานิ 	 โย  นิธิ  อนุคามิโก.

	 [๙]	 ขุมทรัพย์นี้ไม่ทั่วไปแก่คนเหล่าอื่น  ทั้งโจรก็ลักเอาไปไม่ได้   
 		  ผู้มีปัญญาควรท�ำแต่บุญที่จะเป็นขุมทรัพย์ติดตามตนตลอดไป

	 ๙. 	 อสาธารณมฺเสํ 	 อโจราหรโณ  นิธิ
		  กยิราถ  ธีโร  ปุฺานิ 	 โย  นิธิ  อนุคามิโก.

	 [๙]	 ขุมทรัพย์นี้ไม่ทั่วไปแก่คนเหล่าอื่น  ทั้งโจรก็ลักเอาไปไม่ได้   
 		  ผู้มีปัญญาควรท�ำแต่บุญที่จะเป็นขุมทรัพย์ติดตามตนตลอดไป

๙๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๙๓

	 ๙. 	 อสาธารณมฺเสํ 	 อโจราหรโณ  นิธิ
		  กยิราถ  ธีโร  ปุฺานิ 	 โย  นิธิ  อนุคามิโก.

	 [๙]	 ขุมทรัพย์นี้ไม่ทั่วไปแก่คนเหล่าอื่น  ทั้งโจรก็ลักเอาไปไม่ได้   
 		  ผู้มีปัญญาควรท�ำแต่บุญที่จะเป็นขุมทรัพย์ติดตามตนตลอดไป

	 ๑๐. 	 เอส  เทวมนุสฺสานํ 	 สพฺพกามทโท  นิธิ
		  ยํ  ยเทวาภิปตฺเถนฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๐]	 ขุมทรัพย์นี้ให้ผลอันน่าปรารถนาทุกประการ  แก่เทวดาและมนุษย์  
		  คือเทวดาและมนุษย์ปรารถนาผลใด ๆ  ผลนั้น ๆ ทุกอย่าง 
 		  จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๐. 	 เอส  เทวมนุสฺสานํ 	 สพฺพกามทโท  นิธิ
		  ยํ  ยเทวาภิปตฺเถนฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๐]	 ขุมทรัพย์นี้ให้ผลอันน่าปรารถนาทุกประการ  แก่เทวดาและมนุษย์  
		  คือเทวดาและมนุษย์ปรารถนาผลใด ๆ  ผลนั้น ๆ ทุกอย่าง 
 		  จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๐. 	 เอส  เทวมนุสฺสานํ 	 สพฺพกามทโท  นิธิ
		  ยํ  ยเทวาภิปตฺเถนฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๐]	 ขุมทรัพย์นี้ให้ผลอันน่าปรารถนาทุกประการ  แก่เทวดาและมนุษย์  
		  คือเทวดาและมนุษย์ปรารถนาผลใด ๆ  ผลนั้น ๆ ทุกอย่าง 
 		  จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้



	 ๑๑. 	 สุวณฺณตา  สุสรตา 	 สุสณฺานา  สุรูปตา
		  อาธิปจฺจปริวาโร	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๑]	 ความมีผิวพรรณงดงาม  ความมีเสียงไพเราะ  ความมีทรวดทรงสมส่วน 
 		  ความมีรูปสวย  ความเป็นใหญ่  ความมีบริวาร  ทั้งหมดจะได้ 
		  ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๑. 	 สุวณฺณตา  สุสรตา 	 สุสณฺานา  สุรูปตา
		  อาธิปจฺจปริวาโร	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๑]	 ความมีผิวพรรณงดงาม  ความมีเสียงไพเราะ  ความมีทรวดทรงสมส่วน 
 		  ความมีรูปสวย  ความเป็นใหญ่  ความมีบริวาร  ทั้งหมดจะได้ 
		  ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๑. 	 สุวณฺณตา  สุสรตา 	 สุสณฺานา  สุรูปตา
		  อาธิปจฺจปริวาโร	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๑]	 ความมีผิวพรรณงดงาม  ความมีเสียงไพเราะ  ความมีทรวดทรงสมส่วน 
 		  ความมีรูปสวย  ความเป็นใหญ่  ความมีบริวาร  ทั้งหมดจะได้ 
		  ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๒. 	 ปเทสรชฺชํ  อิสฺสริยํ 	 จกฺกวตฺติสุขํ  ปิยํ
		  เทวรชฺชมฺปิ  ทิพฺเพสุ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๒]	 ความเป็นพระราชาในประเทศ  ความเป็นอิสระ  ความสุขของความเป็น 
 		  พระเจ้าจักรพรรดิอันน่าพอใจ  และแม้ความเป็นเทวราชของเทวดา 
		  ในหมู่เทพ  ทั้งหมดก็จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๒. 	 ปเทสรชฺชํ  อิสฺสริยํ 	 จกฺกวตฺติสุขํ  ปิยํ
		  เทวรชฺชมฺปิ  ทิพฺเพสุ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

๙๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๙๕

	 [๑๒]	 ความเป็นพระราชาในประเทศ  ความเป็นอิสระ  ความสุขของความเป็น 
 		  พระเจ้าจักรพรรดิอันน่าพอใจ  และแม้ความเป็นเทวราชของเทวดา 
		  ในหมู่เทพ  ทั้งหมดก็จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้
	 ๑๒. 	 ปเทสรชฺชํ  อิสฺสริยํ 	 จกฺกวตฺติสุขํ  ปิยํ
		  เทวรชฺชมฺปิ  ทิพฺเพสุ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๒]	 ความเป็นพระราชาในประเทศ  ความเป็นอิสระ  ความสุขของความเป็น 
 		  พระเจ้าจักรพรรดิอันน่าพอใจ  และแม้ความเป็นเทวราชของเทวดา 
		  ในหมู่เทพ  ทั้งหมดก็จะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

๑๓. 	 มานุสฺสิกา  จ  สมฺปตฺติ 	 เทวโลเก  จ  ยา  รติ
		  ยา  จ  นิพฺพานสมฺปตฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๓]	 สมบัติของมนุษย์ก็ดี   ความยินดีในเทวโลกก็ดี  สมบัติคือนิพพานก็ดี   
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

๑๓. 	 มานุสฺสิกา  จ  สมฺปตฺติ 	 เทวโลเก  จ  ยา  รติ
		  ยา  จ  นิพฺพานสมฺปตฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๓]	 สมบัติของมนุษย์ก็ดี   ความยินดีในเทวโลกก็ดี  สมบัติคือนิพพานก็ดี   
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

๑๓. 	 มานุสฺสิกา  จ  สมฺปตฺติ 	 เทวโลเก  จ  ยา  รติ
		  ยา  จ  นิพฺพานสมฺปตฺติ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๓]	 สมบัติของมนุษย์ก็ดี   ความยินดีในเทวโลกก็ดี  สมบัติคือนิพพานก็ดี   
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้



	 ๑๔. 	 มิตฺตสมฺปทมาคมฺม 	 โยนิโสว  ปยุฺชโต
		  วิชฺชาวิมุตฺติวสีภาโว 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๔]	 บุคคลอาศัยมิตตสัมปทา  ประกอบความเพียรโดยแยบคาย 
		  ก็จะเป็นผู้ช�ำนาญในวิชชาและวิมุตติ  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๔. 	 มิตฺตสมฺปทมาคมฺม 	 โยนิโสว  ปยุฺชโต
		  วิชฺชาวิมุตฺติวสีภาโว 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๔]	 บุคคลอาศัยมิตตสัมปทา  ประกอบความเพียรโดยแยบคาย 
		  ก็จะเป็นผู้ช�ำนาญในวิชชาและวิมุตติ  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๔. 	 มิตฺตสมฺปทมาคมฺม 	 โยนิโสว  ปยุฺชโต
		  วิชฺชาวิมุตฺติวสีภาโว 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.
	 [๑๔]	 บุคคลอาศัยมิตตสัมปทา  ประกอบความเพียรโดยแยบคาย 
		  ก็จะเป็นผู้ช�ำนาญในวิชชาและวิมุตติ  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๕.	 ปฏิสมฺภิทา  วิโมกฺขา  จ  	 ยา  จ  สาวกปารมี
		  ปจฺเจกโพธิ  พุทฺธภูมิ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๕]	 ปฏิสัมภิทา  วิโมกข์  สาวกบารมี  ปัจเจกโพธิ  และพุทธภูมิ 
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๕.	 ปฏิสมฺภิทา  วิโมกฺขา  จ  	 ยา  จ  สาวกปารมี
		  ปจฺเจกโพธิ  พุทฺธภูมิ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

	 [๑๕]	 ปฏิสัมภิทา  วิโมกข์  สาวกบารมี  ปัจเจกโพธิ  และพุทธภูมิ 
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๕.	 ปฏิสมฺภิทา  วิโมกฺขา  จ  	 ยา  จ  สาวกปารมี
		  ปจฺเจกโพธิ  พุทฺธภูมิ 	 สพฺพเมเตน  ลพฺภติ.

๙๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๘. นิธิกณฺฑสุตฺตํ          ๙๗

	 [๑๕]	 ปฏิสัมภิทา  วิโมกข์  สาวกบารมี  ปัจเจกโพธิ  และพุทธภูมิ 
 		  ทั้งหมดจะได้ด้วยขุมทรัพย์นี้

	 ๑๖. 	 เอวํ  มหตฺถิกา  เอสา 	 ยทิทํ  ปุฺสมฺปทา
		  ตสฺมา  ธีรา  ปสํสนฺติ 	 ปณฺฑิตา  กตปุฺตนฺติ.

	 [๑๖]	 บุญสัมปทานี้มีประโยชน์มากอย่างนี้  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตผู้เป็นปราชญ์ 
		  จึงสรรเสริญภาวะแห่งบุญที่ท�ำไว้แล้ว

	 ๑๖. 	 เอวํ  มหตฺถิกา  เอสา 	 ยทิทํ  ปุฺสมฺปทา
		  ตสฺมา  ธีรา  ปสํสนฺติ 	 ปณฺฑิตา  กตปุฺตนฺติ.

	 [๑๖]	 บุญสัมปทานี้มีประโยชน์มากอย่างนี้  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตผู้เป็นปราชญ์ 
		  จึงสรรเสริญภาวะแห่งบุญที่ท�ำไว้แล้ว

	 ๑๖. 	 เอวํ  มหตฺถิกา  เอสา 	 ยทิทํ  ปุฺสมฺปทา
		  ตสฺมา  ธีรา  ปสํสนฺติ 	 ปณฺฑิตา  กตปุฺตนฺติ.

	 [๑๖]	 บุญสัมปทานี้มีประโยชน์มากอย่างนี้  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตผู้เป็นปราชญ์ 
		  จึงสรรเสริญภาวะแห่งบุญที่ท�ำไว้แล้ว

นิธิกณฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  นิธิกัณฑสูตร  จบ
นิธิกณฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  นิธิกัณฑสูตร  จบ
นิธิกณฺฑสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  นิธิกัณฑสูตร  จบ



ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

เกน  อิทํ  นิธิกณฺฑํ  วุตฺตํ ?

นิธิกัณฑสูตรนี้ ใคร กล่าว ?

ภควตา  วุตฺตํ.

พระผู้มีพระภาคตรัส (กล่าว)

กทา  วุตฺตํ ?

ตรัส เมื่อไร ?

เอกสฺมึ  ทิวเส.  

ในวันหนึ่ง

กตฺถ  วุตฺตํ ?

ตรัส ที่ไหน ?

สาวตฺถิยํ.

ในกรุงสาวัตถี

กสฺมา  วุตฺตํ ?

ตรัส เพราะเหตุไร ?

อฺตรสฺส  กุฏุมฺพิกสฺส  อนุโมทนตฺถ.  

เพื่อทรงแสดงบุญสัมปทาว่าเป็นนิธิโดยปรมัตถ์ เพื่ออนุโมทนาแก่

กุฎุมพีนั้น. 

กสฺมา  อิทํ  อิธ  นิกฺขิตฺตํ ?

เพราะเหตุไร นิธิกัณฑสูตรนี้ 

ท่านจึงยกขึ้นตั้งไว้ ในที่นี้ ?

ติโรกุฑฺเฑน  ปุฺวิรหิตาน  วิปตฺตึ  ทสฺเสตฺวา   

ครั้นแสดง วิบัติ ของหมู่ชน ที่ปราศจากบุญด้วย ติโรกุฑฑสูตรแล้ว 

อิมินา  กตปุฺาน  สมฺปตฺติทสฺสนตฺถมฺป ิ อิท  อิธ  นิกฺขิตฺตํ. 

จึงยก นิธิกัณฑสูตรนี้ตั้งไว้ ในที่นี้ เพื่อแสดงสมบัติ ของหมู่ชน  

ที่ทำ�บุญไว้ ด้วยสูตรนี้.

	 ฝึกถาม-ตอบ ประโยคอื่น ๆ

ปุจฉา วิสชฺชนา

กิมตฺถํ  ปุริโส  โอทกนฺติเก  คมฺภีเร  

นิธึ   นิเธติ
๑
 ?

บุรุษ (มนุษย์) ย่อมฝัง ซึ่งขุมทรัพย์ 

ในที่ลึก จดถึงน�้ำ เพื่อประโยชน์

อะไร ?

เอตทตฺถ ํปุริโส  โอทกนฺติเก  คมฺภีเร  นิธึ  นิเธต ิ

บุรุษ (มนุษย์) ย่อมฝัง ซึ่งขุมทรัพย์ ในที่ลึก จดถึงน�้ำ  

เพื่อประโยชน์แก่สิ่งนี้

“(โส  นิธิ)  อตฺเถ  กิจฺเจ  สมุปฺปนฺเน  อตฺถาย  เม  ภวิสฺสตตีิ.
๒

คือ “ครั้นเมื่อกิจจ�ำเป็น อันน�ำมาซึ่งประโยชน์ เกิดขึ้นแล้ว 

ขุมทรัพย์นั้น จักมี เพื่อประโยชน์ แก่เรา”.

๙๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑  	บทว่า นิเธติ ย่อมฝังไว้ ส�ำเร็จรูปมาจาก นิ บทหน้า + ธา ธารเณ (ทรงไว้) ภู. ถ้ามี นิ เป็นบทหน้า มีอรรถ นฺยาเส มอบให้-ฝากไว้-ฝังไว้  

	 + อ ปัจจัย + ติ วัตตมานาวิภัตติ
๒  	บทว่า ภวิสฺสติ จักมี, จักเป็น เป็นกิริยาอาขยาต อนาคตกาล ส�ำเร็จรูปมาจาก ภู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อิ อาคม + สฺสติ ภวิสสันตีวิภัตติ.  

	 เพราะวิภัตติ วุทธิ อู เป็น โอ, แปลง โอ เป็น อว.



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๙๙

กิมตฺถาย  โลกสฺมึ  นิธิ  นาม   

นิธียติ
๑
 ?

ธรรมดา ขุมทรัพย์ อันเขาย่อมฝัง

ไว้ ในโลก เพื่อประโยชน์อะไร ?

�๑. (โส  นิธิ)  ปจฺจามิตฺเตหิ  ทุรุตฺตสฺส  เม  ราชโต  วา   

ปโมกฺขาย  ภวิสฺสต,ิ  

ขุมทรัพย์นั้น จักมี เพื่อช่วยเปลื้องเรา ผู้ถูกศัตรูกล่าวร้าย  

ให้พ้น จากราชภัย บ้าง

๒. โจเรหิ  เม  ปีฬิตสฺส  โจรโต  วา  ปโมกฺขาย  ภวิสฺสต,ิ 

ขุมทรัพย์นั้น จักมี เพื่อช่วยเปลื้องเรา ผู้ถูกโจรเบียดเบียน  

ให้พ้น จากโจรภัย บ้าง

๓. เตหิ  เม  (อิณายิเกหิ)  โจทิยมานสฺส   อิณสฺส  วา   

ปโมกฺขาย  ภวิสฺสต,ิ  

ขุมทรัพย์นั้น จักมี เพื่อช่วยเปลื้องเรา ให้พ้นจากหนี้  

ที่เจ้าหนี้เหล่านั้นทวงอยู่ บ้าง

๔. อาคเต  ทุพฺภิกฺเข  วา  เม  ภวิสฺสต,ิ 

ขุมทรัพย์นั้น จักมีเพื่อเรา (จักช่วยเราได้)  

ในคราวทุพภิกขภัย  มาถึงเข้า บ้าง

๕. อุปฺปนฺนาสุ  อาปทาสุ  วา  ปโมกฺขาย  เม  ภวิสฺสต.ิ  

ขุมทรัพย์นั้น จักมีเพื่อเรา (จักช่วยเราได้) ในคราวคับขัน 

(หายนะ) ที่เกิดขึ้น บ้าง

๖. อิติ เอตทตฺถาย โลกสฺมึ นิธิ นาม นิธียต.ิ 

ธรรมดา ขุมทรัพย์ อันเขาย่อมฝังไว้ ในโลก เพื่อประโยชน์

เหล่านี้ ด้วยประการฉะนี้

โก  สพฺพทา  เอว  ตสฺส   

น  อุปกปฺปติ ?

อะไร  ย่อมไม่ส�ำเร็จผล แก่เขา  

ทุกคราวนั่นเทียว ?

สพฺโพ  นิธิ  สพฺพทา เอว  ตสฺส  น  อุปกปฺปต.ิ  

ขุมทรัพย์ทั้งปวง ย่อมไม่ส�ำเร็จผล แก่เขา ทุกคราวนั่นเทียว

โก  วา  านา  จวติ
๒
 ?

อะไร  ย่อมเคลื่อน จากที่ บ้าง ?

นิธ ิ วา  านา  จวต.ิ 

ขุมทรัพย์ ย่อมเคลื่อน จากที่ บ้าง

โก  วา  วิมุยฺหติ
๓
 ?

อะไร  ย่อมหลงลืม บ้าง ?

สฺา  วาสฺส  วิมุยฺหต.ิ 

ความจ�ำ ของเขา ย่อมหลงลืม บ้าง

๑  	บทว่า นิธียติ ย่อมถูกฝังไว้ ส�ำเร็จรูปมาจาก นิ บทหน้า + ธา ธารเณ (ทรงไว้) + ย ปัจจัย (อรรถกรรม) + เต วัตตมานาวิภัตติ ฝ่ายอัตตโนบท  

	 แปลง เต เป็น ติ
๒  	บทว่า จวติ ย่อมเคลื่อน ส�ำเร็จรูปมาจาก จุ จวเน (เคลื่อน) ภู. + อ + ติ วัตตมานาวิภัตติ.
๓  	บทว่า วิมุยฺหติ ย่อมหลงลืม ส�ำเร็จรูปมาจาก มุห เวจิตฺเต (หลง) + ย + ติ วัตตมานาวิภัตติ. สลับ หฺย เป็น ยฺห



เก  วา  ตํ  นิธึ  อปนาเมนฺติ
๑
 ?

ใคร ท. ยังขุมทรัพย์นั้น ย่อมให้

น้อมจากไป บ้าง ?

นาคา  วา  ตํ  นิธึ  อปนาเมนฺต.ิ

นาค ท.  ยังขุมทรัพย์นั้น  ย่อมให้น้อมจากไป บ้าง

เก  วาปิ  หรนฺต ิ นํ  (นิธึ) ?

ใคร ท. ย่อมน�ำไป ซึ่งขุมทรัพย์นั้น  

บ้าง ?

ยกฺขา  วาปิ  หรนฺติ  นํ  (นิธึ). 

ยักษ์ ท. ย่อมน�ำไป ซึ่งขุมทรัพย์นั้น  บ้าง

อปสฺสโต  วา  อสฺส  เก  ตํ  นิธึ  

อุทฺธรนฺติ
๒
 ?

เมื่อเขา  ไม่เห็นอยู่  ใคร ท. ย่อม

ขุดขึ้นมา  ซึ่งขุมทรัพย์นั้น บ้าง ?

อปสฺสโต  วา  อสฺส  อปฺปิยา  ทายาทา  ตํ  นิธึ  อุทฺธรนฺต.ิ

เมื่อเขา  ไม่เห็นอยู่  ทายาท ท. ผู้ไม่เป็นที่รัก  ย่อมขุดขึ้นมา  

ซึ่งขุมทรัพย์นั้น บ้าง

กทา  สพฺพเมต  (ธนชาตํ)   

วินสฺสติ
๓
 ?

ทรัพย์ทั้งหมดนั้น ย่อมพินาศไป 

เมื่อไร ?

ยทา  ปุฺกฺขโย  โหต,ิ 

เมื่อใด  ความสิ้นไปแห่งบุญ  มีอยู่,

(ตทา)  สพฺพเมต  (ธนชาตํ)  วินสฺสติ.

(เมื่อนั้น) ทรัพย์ทั้งหมดนั้น ย่อมพินาศไป.

	 ฝึกตั้งค�ำถามด้วยตนเอง ตามตัวอย่าง

	 ๑.	ยสฺส  อิตฺถิยา  วา  ปุริสสฺส  วา  ทาเนน  ปุญฺมโย  นิธ ิ สุนิหิโต  โหต.ิ

		 ขุมทรัพย์ ที่ส�ำเร็จด้วยบุญ ของผู้ใด เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นอันฝังไว้ดีแล้ว  

ด้วยทาน (การให้)

	 ๒.	ยสฺส  อิตฺถิยา  วา  ปุริสสฺส  วา  สีเลน  ปุญฺมโย  นิธิ  สุนิหิโต  โหต.ิ

		 ขุมทรัพย์ ที่ส�ำเร็จด้วยบุญ ของผู้ใด เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นอันฝังไว้ดีแล้ว  

ด้วยศีล (การรักษากายวาจา)

	 ๓.	ยสฺส  อิตฺถิยา  วา  ปุริสสฺส  วา  สํยเมน  ปุญฺมโย  นิธิ  สุนิหิโต  โหต.ิ

		 ขุมทรัพย์ ที่ส�ำเร็จด้วยบุญ ของผู้ใด เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นอันฝังไว้ดีแล้ว  

ด้วยสัญญมะ (ความส�ำรวม)

	 ๔.	ยสฺส  อิตฺถิยา  วา  ปุริสสฺส  วา  ทเมน  ปุญฺมโย  นิธิ  สุนิหิโต  โหติ.

		 ขุมทรัพย์ ที่ส�ำเร็จด้วยบุญ ของผู้ใด เป็นสตรีก็ตาม เป็นบุรุษก็ตาม เป็นอันฝังไว้ดีแล้ว  

ด้วยทมะ (การฝึกฝนอบรมปัญญา)

๑๐๐          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน

๑-๓  	บทว่า อปนาเมนฺต ิ ย่อมให้น้อมจากไป ส�ำเร็จรูปมาจาก อป + นม นตรเว (นอบน้อม-น้อมลง, ท�ำเสียง-ร้อง) ภู. + เณ + อนฺติ  

	 วัตตมานาวิภัตติ. บทว่า อุทธรนฺติ ย่อมขุดขึ้น ส�ำเร็จรูปมาจาก อุ + ธร ธารเณ (ทรงไว้) ภู.จุ. + อ + อนฺติ วิภัตติ. บทว่า วินสฺสต ิ 

	 ย่อมพินาศไป ส�ำเร็จรูปมาจาก วิ + นส นาเส (พินาศ) ทิ. + ย + ติ วิภัตติ.



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๐๑

	 ๕.	โส  นิธ ิ เจติยมฺหิ  จ  สเฆ  วา  ปุคฺคเล  อติถีสุ  วา  มาตริ  ปิตริ  จาปิ  อโถ เชฏฺมฺหิ  

ภาตรีติ  อิเมสุ  วตฺถูสุ  สุนิหิโต  โหต.ิ

		 ขุมทรัพย์ (ที่ส�ำเร็จด้วยบุญ) นั้น เป็นอันฝังไว้ดีแล้ว ในวัตถุเหล่านี้ คือ ในพระเจดีย์ก็ดี  

ในพระสงฆ์ก็ดี ในบุคคลก็ดี ในผู้มาเยือน ท. ก็ดี ในมารดาก็ดี ในบิดาก็ดี ในพี่ชายก็ดี

	 ๖. 	(โส) สพฺพโภเคสุ  ปหาย  คมนีเยสุ  เอตํ  นิธึ  อาทาย  คจฺฉต.ิ  

		 ในบรรดาโภคะทั้งปวง ท. อันเขาจ�ำต้องละไป เขา ย่อม- พาเอา ซึ่งบุญนิธินั้น -ไป.

	 ๗. 	ธีโร  ปุฺานิ  กยิราถ.
๑

		 ผู้มีปัญญา  ควรกระท�ำ  ซึ่งบุญทั้งหลาย.

	 ๘.	ยํ  ยํ  สุวณฺณตาทิ  ผล ํ เทวา  อภิปตฺเถนฺต.ิ๒

		  เทวดาและมนุษย์ ท.  ย่อมปรารถนา  ซึ่งผล  มีความมีวรรณะงามเป็นต้น ใด ๆ

	 ๙.	สพฺพํ  สุวณฺณตาทิ  ผลํ  เอเตน  ปุฺนิธินา  ลพฺภติ.
๓

		 ผล มีความมีวรรณะงามเป็นต้น ทั้งปวง  (อันเทวดาและมนุษย์ ท.) ย่อมได้  ด้วยบุญนิธินี้

	 ๑๐.	เอวํ  มหตฺถิกา  เอสา  ยทิทํ  ปุฺสมฺปทา,  

		 นี้คือบุญสัมปทา (ความถึงพร้อมแห่งบุญ) มีผลมาก อย่างนี้,

	 ๑๑.	ตสฺมา  ธีรา  ปณฺฑิตา  กตปุฺต  ปสสนฺต.ิ
๔

		  เพราะเหตุนั้น บัณฑิต ท. ผู้มีปัญญา ย่อมสรรเสริญ ซึ่งความเป็นผู้กระท�ำบุญไว้แล้ว.

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ ปุริโส บุรุษ กับ บทกิริยาอาขยาต คือ นิเธติ ย่อมฝังไว ้มีวิธีผัน ดังนี้

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ ปรัสสบท (อยู่, ย่อม, จะ)

นิ + ธา ธาตุ (ทรงไว้, ฝังไว้) + อ ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมฝังไว้)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ ปุริโส นิเธติ ติ ปุริสา นิเธนฺติ อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ นิเธสิ สิ ตุมฺเห นิเธถ ถ

อุตตมบุรุษ อหํ นิเธมิ มิ มยํ นิเธม ม

๑-๔  	บทว่า กยิราถ พึงกระท�ำ ส�ำเร็จรูปมาจาก กร กรเณ (กระท�ำ) + ยิร + เอถ สัตตมีวิภัตติ อัตตโนบท. หลังจาก ยิร ปัจจัย แปล เอ ของ เอถ 

	 เป็น อา (กฺวจิ ธาตุฯ). บทว่า อภิปตฺเถนฺติ ย่อมปรารถนา = อภิ + ปตฺถ ยาจเน (ขอ-ปรารถนา-มุ่งหวัง) จุ. + เณ + อนฺติ วัตตมานาวิภัตติ.  

	 บทว่า ลพฺภติ อันเขาย่อมได้, ย่อมถูกได้ = ลภ ลาเภ (ได้) + ย (อรรถกรรม) + เต วัตตมานาวิภัตติ, แปลง เต เป็น ติ. บทว่า ปสํสนฺติ  

	 ย่อมสรรเสริญ = ป + สํ บทหน้า + สํส กถาโถมนหึสเน (กล่าว, สรรเสริญ, เบียดเบียน) ภู. + อ + อนฺติ วิภัตติ.



	 ฝึกผัน ประธาน กับ กิิริยาต่อไปนี้ เหมือน นิเธติ และ คจฺฉติ เป็นต้น ดังกล่าวแล้ว

กิริยา ค�ำแปล กิิริยา ค�ำแปล

อุปกปฺปติ ย่อมส�ำเร็จผล วิมุยฺหติ ย่อมหลงลืม

อปนาเมนฺติ ย่อมให้น้อมจากไป หรนฺติ ย่อมน�ำไป

วินสฺสติ ย่อมพินาศหายไป อุทฺธรนฺติ ย่อมขุดขึ้นมา

อภิปตฺเถนฺติ ย่อมปรารถนา ปสํสนฺติ ย่อมสรรเสริญ

	 เช่น  อุปกปฺปติ  อุปกปฺปนฺติ,  อุปกปฺปสิ  อุปกปฺปถ,  อุปกปฺปามิ  อุปกปฺปาม เป็นต้น

	 ตัวอย่าง วัตตมานาวิภัตติ อัตตโนบท แปลงเป็น ปรัสสบท

นิ + ธา ธาตุ (ทรงไว้, ฝังไว้) + ย ปัจจัย + วัตตมานาวิภัตติ (ย่อมถูกฝังไว้)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ นิธิ นิธียติ    เต  ติ นิธี นิธยีนฺติ   อนฺเต  อนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ นิธียสิ    เส  สิ ตุมฺเห นิธียถ   วฺเห  ถ

อุตตมบุรุษ อหํ นิธียามิ    เอ  มิ มยํ นิธียาม   มฺเห  ม

	 บทกิริยา ลพฺภติ อันเขาย่อมได ้ผันหรือแจกวิภัตติเหมือน นิธียติ

	 ตัวอย่าง ภวิสสันตีวิภัตติ (อนาคตกาล) ปรัสสบท (จัก...)

ภู สตฺตายํ (มี, เป็น) + อิ อาคม + ภวิสสันตีวิภัตติ (จักมี, จักเป็น)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐมบุรุษ นิธิ ภวสิฺสติ (อิ)  สฺสติ นิธี ภวสิฺสนฺติิ (อิ)  สฺสนฺติ

มัชฌิมบุรุษ ตฺวํ ภวสิฺสสิ (อิ)  สฺสสิ ตุมฺเห ภวสิฺสถ (อิ)  สฺสถ

อุตตมบุรุษ อหํ ภวสิฺสามิ (อิ)  สฺสามิ มยํ ภวสิฺสาม (อิ)  สฺสาม

๑๐๒          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๐๓

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ 

เอกวจนะ พหุวจนะ

โก  ตํ  นิธึ  อุปนาเมต ิ?

ใคร ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป ?

เก  ตํ  นิธึ  อุปนาเมนฺต ิ?

ใคร ท. ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป ?

นาโค  ตํ  นิธึ  อุปนาเมต.ิ

นาค ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป

นาคา  ตํ  นิธึ  อุปนาเมนฺต.ิ

นาค ท. ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป.

ตฺวํ  ตํ  นิธึ  อุปนาเมส.ิ

ท่าน ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป

ตุมฺเห  ตํ  นิธึ  อุปนาเมถ.

ท่าน ท. ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป

อหํ  ตํ  นิธึ  อุปนาเมม.ิ

ข้าพเจ้า ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป

มยํ  ตํ  นิธึ  อุปนาเมม.

ข้าพเจ้า ท. ยังขุมทรัพย์ นั้น ย่อมให้น้อมจากไป 

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  ตํ  นิธึ  อุทฺธรติ ?			   เก  ตํ  นิธึ  อุทฺธรนฺติ ?
	 ใคร  ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น ?	 ใคร ท. ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น ?

	 ทายาโท  ตํ  นิธึ  อุทฺธรติ.			  ทายาทา  ตํ  นิธึ  อุทฺธรนฺติ.
	 ทายาท ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น	 ทายาท ท. ยอ่มขุดขึน้มา ซึง่ขุมทรัพยน์ัน้

	 ตฺวํ  ตํ  นิธึ  อุทฺธรสิ.			   ตุมฺเห  ตํ  นิธึ  อุทฺธรถ.
	 ท่าน ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น	 ท่าน ท. ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น

	 อหํ  ตํ  นิธึ  อุทฺธรามิ.			   มยํ  ตํ  นิธึ  อุทฺธราม.
	 เรา ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น		 เรา ท. ย่อมขุดขึ้นมา ซึ่งขุมทรัพย์นั้น

	



๙. เมตตสุตฺตํ

เมตตสูตร ว่าด้วยการแผ่เมตตา

อ่าน สวด เขียน-คัด

	 อ่านและสวดออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจน และคัดตามแบบด้วยตัวบรรจง

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ป่า ดังนี้)

	 ๑. 	 กรณียมตฺถกุสเลน 	 ยนฺต  สนฺตํ  ปทํ  อภิสเมจฺจ
		  สกฺโก  อุชู  จ  สุหุชู  จ 	 สุวโจ  จสฺส  มุทุ  อนติมานี.
	 [๑]	 ผู้ฉลาดในประโยชน์มุ่งหวังบรรลุสันตบท  ควรบ�ำเพ็ญกรณียกิจ   
 		  ควรเป็นผู้อาจหาญ  ซื่อตรง  เคร่งครัด  ว่าง่าย  อ่อนโยน  และไม่เย่อหยิ่ง

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ป่า ดังนี้)

	 ๑. 	 กรณียมตฺถกุสเลน 	 ยนฺต  สนฺตํ  ปทํ  อภิสเมจฺจ
		  สกฺโก  อุชู  จ  สุหุชู  จ 	 สุวโจ  จสฺส  มุทุ  อนติมานี.
	 [๑]	 ผู้ฉลาดในประโยชน์มุ่งหวังบรรลุสันตบท  ควรบ�ำเพ็ญกรณียกิจ   
 		  ควรเป็นผู้อาจหาญ  ซื่อตรง  เคร่งครัด  ว่าง่าย  อ่อนโยน  และไม่เย่อหยิ่ง

(พระผู้มีพระภาคตรัสพระคาถานี้แก่ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ป่า ดังนี้)

	 ๑. 	 กรณียมตฺถกุสเลน 	 ยนฺต  สนฺตํ  ปทํ  อภิสเมจฺจ
		  สกฺโก  อุชู  จ  สุหุชู  จ 	 สุวโจ  จสฺส  มุทุ  อนติมานี.
	 [๑]	 ผู้ฉลาดในประโยชน์มุ่งหวังบรรลุสันตบท  ควรบ�ำเพ็ญกรณียกิจ   
 		  ควรเป็นผู้อาจหาญ  ซื่อตรง  เคร่งครัด  ว่าง่าย  อ่อนโยน  และไม่เย่อหยิ่ง

	 ๒. 	 สนฺตุสฺสโก  จ  สุภโร  จ 	 อปฺปกิจฺโจ  จ  สลฺลหุกวุตฺติ
		  สนฺตินฺทฺริโย  จ  นิปโก  จ 	 อปฺปคพฺโภ  กุเลสฺวนนุคิทฺโธ.

๑๐๔          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๐๕

	 [๒]	 ควรเป็นผู้สันโดษ  เลี้ยงง่าย  มีกิจน้อย  มีความประพฤติเบา   
		  มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน  ไม่คะนอง  ไม่ยึดติดในตระกูลทั้งหลาย

	 ๒. 	 สนฺตุสฺสโก  จ  สุภโร  จ 	 อปฺปกิจฺโจ  จ  สลฺลหุกวุตฺติ
		  สนฺตินฺทฺริโย  จ  นิปโก  จ 	 อปฺปคพฺโภ  กุเลสฺวนนุคิทฺโธ.
	 [๒]	 ควรเป็นผู้สันโดษ  เลี้ยงง่าย  มีกิจน้อย  มีความประพฤติเบา   
		  มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน  ไม่คะนอง  ไม่ยึดติดในตระกูลทั้งหลาย

	 ๒. 	 สนฺตุสฺสโก  จ  สุภโร  จ 	 อปฺปกิจฺโจ  จ  สลฺลหุกวุตฺติ
		  สนฺตินฺทฺริโย  จ  นิปโก  จ 	 อปฺปคพฺโภ  กุเลสฺวนนุคิทฺโธ.
	 [๒]	 ควรเป็นผู้สันโดษ  เลี้ยงง่าย  มีกิจน้อย  มีความประพฤติเบา   
		  มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน  ไม่คะนอง  ไม่ยึดติดในตระกูลทั้งหลาย

	 ๓.   	 น  จ  ขุทฺทมาจเร  กิฺจิ 	 เยน  วิฺู  ปเร  อุปวเทยฺยุํ
		  สุขิโน  ว   เขมิโน  โหนฺตุ 	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.
	 [๓]	 อนึ่ง ไม่ควรประพฤติความเสียหายใด ๆ ที่จะเป็นเหตุให้วิญญูชนเหล่าอื่น   
 		  ต�ำหนิเอาได้  (ควรแผ่เมตตาไปในสรรพสัตว์อย่างนี้ว่า)  
 		  ขอสัตว์ทั้งปวงจงมีความสุข  มีความเกษม  มีตนเป็นสุขเถิด

	 ๓.   	 น  จ  ขุทฺทมาจเร  กิฺจิ 	 เยน  วิฺู  ปเร  อุปวเทยฺยุํ
		  สุขิโน  ว   เขมิโน  โหนฺตุ 	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.
	 [๓]	 อนึ่ง ไม่ควรประพฤติความเสียหายใด ๆ ที่จะเป็นเหตุให้วิญญูชนเหล่าอื่น   
 		  ต�ำหนิเอาได้  (ควรแผ่เมตตาไปในสรรพสัตว์อย่างนี้ว่า)  
 		  ขอสัตว์ทั้งปวงจงมีความสุข  มีความเกษม  มีตนเป็นสุขเถิด

	 ๓.   	 น  จ  ขุทฺทมาจเร  กิฺจิ 	 เยน  วิฺู  ปเร  อุปวเทยฺยุํ
		  สุขิโน  ว   เขมิโน  โหนฺตุ 	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.



	 [๓]	 อนึ่ง ไม่ควรประพฤติความเสียหายใด ๆ ที่จะเป็นเหตุให้วิญญูชนเหล่าอื่น   
 		  ต�ำหนิเอาได้  (ควรแผ่เมตตาไปในสรรพสัตว์อย่างนี้ว่า)  
 		  ขอสัตว์ทั้งปวงจงมีความสุข  มีความเกษม  มีตนเป็นสุขเถิด

	 ๔. 	 เย  เกจิ  ปาณภูตตฺถิ 	 ตสา  วา  ถาวรา  วนวเสสา
		  ทีฆา  วา  เย  ว  มหนฺตา 	 มชฺฌิมา  รสฺสกา  อณุกถูลา.
	 [๔]	 คือ เหล่าสัตว์ที่ยังเป็นผู้หวาดสะดุ้งหรือเป็นผู้มั่นคง  ขอสัตว์เหล่านั้น 
		  ทั้งหมด  จงมีตนเป็นสุขเถิด  เหล่าสัตว์ที่มีขนาดกายยาว  ขนาดกายใหญ่   
 		  ขนาดกายปานกลาง  ขนาดกายเตี้ย  ขนาดกายผอม  หรือขนาดกายอ้วน 
		  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

	 ๔. 	 เย  เกจิ  ปาณภูตตฺถิ 	 ตสา  วา  ถาวรา  วนวเสสา
		  ทีฆา  วา  เย  ว  มหนฺตา 	 มชฺฌิมา  รสฺสกา  อณุกถูลา.
	 [๔]	 คือ เหล่าสัตว์ที่ยังเป็นผู้หวาดสะดุ้งหรือเป็นผู้มั่นคง  ขอสัตว์เหล่านั้น 
		  ทั้งหมด  จงมีตนเป็นสุขเถิด  เหล่าสัตว์ที่มีขนาดกายยาว  ขนาดกายใหญ่   
 		  ขนาดกายปานกลาง  ขนาดกายเตี้ย  ขนาดกายผอม  หรือขนาดกายอ้วน 
		  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

	 ๔. 	 เย  เกจิ  ปาณภูตตฺถิ 	 ตสา  วา  ถาวรา  วนวเสสา
		  ทีฆา  วา  เย  ว  มหนฺตา 	 มชฺฌิมา  รสฺสกา  อณุกถูลา.
	 [๔]	 คือ เหล่าสัตว์ที่ยังเป็นผู้หวาดสะดุ้งหรือเป็นผู้มั่นคง  ขอสัตว์เหล่านั้น 
		  ทั้งหมด  จงมีตนเป็นสุขเถิด  เหล่าสัตว์ที่มีขนาดกายยาว  ขนาดกายใหญ่   
 		  ขนาดกายปานกลาง  ขนาดกายเตี้ย  ขนาดกายผอม  หรือขนาดกายอ้วน 
		  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

๑๐๖          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๐๗

	 ๕.	 ทิฏฺา  วา  เย  ว  อทิฏฺา 	 เย  ว  ทูเร  วสนฺติ  อวิทูเร                            	
		  ภูตา  ว  สมฺภเวสี  ว	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.

	 [๕]	 เหล่าสัตว์ที่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่ไม่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่อยู่ใกล้และ 
 		  อยู่ไกลก็ดี  ภูตหรือสัมภเวสีก็ดี  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

	 ๕.	 ทิฏฺา  วา  เย  ว  อทิฏฺา 	 เย  ว  ทูเร  วสนฺติ  อวิทูเร                            	
		  ภูตา  ว  สมฺภเวสี  ว	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.

	 [๕]	 เหล่าสัตว์ที่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่ไม่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่อยู่ใกล้และ 
 		  อยู่ไกลก็ดี  ภูตหรือสัมภเวสีก็ดี  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

	 ๕.	 ทิฏฺา  วา  เย  ว  อทิฏฺา 	 เย  ว  ทูเร  วสนฺติ  อวิทูเร                            	
		  ภูตา  ว  สมฺภเวสี  ว	 สพฺพสตฺตา  ภวนฺตุ  สุขิตตฺตา.

	 [๕]	 เหล่าสัตว์ที่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่ไม่เคยเห็นก็ดี  เหล่าสัตว์ที่อยู่ใกล้และ 
 		  อยู่ไกลก็ดี  ภูตหรือสัมภเวสีก็ดี  ขอสัตว์เหล่านั้นทั้งหมดจงมีตนเป็นสุขเถิด

๖.    	น  ปโร  ปรํ  นิกุพฺเพถ 	 นาติมฺเถ  กตฺถจิ  น  กฺจิ
		  พฺยาโรสนา  ปฏิฆสฺา 	 นาฺมฺสฺส  ทุกฺขมิจฺเฉยฺย.	

	 [๖]	 ไม่ควรข่มเหง  ไม่ควรดูหมิ่นกันและกันในทุกโอกาส  ไม่ควรปรารถนาทุกข์ 
 		  แก่กันและกัน  เพราะความโกรธและความแค้น

๖.    	น  ปโร  ปรํ  นิกุพฺเพถ 	 นาติมฺเถ  กตฺถจิ  น  กฺจิ
		  พฺยาโรสนา  ปฏิฆสฺา 	 นาฺมฺสฺส  ทุกฺขมิจฺเฉยฺย.	

	 [๖]	 ไม่ควรข่มเหง  ไม่ควรดูหมิ่นกันและกันในทุกโอกาส  ไม่ควรปรารถนาทุกข์ 
 		  แก่กันและกัน  เพราะความโกรธและความแค้น

๖.    	น  ปโร  ปรํ  นิกุพฺเพถ 	 นาติมฺเถ  กตฺถจิ  น  กฺจิ
		  พฺยาโรสนา  ปฏิฆสฺา 	 นาฺมฺสฺส  ทุกฺขมิจฺเฉยฺย.	



	 [๖]	 ไม่ควรข่มเหง  ไม่ควรดูหมิ่นกันและกันในทุกโอกาส  ไม่ควรปรารถนาทุกข์ 
 		  แก่กันและกัน  เพราะความโกรธและความแค้น

	 ๗.   	 มาตา  ยถา  นิยํ  ปุตฺต-	 มายุสา  เอกปุตฺตมนุรกฺเข
		  เอวมฺปิ  สพฺพภูเตสุ 	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ.

	 [๗]	 ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณไปยังสรรพสัตว์  
		  ดุจมารดาเฝ้าถนอมบุตรคนเดียวด้วยชีวิต  ฉะนั้น

	 ๗.   	 มาตา  ยถา  นิยํ  ปุตฺต-	 มายุสา  เอกปุตฺตมนุรกฺเข
		  เอวมฺปิ  สพฺพภูเตสุ 	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ.
	 [๗]	 ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณไปยังสรรพสัตว์  
		  ดุจมารดาเฝ้าถนอมบุตรคนเดียวด้วยชีวิต  ฉะนั้น

	 ๗.   	 มาตา  ยถา  นิยํ  ปุตฺต-	 มายุสา  เอกปุตฺตมนุรกฺเข
		  เอวมฺปิ  สพฺพภูเตสุ 	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ.
	 [๗]	 ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณไปยังสรรพสัตว์  
		  ดุจมารดาเฝ้าถนอมบุตรคนเดียวด้วยชีวิต  ฉะนั้น

	 ๘. 	 เมตฺตฺจ  สพฺพโลกสฺมิ	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ
		  อุทฺธํ  อโธ  จ  ติริยฺจ 	 อสมฺพาธํ  อเวรมสปตฺตํ.

	 [๘]	 อนึ่ง  ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณ  กว้างขวาง  ไม่มีเวร   
		  ไม่มีศัตรู  ไปยังสัตว์โลกทั่วทั้งหมด  ทั้งชั้นบน  ชั้นล่าง  และชั้นกลาง

๑๐๘          ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๐๙

	 ๘. 	 เมตฺตฺจ  สพฺพโลกสฺมิ	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ
		  อุทฺธํ  อโธ  จ  ติริยฺจ 	 อสมฺพาธํ  อเวรมสปตฺตํ.

	 [๘]	 อนึ่ง  ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณ  กว้างขวาง  ไม่มีเวร   
		  ไม่มีศัตรู  ไปยังสัตว์โลกทั่วทั้งหมด  ทั้งชั้นบน  ชั้นล่าง  และชั้นกลาง

	 ๘. 	 เมตฺตฺจ  สพฺพโลกสฺมิ	 มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ
		  อุทฺธํ  อโธ  จ  ติริยฺจ 	 อสมฺพาธํ  อเวรมสปตฺตํ.

	 [๘]	 อนึ่ง  ควรแผ่เมตตาจิตอย่างไม่มีประมาณ  กว้างขวาง  ไม่มีเวร   
		  ไม่มีศัตรู  ไปยังสัตว์โลกทั่วทั้งหมด  ทั้งชั้นบน  ชั้นล่าง  และชั้นกลาง

	 ๙. 	 ติฏฺํ  จรํ  นิสินฺโน  ว   	 สยาโน  ยาวตาสฺส  วิตมิทฺโธ
		  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย 	 พฺรหฺมเมตํ  วิหารมิธมาหุ.

	 [๙]	 ผู้แผ่เมตตาจะยืน  เดิน  นั่ง  หรือนอน  ควรตั้งสตินี้ไว้ตลอดเวลา 
		  ที่ยังไม่ง่วง  นักปราชญ์เรียกการอยู่ด้วยเมตตานี้ว่า  พรหมวิหาร

	 ๙. 	 ติฏฺํ  จรํ  นิสินฺโน  ว   	 สยาโน  ยาวตาสฺส  วิตมิทฺโธ
		  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย 	 พฺรหฺมเมตํ  วิหารมิธมาหุ.

	 [๙]	 ผู้แผ่เมตตาจะยืน  เดิน  นั่ง  หรือนอน  ควรตั้งสตินี้ไว้ตลอดเวลา 
		  ที่ยังไม่ง่วง  นักปราชญ์เรียกการอยู่ด้วยเมตตานี้ว่า  พรหมวิหาร

	 ๙. 	 ติฏฺํ  จรํ  นิสินฺโน  ว   	 สยาโน  ยาวตาสฺส  วิตมิทฺโธ
		  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย 	 พฺรหฺมเมตํ  วิหารมิธมาหุ.



	 [๙]	 ผู้แผ่เมตตาจะยืน  เดิน  นั่ง  หรือนอน  ควรตั้งสตินี้ไว้ตลอดเวลา 
		  ที่ยังไม่ง่วง  นักปราชญ์เรียกการอยู่ด้วยเมตตานี้ว่า  พรหมวิหาร

	 ๑๐. 	 ทิฏฺฺิจ  อนุปคฺคมฺม 	 สีลวา  ทสฺสเนน  สมฺปนฺโน
		  กาเมสุ  วิเนยฺย  เคธํ 	 น  หิ  ชาตุคฺคพฺภเสยฺย  ปุน  เรตีติ.

	 [๑๐]	 อนึง่  ผูแ้ผเ่มตตาทีไ่มย่ึดถอืทฏิฐิ  มีศลี  ถึงพรอ้มดว้ยทสัสนะ   
		  ก�ำจัดความยนิดใีนกามคุณได้แล้ว  ก็จะไม่เกิดในครรภ์อีกต่อไป

	 ๑๐. 	 ทิฏฺฺิจ  อนุปคฺคมฺม 	 สีลวา  ทสฺสเนน  สมฺปนฺโน
		  กาเมสุ  วิเนยฺย  เคธํ 	 น  หิ  ชาตุคฺคพฺภเสยฺย  ปุน  เรตีติ.

	 [๑๐]	 อนึง่  ผู แ้ผเ่มตตาทีไ่มย่ึดถอืทฏิฐิ  มีศลี  ถึงพรอ้มดว้ยทัสสนะ   
		  ก�ำจัดความยนิดใีนกามคุณได้แล้ว  ก็จะไม่เกิดในครรภ์อีกต่อไป

	 ๑๐. 	 ทิฏฺฺิจ  อนุปคฺคมฺม 	 สีลวา  ทสฺสเนน  สมฺปนฺโน
		  กาเมสุ  วิเนยฺย  เคธํ 	 น  หิ  ชาตุคฺคพฺภเสยฺย  ปุน  เรตีติ.

	 [๑๐]	 อนึง่  ผู แ้ผเ่มตตาทีไ่มย่ึดถอืทฏิฐิ  มีศลี  ถึงพรอ้มดว้ยทัสสนะ   
		  ก�ำจัดความยนิดใีนกามคุณได้แล้ว  ก็จะไม่เกิดในครรภ์อีกต่อไป

เมตฺตสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  เมตตสูตร  จบ
เมตฺตสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  เมตตสูตร  จบ
เมตฺตสุตฺตํ  นิฏฺติํ.  เมตตสูตร  จบ

๑๑๐         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๑๑

ขุทฺทกปาปาฬิ  นิฏฺติา.  พระบาฬีขุททกปาฐะ  จบ
ขุทฺทกปาปาฬิ  นิฏฺติา.  พระบาฬีขุททกปาฐะ  จบ
ขุทฺทกปาปาฬิ  นิฏฺติา.  พระบาฬีขุททกปาฐะ  จบ

ปุจฺฉา-วิสชฺชนา

	 ฝึก ปุจฺฉา การถาม และ วิสชฺชนา การตอบ ตามวิธีของพระอรรถกถาจารย์

ปุจฉา วิสชฺชนา

เกน  อิทํ  เมตฺตสุตฺตํ  วุตฺตํ ?

เมตตสูตรนี้ ใคร กล่าว ?

ภควตาว  วุตฺตํ.

พระผู้มีพระภาคเท่านั้น ตรัส (กล่าว)

กทา  วุตฺตํ ?

ตรัส เมื่อไร ?

ยทา  หิมวนฺตปสฺสโต  เทวตาหิ  อุพฺพาฬฺหา  ภิกฺขู  ภควโต  

สนฺติก  อาคตา,  ตทา  

ตรัส เมื่อภิกษุทั้งหลายถูกเทวดาทั้งหลายรบกวนข้างภูเขา

หิมวันต์  จึงพากันมาเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า

กตฺถ  วุตฺตํ ?

ตรัส ณ ที่ไหน ?

สาวตฺถิยํ.

ณ กรุงสาวัตถี

กสฺมา  วุตฺตํ ?

ตรัส เพราะเหตุไร ?

เตส  ภิกฺขูน  ปริตฺตตฺถาย  กมฺมฏฺานตฺถาย  จ 

เพื่อป้องกันและเพื่อเป็นกรรมฐานสำ�หรับภิกษุเหล่านั้น

กสฺมา  อิท  เมตฺตสุตฺต  อิธ  นิกฺขิตฺตํ ?

เพราะเหตุไร ท่านจึงตั้งเมตตสูตรนี้ไว้

ในที่นี้ ?

ตสฺสา  ปุฺสมฺปทาย  อุปการทสฺสนตฺถ  วา,   

ต  โทสปฺปหานสมตฺถ  กมฺมฏฺาน  ทสฺเสตุ  วา. 

เพื่อแสดงว่าเมตตาเป็นอุปการะแก่บุญสัมปทานั้น  

หรือเพื่อแสดงกรรมฐานอันสามารถละโทสะนั้น 

	 ปุจฺฉา-วิสชฺชนา อานิสงส์ของเมตตา	

	 กติ  อานิสํสา  เมตฺตาย  ภวนฺติ ?	 เมตฺตาย  เอกาทส  อานิสํสา  ภวนฺติ.

	 เมตตา มีอานิสงส์เท่าไร ?	 เมตตา มีอานิสงส์ ๑๑ ประการ

	 กตเม  เอกาทส  ?  อานิสงส์  ๑๑ ประการ คืออะไรบ้าง ?

	 ๑. 	(เมตฺตาวิหารี)  สุขํ  สุปติ.  (ผู้อยู่ด้วยเมตตา) หลับเป็นสุข  

		 [ไม่หลับเหมือนคนนอกนั้นที่นอนกรน กระสับกระส่าย หลับเป็นทุกข์ แม้เมื่อหยั่งลงสู่ความหลับ  

		 ก็เป็นสุข เหมือนผู้เข้าสมาบัติ]



	 ๒. 	สุขํ  ปฏิพุชฺฌติ.  ตื่นเป็นสุข  

		 [ในขณะตื่น ไม่มีอาการผิดปกติ เป็นสุข เหมือนดอกปทุมก�ำลังแย้ม]

	 ๓. 	น  ปาปกํ  สุปิณํ  ปสฺสติ.  ไม่ฝันร้าย 

		 [แม้เมื่อฝันก็ฝันดีเท่านั้น เหมือนไหว้พระเจดีย์ เหมือนท�ำการบูชา เหมือนฟังธรรม และไม่ฝันร้าย  

		 เหมือนคนพวกอื่นที่ฝันเห็นตนถูกพวกโจรพากันรุมล้อม เหมือนถูกสัตว์ร้ายท�ำร้าย และเหมือนก�ำลัง 

		 ตกเหว]

	 ๔. 	มนุสฺสานํ  ปิโย  โหติ.  เป็นที่รักของมนุษย์ทั้งหลาย 

		 [เป็นที่รัก เป็นที่ชอบใจของมนุษย์ทั้งหลาย เหมือนแก้วมุกดาหารที่สวมไว้ที่อก และเหมือนพวงมาลัย 

		 ประดับไว้ที่ศีรษะ]

	 ๕. 	อมนุสฺสานํ  ปิโย  โหติ.  เป็นที่รักของอมนุษย์ทั้งหลาย 

		 [เป็นท่ีรักของอมนุษย์ท้ังหลาย เหมือนเป็นท่ีรักของมนุษย์ท้ังหลาย เหมือนพระวิสาขเถระ]

	 ๖. 	เทวตา  รกฺขนฺติ.  เทวดาทั้งหลายรักษา 

		 [เทวดาทั้งหลายย่อมรักษาเหมือนมารดาและบิดารักษาบุตร]

	 ๗. 	นาสฺส  อคฺคิ  วา  วิสํ  วา  สตฺถํ  วา  กมติ. ไฟ ยาพิษ หรือศัสตรา กล�้ำกรายไม่ได้ 

		 [ไฟไม่เข้าไปพ้องพานร่ายกาย เหมือนอุตตราอุบาสิกา ยาพิษไม่เข้าไปท�ำอันตรายร่างกาย เหมือน 

		 พระจูฬสีเถระผู้สวดสังยุตตนิกาย หรือศัสตรา ไม่เข้าใกล้ร่างกาย เหมือนสังกิจจสามเณร]

	 ๘. 	ตุวฏํ  จิตฺตํ  สมาธิยติ.  จิตตั้งมั่นได้เร็ว 

		 [จิตของบุคคลผู้อยู่ด้วยเมตตาย่อมตั้งมั่นได้รวดเร็ว ความที่จิตนั้นตั้งมั่นช้า ไม่มี]

	 ๙. 	มุขวณฺโณ  วิปฺปสีทติ.  สีหน้าสดใส 

		 [ใบหน้าผ่องใส เหมือนผลตาลสุกหลุดจากขั้ว]

	 ๑๐. 	อสมฺมุฬฺโห  กาลํ  กโรติ.  ไม่หลงท�ำกาละ 

		 [ไม่หลงลืมสติท�ำกาละเหมือนหยั่งลงสู่ความหลับ, ระลึกถึงกุศลกรรมได้ในเวลาเสียชีวิต]

	 ๑๑. 	อุตฺตริ  อปฺปฏิวิชฺฌนฺโต  พฺรหฺมโลกูปโค  โหติ.  เมื่อยังไม่แทงตลอดคุณวิเศษอันยอดยิ่ง  

		 ย่อมเข้าถึงพรหมโลก 

		 [บุคคลผู้อยู่ด้วยเมตตา เมื่อยังไม่บรรลุอรหัตตผล อันเป็นคุณวิเศษที่ยิ่งกว่าเมตตาสมาบัติ จุติจาก 

 		 อัตภาพนั้นแล้ว จะเกิดในพรหมโลก เหมือนหลับแล้วตื่นขึ้น]

๑๑๒         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๑๓

	 ฝึกถาม-ตอบ ประโยคอื่น ๆ

ปุจฉา วิสชฺชนา

โก  สกฺโก  อสฺส ?

ใคร พึงเป็นผู้อาจหาญ ?

อารฺิกภิกฺขุ  สกฺโก  อสฺส.

ภิกษุผู้อยู่ในป่า พึงเป็นผู้อาจหาญ.

โก  น  ขุทฺทํ  อาจเร
๑
 กิฺจิ ?

ใคร ไม่พึงประพฤติ ซึ่งกรรม อันต�่ำทราม  

อันเล็กน้อย ?

อารฺิกภิกฺขุ  น  ขุทฺทํ  อาจเร  กิฺจิ.

ภิกษุผู้อยู่ในป่า ไม่พึงประพฤติ ซึ่งกรรม อันต�่ำทราม 

อันเล็กน้อย.

เก  ปเร  (ลามกาจาเรพาเล)  อุปวเทยฺยุํ
๒
 ? 

ใคร ท.  พึงต�ำหนิ  (ซึ่งคนพาลผู้มีความ

ประพฤติต�่ำทราม) เหล่าอื่น ?

วิฺู  ปเร  (ลามกาจาเรพาเล)  อุปวเทยฺยุํ. 

วิญญูชน ท. พึงต�ำหนิ (ซึ่งคนพาลผู้มีความประพฤต ิ

ต�่ำทราม ท.) เหล่าอื่น.

เก  สุขิโน  โหนฺต ุ?

ใคร ท.  จงเป็นผู้มีความสุขกาย ?

สพฺเพ  สตฺตา  สุขิโน  โหนฺต.ุ

สัตว์ ท. ทั้งปวง  จงเป็นผู้มีความสุขกาย

เก  สุขิตตฺตา  ภวนฺต ุ?

ใคร ท.  จงเป็นผู้มีความสุขใจ ?

สพฺเพ  สตฺตา  สุขิตตฺตา  ภวนฺต.ุ

สัตว์ ท.  ทั้งปวง  จงเป็นผู้มีความสุขใจ

เก  อตฺถ ิ?

ใคร ท. (บุคคลเหล่าไหน) มีอยู่ ?

เย  เกจิ  ปาณภูตตฺถิ  ตสา  วา  ถาวรา  วา  

อนวเสสา. 

สัตว์มีชีวิต ท. ทั้งหมด ผู้หวาดหวั่น หรือ ผู้มั่นคง 

ไม่มีเหลือ  มีอยู่.  [ปาณภูตตฺถิ = ปาณภูตา + อตฺถิ]

โก  ปรํ  น  นิกุพฺเพถ
๓
 ?

ใคร  ไม่พึงหลอกลวง  ซึ่งชนอื่น ?

ปโร  ปรํ  น  นิกุพฺเพถ.

ชนอื่น (ผู้หนึ่ง) ไม่พึงหลอกลวง ซึ่งชนอื่น (อีกผู้หนึ่ง)

โก  ปรํ  นาติมฺเถ
๔
 ? 

ใคร ไม่พึงดูหมิ่น ซึ่งชนอื่น ?  [น + อติมฺเถ]

ปโร  ปรํ  นาติมฺเถ.

ชนอื่น (ผู้หนึ่ง) ไม่พึงดูหมื่น ซึ่งชนอื่น (อีกผู้หนึ่ง)

โก  อฺมฺสฺส  จ  พฺยาโรสนาย  วา   

ปฏิฆสฺาย  วา  ทุกฺข  น  อิจฺเฉยฺย
๕
 ?

ใคร ไม่พึงปรารถนา  ซึ่งทุกข์ แก่กันและกัน 

เพราะความโกรธ หรือเพราะความแค้น ?

ปโร  อฺมฺสฺส  จ  พฺยาโรสนาย  วา   

ปฏิฆสฺาย  วา  ทุกฺข  น  อิจฺเฉยฺย.

ชนอื่น ไม่พึงปรารถนา  ซึ่งทุกข์ แก่กันและกัน 

เพราะความโกรธ หรือเพราะความแค้น.

๑-๕  	บทว่า อาจเร พึงประพฤติ ส�ำเร็จรูปมาจาก อา + จร จรเณ (ประพฤติ) ภู. + อ + เอยฺย สัตตมีวิภัตติ, แปลง เอยฺย เป็น เอ (กฺวจิ ธาตุฯ).  

	 บทว่า อุปวเทยฺยุํ พึงต�ำหนิ ส�ำเร็จรูปมาจาก อุป + วท วิยตฺติยํ วาจายํ (กล่าว, พูด) ภู. + อ + เอยฺยุํ วิภัตติ. บทว่า นิกุพฺเพถ พึงหลอกลวง  

	 ส�ำเร็จรูปมาจาก นิ (วญฺจิตตฺถ-หลอกลวง) + กุป โกเป (โกรธ) ทิ. + ย + เอถ สัตตมีวิภััตติ, แปลง ย เป็น ป, ซ้อน ปฺ เป็น ปฺป, แปลง ปฺป  

	 เป็น พฺพ. บทว่า อติมญเฺถ พึงดูหมิ่น ส�ำเร็จรูปมาจาก อติ + มน าเณ (รู้) ภู.ต.ทิ. + ย + เอถ วิภัตติ. บทว่า อิจฺเฉยฺย พึงปรารถนา  

	 ส�ำเร็จรูปมาจาก อิสุ อิจฺฉายํ (ปรารถนา) ภู. + อ + เอยฺย สัตตมีวิภัตติ.



โก  (กา)  นิยํ  ปุตฺตํ  อายุสา  เอกปุตฺตํ   

อนุรกฺเข
๑
 ?

ใคร (หญิงคนไหน) พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร  

ผู้เกิดในตน ผู้เป็นบุตรคนเดียว ด้วยชีวิต ?

มาตา  นิยํ  ปุตฺตํ  อายุสา  เอกปุตฺตํ  อนุรกฺเข.

มารดา พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ผู้เกิดในตน ผู้เป็นบุตร

คนเดียว ด้วยชีวิต

โก  สพฺพภูเตสุ  มานสํ  ภาวเย
๒
 อปริมาณํ ?

ใคร พึงเจริญเมตตาจิต ไม่มีประมาณ  

ในสัตว์ทั้งปวง ท. ?

โส  ภิกข ุ (เมตฺตาวิหารี  ปุคฺคโล)  สพฺพภูเตสุ   

อปริมาณํ  มานสํ  ภาวเย.

ภิกษุนั้น (บุคคลผู้อยู่ด้วยเมตตา) พึงเจริญเมตตาจิต 

ไม่มีประมาณ ในสัตว์ทั้งปวง ท.

โก  เมตฺตํ  สพฺพโลกสฺมึ  มานสํ  ภาวเย   

อปริมาณํ ?  

ใคร พึงเจริญ  เมตตาจิต ไม่มีประมาณ  

ในสัตว์โลกทั้งปวง ?

โส  ภกิข ุ (เมตตฺาวหิารี  ปคุคฺโล)  เมตตฺํ  สพพฺโลกสมฺึ  

มานสํ  ภาวเย  อปริมาณํ. 

ภิกษุนั้น (บุคคลผู้อยู่ด้วยเมตตา) พึงเจริญ เมตตาจิต 

ไม่มีประมาณ ในสัตว์โลกทั้งปวง.

โก  วิตมิทฺโธ  อสฺส ?

ใคร พึงเป็นผู้ปราศจากความง่วง ?

 โส  ภิกฺข ุ (วสีภาวปฺปตฺโต)  วิตมิทฺโธ  อสฺส.

ภิกษุนั้น (ผู้ช�ำนาญ) พึงเป็นผู้ปราศจากความง่วง.

โก  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย
๓
 ?

ใคร พึงด�ำรงไว้ ซึ่งสติ นี้ ?

โส  ภิกฺข ุ (วสีภาวปฺปตฺโต)  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย.

ภิกษุนั้น (ผู้ช�ำนาญ) พึงด�ำรงไว้ ซึ่งสติ นี้.

เก  พฺรหฺเมตํ  วิหารํ  อิธมาหุ
๔
 ?

ใคร ท. (บุคคลเหล่าไหน) ตรัสเรียก  

ซึ่งการอยู่นี้ ว่าเป็นการอยู่อย่างประเสริฐ  

ในธรรมและวินัยนี้ ?  
[อิธมาหุ = อิธ + อาหุ]

พุทฺธา  พฺรหฺเมตํ  วิหารํ  อิธมาหุ.

พระพุทธเจ้า ท. ตรัสเรียก ซึ่งการอยู่นี้  

ว่าเป็นการอยู่อย่างประเสริฐ ในธรรมและวินัยนี้

โก  ชาตุ  ปุน  คพฺภเสยฺยํ  น  เอติ
๔
 ?

ใคร ไม่เข้าถึง ซึ่งการเกิดในครรภ์ อีก  

โดยแน่นอน ?

โส  ภิกฺขุ  ชาตุ  ปุน  คพฺภเสยฺยํ  น  เอต.ิ

ภิกษุนั้น ไม่เข้าถึง ซึ่งการเกิดในครรภ์ อีก  

โดยแน่นอน.

๑-๓  	บทว่า อนุรกฺเข พึงเฝ้ารักษา ส�ำเร็จรูปมาจาก อนุ + รกฺข รกฺขเณ (รักษา) ภู. + อ+ เอยฺย สัตตมีวิภัตติ, แปลง เอยฺย เป็น เอ.  

 	 บทว่า ภาวเย พึงให้เจริญ ส�ำเร็จรูปมาจาก ภู สตฺตายํ (มี, เป็น) + เณ + เอยฺย วิภัตติ. บทว่า อธิฏฺเยฺย พึงด�ำรงไว้ ส�ำเร็จรูปมาจาก  

	 อธิ + า คตินิวตฺติยํ (หยุดการไป, ยืน, ตั้ง) ภู. + เอ + เอยฺย วิภัตติ. 
๔  	 บทว่า เอต ิย่อมเข้าถึง ส�ำเร็จรูปมาจาก อิ คติมฺหิ (ไป-รู้-เป็นไป-ถึง) + อ + ติ วัตตมานาวิภัตติ

๑๑๔         ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๑๕

วิธีผันประธานกับกิริยา

	 บทประธาน คือ ภิกฺข ุภิกษุ เป็นต้น กับ บทกิริยาอาขยาต คือ อาจเรยฺย พึงประพฤต ิเป็นต้น 

มีวิธีผัน ดังนี้

	 ตัวอย่าง สัตตมีวิภัตติ ปรัสสบท (ควร..., พึง...)

อา + จร ธาตุ (ประพฤติ) + อ ปัจจัย + วิภัตติ (พึงประพฤติ)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. ภิกฺขุ อาจเรยฺย อาจเร เอยฺย  เอ ภิกฺขู อาจเรยฺยุํ เอยฺยุํ

มัชฌิม. ตฺวํ อาจเรยฺยาสิ เอยฺยาสิ ตุมฺเห อาจเรยฺยาถ เอยฺยาถ

อุตตม. อหํ อาจเรยฺยามิ เอยฺยามิ มยํ อาจเรยฺยาม เอยฺยาม

	 ฝึกผันบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ ตามตัวอย่าง

อุป + วท ธาตุ (กล่าว) + อ ปัจจัย + สัตตมีวิภัตติ (พึงต�ำหนิ)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. วิฺู อุปวเทยฺย  อุปวเท วิฺุโน อุปวเทยฺยุํ

มัชฌิม. ตฺวํ อุปวเทยฺยาสิ ตุมฺเห อุปวเทยฺยาถ

อุตตม. อหํ อุปวเทยฺยามิ มยํ อุปวเทยฺยาม

	 ตัวอย่าง สัตตมีวิภัตติ อัตตโนบท (ควร..., พึง...)

นิ + กุป ธาตุ (โกรธ) + ย ปัจจัย + สัตตมีวิภัตติ (พึงหลอกลวง)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. ปรชโน นิกุพเฺพถ เอถ ปรชนา นิกุพเฺพรํ เอรํ

มัชฌิม. ตฺวํ นิกุพเฺพโถ เอโถ ตุมฺเห นิกุพเฺพยฺยาวโห เอยฺยาวฺโห

อุตตม. อหํ นิกุพเฺพยฺยํ เอยฺยํ มยํ นิกุพเฺพยฺยามฺเห เอยฺยามฺเห



	 ฝึกผันบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ ตามตัวอย่าง

อติ + มน ธาตุ (รู้) + ย ปัจจัย + สัตตมีวิภัตติ (พึงดูหมิ่น)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา บทนาม บทกิริยา

ปฐม. ปรชโน อติมฺเถ ปรชนา อติมฺเรํ

มัชฌิม. ตฺวํ อติมฺเโถ ตุมฺเห อติมฺเยฺยาวโห

อุตตม. อหํ อติมฺเยฺยํ มยํ อติมฺเยฺยามฺเห

	 ตัวอย่าง ปโรกขาวิภัตติ (อดีตลับหลังอินทรีย์) ปรัสสบท

พฺรู ธาตุ (กล่าว) + ปโรกขาวิภัตติ (กล่าวแล้ว)

บุรุษ
เอกวจนะ พหุวจนะ

บทนาม บทกิริยา วิภัตติ บทนาม บทกิริยา วิภัตติ

ปฐม. พุทฺโธ อาห อ พุทฺธา อาห,ุ อาหํสุ      อุ  อํสุ

มัชฌิม. ตฺวํ พฺรเว เอ ตุมฺเห พฺรวิตฺถ (อิ)  ตฺถ

อุตตม. อหํ พฺรวํ อํ มยํ พฺรวิมฺห (อิ)  มฺห

ผันและพูด

	 ฝึกผันและพูดบทประธานกับกิริยาอื่น ๆ 

เอกวจนะ พหุวจนะ

กา  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺย ?

หญิงคนไหน พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต ?

กาโย  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยุ ํ?

หญิง ท. เหล่าไหน พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต ?

มาตา  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺย.

มารดา พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

มาตโร  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยุํ.

มารดา ท. พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

ตฺวํ  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยาส.ิ

ท่าน พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

ตุมฺเห  อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยาถ.

ท่าน ท. พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

อห ํ อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยาม.ิ

ดิฉัน  พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

มย ํ อายุสา  ปุตฺตํ  อนุรกฺเขยฺยาม.

ดิฉัน ท. พึงเฝ้ารักษา ซึ่งบุตร ด้วยชีวิต.

๑๑๖        ขุททกปาฐะ ฝึกอ่าน สวด พูด และเขียน



๙. เมตฺตสุตฺตํ          ๑๑๗

เขียน-คัด

	 คัดตามแบบด้วยตัวบรรจง	

	 โก  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย ?		  เก  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยุํ ?
	 ใคร  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้ ?		  ใคร ท.  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้ ?

	 ภิกฺขุ  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺย.		  ภิกฺขู  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยุํ.
	 ภิกษุ  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.		  ภิกษุ ท.  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.

	 ตฺวํ  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยาสิ.		  ตุมฺเห  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยาถ	
	 ท่าน  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.		  ท่าน ท.  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.

	
	 อหํ  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยามิ.		  มยํ  เอตํ  สตึ  อธิฏฺเยฺยาม.
	 เรา  พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.		  เรา ท. พึงด�ำรงไว้  ซึ่งสติ  นี้.
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